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A nép háza.
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(K.) Régi, meghitt hajlék te, aki most 
üresen állsz a Sándor-utcában, pedig annyi 
sok esztendőn keresztül arravaló és nem arra
való emberek közül milyen sokan tülekedtek, 
hogy joguk legyen kapudon átlépni s üveg
tetőd alatt semmit se csinálni, csak sütkérezni 
é3 mindig sütkérezni:— vájjon mit érzesz 
most szomorú elhagyatottságodban ? Aki vol
tál az ország háza, érzed-e vájjon, hogy vagy 
most a  senki háza? És tudsz-e valamit arról 
a nemes vetélkedésről, melylyel az állam és 
a főváros egymáson iparkodnak tultenni a 
nagylelkűségben, hogy melyiküké ne légy? A 
főváros reméli, hogy az állam drága váltság
díjat kér érted, az állam pedig siet kijelen
teni, hogy odaád ingyen — óh le szegény 
rozzant palota, bánt-e valami haragos vagy 
érzékeny gondolat s szeretnél-e föld alá 
sülyedni szégvelletedben? Nemrégen még úgy 
volt, hogy egy-egy érdekesebb napon úgy 
nőttek ki a muzeumkert fáin a suszterinasok, 
mint közönséges fán az almák vagy szilva
szemek ; nemrégen még úgy volt, hogy lovas- 
rendőrök vigyáztak, nehogy a rongyosok el- 
állják a hozzád vezető szent utat; nemrégen még 
úgy volt, hogy a világon körülbelül az volt a leg
drágább belépőjegy, amelylyel csarnokaidba 
lehetett jutni: — és most? Magad vagy a 
halott és a koporsó, önmagadba vagy temetve 
s a süket csöndet, melyben alszol, talán 
csak elvétve töri meg egy-egy kocsi robogása. 
Az se fiakker már, csak valami rongyos, kósza 
kom fi is . . ,

*
Az alvó házba éjnek idején besuhan egy 

idegen. Elödöng a sötét í'olyoókon, mig vala
melyik üvegajtón bebotlik a néhai ülésterembe. 
Olt megáll és kíváncsian néz körül. De már 
előtte terem az elhagyott ház őrző szelleme.

TÁRCA
A komédiákból.

Lehet, hogy csak komédiáztam..',
De igy mi nem komédia?
Mint a gladiátor halála,
Kinek a néptömeg tapsára 
Komédiából meg kell halnia.

•

Lehet, hogy oenk komédiáztam ;
De olyan szinész is akad,
Kinek festett, hazug képére 
A könny pereg s játéka vége,
Hogy ezívo mégis megszakad.

•

Lehet, hogy oeak komédiáztam k f. 
Neked az vo lt. . .  Komédiái 
Szegény megsebzett gladiátor,
A cirkuszban hogy zúg a mámor 
És néki mégis meg kell halnia!

P á sz to r  Á rpád .

— Mit keressz itt?
— A hajlékot, — mondja az idegen, — 

amely állítólag az enyém volt, de amelybe 
most tehettem először a lábamat.

—  Hát ki vagy?
— A nép vagyok.
Az őrző szellem már galléron akarja ra

gadni, hogy kidobja. De eszébe jut, hogy 
telik az idejéből és szóba áll az idegennel.

— Hohó, — mondja, —  nem a nép vagy, 
szélhámos vagy. Ha a nép volnál, nem most 
jönnél ide, mikor fényesebb hajlékba mehetsz 
és fényes nappal. Ha a nép volnál, nem ma 
volnál itt először. Mert ez a Ház a nép 
háza volt.

Az idegen csöndesen rázza a fejét.
— Igaz, sokszor mondták nekem, hogy 

ez az én házam. De nem volt az. Nem volt 
még nekem házam sohasem. Szabad is ne
kem házat szereznem. Hallottam ugyan róla, 
hogy volna valahol egy házam és tőlem függ, 
hogy kiket akarok oda küldeni. De tőlem 
ugyan sohse kérdezték, hogy ki a választot
tam. És nem is volt még alkalmam, hogy 
válaszszak. De azt jól megnéztem, hogyan és 
kik választanak. Láttam, hogy az én tizen
nyolc milliós rokonságomból kiszemeltek vagy 
nyolcszázezret s azokról kimondták, hogy elég 
érettek és elég függetlenek, hogy választhas
sanak. Aztán láttam azt is, hogy a nyolcszáz
ezer között volt legalább nyolcszáz, aki mind
egyik rendelkezett legalább ezer szavazattal. 
Ez a nyolcszáz dirigált, hogy a többi hogyan 
szavazzon. Ez a nyolcszáz a hivatala, befo
lyása, ingó vagy ingatlan vagyona révén csi
nálhatott a többivel, amit akart. És csinált is. 
Igazában tehát nyolcszáz ember választott 
négyszázat a saját köréből s minden képviselő 
csakugyan képviselt két em bert: magát és 
egy érdektársát. Mikor aztán a négyszáz meg 
volt választva, bevonult ebbe a házba s azt

A hol a pénz nem isten
— REGÉNY —

i r ta :  J Ó K A I M Ó R
(22) ---------

A Cava erre adott egy olyan esattanós po
font, hogy azt mindenki meghallhatta, de nem a 
megsértőjének, a kormányosnak, hanem a Negri- 
tónak, aki szemközt állt vele. Elég volt neki.

A Capitano nagyot nevetett rajta.
— No nézd, — szélt hozzám fordulva, — ennek 

a pápua leánynak annyi etikett-érzéke van, mint 
egy infánsnőnek, aki a kapott sértésért nem a 
sértőt pofozza fel, hanom a cavalier servantját, 
amért nem sietett megtorolni a megbéntást.

No de ha a véleményezett vőlegény elmu
lasztóba a cavalier servant kötelességét betölteni, 
akadt más gavallér, aki azt elvállalja. A Ruffo 
jött tűzbe. Rátámadt a kormányosra: „Hallja ön 
Sennor, tartsa ön szem előtt a tizedik parancsola
tot: Ne kívánd a másét! Mert majd aztán 
akadni fog más ember is, aki azt a parancsola
tot felejti ol, ami ezt tiltja." — S ezzel a  kés 
nyelét markolta meg, mely az öve mellé volt 
dugva. Az a disznóölő kés volt, amit mindig ma
gával hordott a Ruffo.

Ezt a kézmozdulatot én is észrevettem, úgy 
mint a Capitano.

Kedvom támadt maliciózusnak lonni.
— Nem tudom, kedves kapitányom, az ön

mondta, hogy a nép képviselve van. De én, 
a nép, ma vagyok először ebben a házban.

Az őrző szellem egy kicsit összerázkódik. 
Azt mondja:

— Kezdem sejteni, hogy maga nem a 
nép, hanem a szocializmus.

— Nem vagyok az, — feleli az idegen. — 
A nép vagyok. Nekem szólt a költő, hogy a 
nagyvilágon e kívül nincsen számomra hely. 
Bele is törődtem. De mért nincs számomra 
hely itthon sem? Ez nem igazság. Valahol 
mégis csak kell lennem.

— Mit akar tehát?
— Csekélység az egész. Nem merek én 

követelőzni, csak úgy kérek valamit, ami 
egészen ártatlan idea. Eszembe jutott, hogy 
az a négyszáz ember, aki nyolcszáz ember 
akaratából és nyolcszázezer ember szavaza
tával most egy uj hajlékban képvisel engem, 
talán nem venné tőlem rossz néven, ha én 
beköltözném ebbe az elhagyatott hajlékba. 
Nem akarok én velük versenyre kelni. Nem 
kell nekem hatalom és szavam mellé zsan- 
dár, aki cselekedetre váltja. Csak arra gon
dolok, hogy meghúzódom ebben az üres 
házban és inkább csak begyakorlás okáért, 
mint komoly szándékkal, megvitatom én 
is azokat a kicsi és nagy kérdéseket, me
lyek az országot foglalkoztatják. Ha játéknak 
tetszik: legyen játék. De mégis lehetne benne 
valami tanulságos, hogy ugyanazok a kérdé
sek ugyanabban az időben két helyütt is meg- 
vitattatnának : a lényeccbb hajlékban teljes foga
nattal, ebben a rozoga hajlékban ártatlan 
akadémikus értékkel. Cselekedni tovább is ők 
cselekednének, a négyszázak, de valamelyes 
véleményt mi is mondanánk, a milliók. Min
den bizonynyal kisülne, hogy négyszáz osko- 
lázolt és fegyelmezett úriember különb intézője 
lehet az ország sorsának, mint mi oskolázat- 
lan és kitaszított milliók. De hát baj volna az? 
Nem. Vagy talán nem volna kizárva, hogy

ideális felfogása 3 a párbajellenes liga alapsza
bályai szerint csak a spádét nem szabad-e az 
embertársunk hasába ütnünk; de a di6znéölű kést 
mér szabad?

— Gonosz egy fogas kérdés, — felelt rá a 
Capitano.

A karám közös tanyája volt a sárgabőrü 
szigetlakókunk s a Ruffonak. Ott voltak a mű
helyeik, a raktáraik. Volt nekik, mivel eldicse- 
kedoi. A Negrito megmutogatta a balszáríléját, a 
Ruffo a huslüstölőjét. A téli idényre, amit ez ég 
alatt az esőszak képvisel, a paradicsomban is 
gondoskodni kell. Nagy rend volt mindenütt. 
Kukoricafentők az eresz aláfelnkgatva, kókuszdió 
a vermekben, pálmaszilva az eszterhsj alatt, son
kák a kürtőben, sajtok, kászuturék a polcokon, 
burgonya, yamszgyökér bambuszfödél alatt, vaj, 
zsir, olnj birkabör-tömlökben. Gazdagság min
denütt. Ami pénzzé át nem váltható.

Engemet mégis bántott egy gondolat. Ez a 
Ruffo, aki mészároslcgény, hentes, (dorék mester
ember) ez legyen majd az idők elkövetkezt vei a 
hites élettárba annak az angyalnak, akit e vol- 
kanszigot törvénye számára kijelölt. Más nincs. 
Szereti öt ez a böllérf Talán nem is naevon. 
Hát 6 ezt a'mészároslegényt? Sobogysem.

Hahabal
Novessünk az ideálizmuson 1
Hasztalan bujdosunk el egy lakta’an szigetre, 

az emberi lélckkülönbség utánunk vándorol, az 
idegek alkotása, a temperamentumok, ellentéte

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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mi higgadtabb, elfogulatlanabb, bölcsebb és 
illetéke ebb törvényhozók tudnánk lenni, akik 
vihar idején sutra dobnánk minden taktikát, 
mert a saját bőrünkről volna szó? No hi
szen ez se volna éppen utolsó tanulság. 
Egy hatalom, befolyás és erő nélkül való 
parlament volnánk, amelyik csak megbeszéli 
a dolgokat, de semmit sem intéz. S aztán 
vagy az sülne ki, hogy semmit sem érünk s 
azt ugy-e nem lehetne elég drágán meg
fizetnie a hatalomnak? — vagy pedig az, 
hogy mégis csak kár becsületes, munkabíró 
és munkaszerető embereket kidobni, mikor ez 
a szegény ország nagyon is el tudná birni a 
több segítséget. Hát azért jöttem volna ide, 
hogy talán megalkudhatnánk. Ez a régi ház 
úgyse kell senkinek, adják ide nekem.

Az őrző szellem megvakarja a fejét.
— Beszéljen a iővárossal.
— Lehet azzal egyáltalán beszélni?
— Hát beszéljen az állammal.
— Azzal ma még nem lehet beszélni.

•
Hajnalodik. A Nemzeti Muzeum kiterjeszti 

kőkarjait a régi Ház felé: „az enyémnek kell 
lenned, mert én már nem tudom befogadni 
az egész múltat!“

Vagy igaz. Erről meg is feledkeztünk. 
A nép üres háza jó lesz, hogy befogadja a 
múltat. A jövő nem költözhetik beléje . . .

B E L F Ö L D
Koerber Budapesten. Pfeből jelentik, 

hogy Koerber miniszterelnök a szakminiszterek kei 
szombaton Budapestre utazik a kiegyezési jegyző
könyvek és törvényjavaslatok aláírása oéljáeól. 
A Reiehsrathot o hó 15-ikéra hívták egybe. Az 
első ülés napirendjén lesz a cukoregyezményről 
és a véderőről szóló javaslatoknak, továbbá a 
költségvetésnek és a sajtótörványjavaslatnak első 
olvasása. Az tfjuesehelc ragaszkodnak az obstruk- 
cióhoz és hir szerint csak a cukor-egyezményt 
nem fogják megobstruálni.

A  k e r e s k e d e lm i  m in is z te r  B e c s b e n .  L n iy  L a 
jos kereskede.emiigyi miniszter, mint fűtésből jelen
tik, tegnap este odaérkezett, hogy az urakodóház 
tagjainál az újév alkalmából tisztelegjen. A  minisster 
tisztelgett l'crcnc Ferdmánd főhercegnél is.

A kereskedelm i szerződések. A -V. í r .
Prcífcnok azt jelentik Berlinből, hogy a német 
birodalmi kormány elhatározta, hogy Aus tria-

megdönti a hit, az ethika törvényeit, a vér kö
veteli a magi jogait. „Egy“ embert könnyű volt 
teremteni a világalkotónak; do „két felet11 nehéz.

Minő oedipuszi talánya a sorsnak e sziget 
lakóinak a végzete 1

Itt van egy égből leszállt angyal: csupa 
eszményiség, az ártatlanság, a tisztaság és a 
lángoló szeretet bálványképe, akinek minden arc
vonása a lelkét tükrözi vissza. Aki vagy királyné 
lesz, vagy hetaera. Ahogy királyára vagy bo
londjára talál. — Ha a világ meg talál nyílni 
előtte. -H a!“

Bájainak, erényeinek kincse felfoghatatlan. 
Szépsége és jósága a mithologiába szárnyal.

S mit ád hozzá még a prózai fogalmak 
összesége.

Ez az ideális teremtés dúsgazdag. Apjának 
földbirtoka amit eszével, két kezével, fátumával 
szerzett, igaz utón, milliókat képvisel. Opálbányája, 
koralltelepci számokkal kilejezhetlen kincseket 
rejtenek. Gazdasági termékei prédára bocsátani 
valók. Ha ez az aetberi lény a nagyvilágban 
megjelenik, az egész világ a lába előtt fog tér
delni: válogathat művészek, királyfiak, hősök, 
nábobok között. . .  Es most ide van elitélvo egy 
világtól elszakított szigetre, ahol egyetlen száméra 
rendelt élettárs egy henteslegény. Azt kell neki 
szeretnie. — S még kérdés, hogy az fogja-e az ő 
szerelmét viszonozni? — Itt volna a másik: a 
délceg nimród. Szintén előkelő vér: urnák szüle
tett, büszke, dölyfös, a milyennek illik egy férfi
nak lenni. Kölcsönösen szeretik egymást. Össze 
is illonének. De valami törvény, a mi utánuk jött 
az elhagyott világból, melyet ők világrajöttük

I Magyarországot, Olaszországot és Oroszországot 
I föl lógja szólítani az uj koreskedelmi szerződések 

tárgyalásainak megkezdésére. Ugyanilyen fölszóli- 
tást intéz a nőmet kormány Svájchoz és Bel
giumhoz is. Az Írásbeli fölszólitás ugyan 
még nem jutott a kormányok kezéhez, de az 
osztrák és a magyar kormányoknak diplomá
ciai utón értésükre jutott, hogy Németország 
részéről a fölszólitás tervbe van véve s leg
közelebb meg is fog történni. Az osztrák és a 
magyar miniszterek utolsó tanácskozásaik folya
mán megbeszélték a helyzetet, mely a német kor
mány kilátásba helyezett üzenete folytán előáll. 
Semmi kétség, hogy az uj szerződések fölötti 
tárgyalások a közel jövőben már megindulnak. 
Oroszország, Olaszország, Svájc és Belgium és 
esetleg az Unió legott hozzáfoghat a tárgyalá
sokhoz, mig Ausztria-Magyarországot parlamenti 
nehézségek akadályozzák meg ebben. Á legked
vezőbb föltevések mellett is a vámtarifa elfoga
dása mindkét parlamentben hosszabb időt fog 
igénybe venni. Mielőtt pedig az uj vámtarifa el
fogadva nincsen, addig a tárgyalásokat megkez
deni nőm lehet.

S z é l i  K á lm á n  ü d v ö z lé s e .  Bács-Bodrogvármegye 
közigazgatási bizottsága, Latinovics Pál főispán indít
ványára elhatározta hogy Sfétf Kálmán miniszterelnö
köt, a kiegyezési tárgyalások befejezése alkalmából 
íölirattal üdvözli. A iöiirat igy hangzik :

Nagy méltóságú m. kir. miniszterelnök ur! 
Bács-Bodrogvármegye közigazgatási bizottsága 
1903. évi január hónap 3-án tartott rendes ü ősén 
nagv lelkesedéssel hozott egyhangú határozatából 
loíyélag örömmel üdvözöljük nagyméltóságodat a 
kiegyezés előkészítő munkálatainak sikeres befeje
zése alkalmából. Az ország közvéleménye aggódva, 
izgatottan várta a fejleményeket Aggodalma dacára 
azonban erős volt a hite ts  reménye, hogy nagy- 
méltóságod kiváló közszolgálati múltja, lankadat
lan kitartó buzgalma hazafias erényei, az igaz 
szabadelvüségtől átható t lelke, ki való erkölcsi és 
szel emi tulajdonságai a megegyezés helyes és az 
országra nézve üdvös útját inegtalálandják. Az or
szág közvéleménye hitében és reményében nem 
csalódott. Hosszú, fáradságos hazafias küzdelmé
vel s önfeláldozó munkásságával sikerű t nagy- 
méltéSágodnak a két kormány tárgyalásainál ha
zánk gazdasági érdekeit megóvni, biztosítani. Fo
gadja nagymeitóságod a vármegyei közigazgatási 
bizottság hazafias üdvözletének, mély tiszteletének 
és változbata'.lau ragaszkodásának kifejezését. 
Lelkes örömmel óhajtja ez a közigazgatási bi
zottság. hogy nagy méltóságod lelelőssógteljes 
működését és közszolgá'ati munkásságát koro
názza továbbra is biztos siker s legyen kormány
zati működése, mint eddig, úgy a jövőben is 
hazánkra nézve Aldásdus. Zomborban 1903. ja
nuár hónap 3-au. Latinovics Pál s. k. főispán, mint 
a közigazgatási bizottság elnöke.

K é p v is e lő - J e lö l é s .  A  Major Ferenc halálával 
megüresedett zsámbokréti kerületben az országgyűlési 
néppárt báró Kaas Ivort fogja iőlléptetni.

előtt nem is ismertek, tiltja a szerelmet. Még 
most nem tudnak o tilalomról semmit. De 
majd mikor a szent kcrcsztségben megkap
ják a neveiket: a leány neve lesz Mária, a 
fiúé Johannos, akkor majd megtudják, hogy 
Mária és Johannos egy pár nem lőhetnek, hogy 
közöttük áll a Sión hegye és a Vatikán.

Az erdő megzendűlt, vidám női szózat hang
zott. Lojötlek a hajóból azok, akik imént odafenn 
maradtak. Valami mondanivalójuk volt. A Cara 
hozott ajándékot a Cavanak. Egy szép fehér in
get patyolatból, amit ők hárman fontak, szőttek, 
varrtak: azt hozták el keresztelői ajándékul.

Az indus leány nem értette, hogy mire le
gyen az jó ?

— Mit csináljak én ezzol a lebcrnjoggel ?
— Ezt felveszed holnap a keresztelőnél.
— Hát holnap esni fog a zápor? Akkor én 

elbújok a Íéiszeíbo.
— Nem a felhő keresztel meg, hanem egy 

kegyes atya, akit az Isten küld hozzánk.
— Az is csip?
— Dehogy csip, az megáld és megszentel.
— Aztán minek az nekem?
— Hogy a menyországba juss.
— Do én félek a menyországtól, hisz ott 

villámlik és menydörüg.
— Ott vau az őrök boldogság édonkertje. 

Mi mind együtt oda kívánkozunk.
— Aztán minek nekem ahhoz ez a burok ?
— Hogy szemérmesen jelenhess meg a szent 

atya előtt, amikor megkeresztol.
(Folytatása következik.)

K Ü L FÖ L D
O sztrák B elch ira th . A Reichsrath, miut 

már omlitettük, o hó lö-én kezdi meg ütésoit a 
karácsonyi szünet után. Az első ülésro a kővot- 
kező napirendet állapították meg: A sajtótörvény 
első olvasása; a brüsszeli cukorkonvenció első 
olvasása; a kültségvotés első olvasása; a véderő- 
javaslatok első olvasása. A napirend ilyetén meg
állapítása lehetővé toszi a cseheknek, hogy elha- 
laszszák ama kérdés eldöntését, vájjon lolytatják-e 
az obstrukeiót. A csohek ugyanis már régebben 
kijelentették, hogy a sajtótörvényt és a cukor
konvenciót nem lógják mogobstruálni. A király 
a mai általános kihallgatások során Velter grófot, 
az osztrák képvisolőház elnökét fogadta.

A z uj szerb kü lügym in iszter  ny ila tko
zata. Loeanics Simon, az uj szerb külügyminisz
ter egy bécsi lap levelezőjével folytatott beszél
getése alkalmával kijelentette, hogy ö a Cineár- 
Markovics-kormány programmjánuk alapján lépett 
be a kabinetbe. E programúiban a mostani kor
mány hangoztatta annak föltétien szükségét, hogy 
Szerbia ápolja valamennyi államhoz, különösen 
pedig a Balkánon leginkább érdekelt Ausztria- 
Magyarországhoz és Oroszországhoz való jó 
viszonyát. A két naayhatalom közt, melyek jóaka
ratát Szerbia egyformán igyekszik megnyerni, 
tudvalevőleg megegyezés van, az 1897-iki meg- 
euyezés, melynek határai közt a Balkán minden 
vezérlő államférfiénak mozognia kell.

Ez a megegyozés Szerbiára nézve már oeük 
azért is becses, mert. a balkáni országok állami 
függetlenségét biztosítja. Lozanics miniszter azon
ban mog van arról győződve, hogy Szeri > abból 
csak akkor húzhat hasznot, ha az említett két 
nagyhatalom becses tényezőnek tartja őt a béke 
és rend fönntartásában a Balkánon. Mindkét ha
talomnál csak oly Szerbia kelthet bizalmat, moly 
gazdaságilag és pénzügyileg mog van erősödvo s 
véderője kellőleg szervezvo van. Erro a.Szerbiára 
koll törekednie a mai kormánynak. Üres sza
vak semmit som használoak s a politikában 
csak az tud valamit olérni, aki nyújtani is ’ 
tud valamit. Minden szolgáltatás ellenszolgál
tatással jár. Szerbiát abba a helyzetbo kell 
bozni, hogy mindou esetben nyújthasson valamit, 
különben sonkisem fogja őt elősogitoni céljai 
elérésében. Ami a macedóniai reformakciót illeti, 
a miniszter azt hiszi, hogy Ausztria-Magyar- 
ország és Írország egyesült fáradozásainak sike
rülni fog üdvösebb reformokat vinni keresztül a 
közigazgatásban, mint aminőt a szultán ismeretes 
irádéja Ígér. Szerbia nem kivan többet macedó
niai és 6-szerbiai vérei számira, mint amennyit 
Törökország a maga érdekében is megadhat.

T ö r v é n y  a  t r ö s z t ö k  e l le n .  lioosevelt elnök teg
nap ílendcrson képviselőházi elnökkel és Gowernon 
képviselőháti taggal tanácskozott a trösztök ellen ter
vezett törvényhozásról. Hír szerint az elnök azt a

1903. január 9. O. szám,

D i á n a .

— A Budapesti Kapló e r e d e t i  t á r c á j a .  —
Irta: Gergely la trán.

Pont három órakor otthagyta rendes asztal- 
taltársaságát. Miközben rásegítették a bundáját, 
többször is kórdezto a pincértől:

— Aztán mondja, csakugyan nem volt 
foghagyma ebben a kolbászban? Egy csöpp se?

Á fiuk hangosan fölkacagtak az asztalnál, 
mert most már nyilvánvaló, hogy Pali valami ta
lálkára siet. Az öreg pincér pcd'g künnybolábadt 
szemmel esküdözött:

— Egy csöpp so, nagyságos ur, — hová 
gondol ? I

— Es ha máskor ötvenkrajcáros bélyeggel 
ellátott folyamodványban rendelek kolbászt, — 
no hozzon, —- érti? — Szervusztok, fiukl

— Kézcsókomat ő nagyságának, — sivalko- 
dott utána az egyik piktor, aki ma délutánra 
műtermét átengedte Palinak. Valami rosszkedvű 
elégúletlecség fogta cl a fiút, amikor asszonyát 
igy profanizálták, noha sejtelmük so lőhetett, ki
ről van szó. Elkomolyodott.

Künn csúnya télies locspocsbán éktelenke
dett a világ. A városliget felől langyos szollő 
súrolta végig az Andrássy-utat és korai tavaszias 
áramlatával ronda sárrá változtál la át a fehér havat.

— ügy  látszik, minden, ami szép ezen a 
világon, piszokkal kezdődik, — elmélkedett Pali. 
— A tavasz is. A mi szerelmünk is. Az első 
találka idegen helyen... Es mennyi hazug-ág! 
Es menD.yi kényelmetlenség 1 Most három óra öt 
perc, — istenem, ötvenöt perc múlva!

Aztán elgondolkodott, mit kell még bevásá
rolnia. Font lesz már minden a szobában — most 
még csak csokoládé-kuglert koll beszerezni, mert 
azt nagyon szereti az asszony. Pnli u földalattiba 
ült és a Gizella-térig váltott jogyet.
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kívánságot hangoztatta, hogy a parlament még ebben I 
az ülésszakban foglalkozzék ezzel a kérdéssel. A | 
szenátusban Hoar szenátor törvényjavaslatot nyújtott 
be a trösztök ellen.

Változás a diplomádéban. A Magyar Távirati 
Iroda értesülése szerint a király gról Kue/stein berni 
osztrák-magyar követet nyugalomba helyezte és neki 
ez alkalommal a Lipót-renil nagykeresztjét adomá
nyozta. Utódjául ő lelsége báró Heidler belgrádi kö
vetet, ennek utódjául pedig JJumla követet nevezte ki.

Chamberlain D él-A frikában. Chamberlain 
gyarmatügyi miniszter a tiszteletére Pretoriában 
adott lakomán beszédet mondott, amolybon kije
lentette, hogy Milnerrel együtt olyan torvet álla
pítottak meg, amely a kártérítési követelések ron- 
dozését siettetni lógja. Az összes kártérítési köve
teléseket lelkiismeretesen mog kell vizsgálni, de 
nagy számuknál fogva nem lőhetett valamennyit 
egyszerre elintézni. A birodalom két millió fontot 
fizetett és kész még többet adni, mihelyt a köve
telések megvizsgálását befejezik. Akik a birodal
mat szolgálták, azokról nőm iog megfeledkezni a 
kormány. Transvaalnak a háborn költségeihez 
való hozzájárulását a kormány valamennyi osz
tály képviselőivel meg fogja vitatni, beleértve a 
tőkepénzeseket is, akiket erre a célra mog fognak 
adóztatni. A kormány nem szándékozik olyasmit 
tenni, ami az adóterhot célszerűtlenül növelné és 
a gyarmat gyors és okos fejlesztését megnehezí
tené. Transvaaltól nem fognak olyat követelni, 
amit önként nem adna meg, ha önkormányzatú 
gyarmat volna. A miniszter végül kijelentette, 
hogy kétségbeesnék az imperiálizmus sorsa felöl 
Dél-Áfrikában, ha az egyesült királyságban min
dönki különös adóterhet viselne, mig a gyarma
tok hasznot húznának belőle.

Akoló Venezuela ellen. Castro elnök tegnap 
Boweu amerikai követet logadta, aki átadta neki a 
hatalmasságok válaszát Venezuela javaslataira. Az 
einök azonnal összehívta a minisztertanácsot. Az hi
szik, hogy Castro este megadja a választ a hatalmas
ságok közleményére. A caracasi bankok abban álla
podtak meg, hogy a kormánynak napról-napra előle
geket adnak a csapatok zsoldjának kifizetésére.

Hatos venezuelai íelkelővezér szerint Venezuela 
szerencsétlenségének oka Castro elnök, aki erkölcs 
és kormányzóképesség nélkül való ember, szóval, 
valóságos vadember. Castro folyton üldözött min
denkit, akit ellenségének tartott, katonákat, ke
reskedőket és parasztokat egészségtelen börtö
nökbe Tettetett és bilincsre veretett. Két éven át 
minduntalan felgyújtották a munkások házait és a 
hajósok csónakjait és megsarcoltak és bombáztak 
olyan városokat, amelyeknek egyeUen bünük az volt, 
hogy forradalmi csapatoktól voltak megszállva. Az 
európai hatalmasságok közös eljárására azok az ön
kényes intézkedések adtak okot, amelyeket Castro az 
idegenek ellen tett. Mihelyt Castrot megfosztják mél

Mire kibújt a föld alól tíerboaud előtt, meg
változott az idő és köd borította el az aszfaltot és 
az alkonyi borulat. Nem az a köd, nem az az 
alkony, amely a magasságból száll alá, — hanem 
uz a sötét párázat, amely mintha a főidből nőne 
ki, a mikor még világos minden odafent a leve
gőben, de a házsorok között mintegy a maga erő
jéből már megkezdődött az éjszaka.

— Négy órakor még sötétebb lösz, — pom
pás, legalább nem ismernek rá, — szólt és va
lami különös szeretettel vitto a tortácskákat, cl
elmosolyodva, mintha már látná, mint merül belő 
n fekete krémbe valakinek a fehér fogsora. — 
Három óra tizenöt pere . . . Váljon mit csinál 
most ő? Készülődik-o ?

Elfogta a türelmetlenség, bolovetotte ma
gát egy fiakkerbe. Alig érezte a valóságot, amint 
a kocsi ablaka előtt álomszerüon repültek el a 
házak, az Eizsébet-sétány, a paloták, a villamos
kocsik. Mikor a kocsi egy rázással hirtelen mog
ul It, mintha fizikai erővel lökte volna vissza a 
valóságba 1

A lépcsőházban már pislogtak a gázlángok,. 
— de Pali még lejebb csavarta, félve, mint a 
tolvaj, hogy rajta no kapják. És félve, mint a 
olvaj, nyitotta ki a kölcsönzött lakás ajtajút. 

Senkise látta és dühös volt, amiért ideges, hiszen 
nem baj, ha látják.

De hont a  meleg csöndességben magához 
tért: őzt a  legényszobát szerelmi fészeknek te
remtették.

És most főpróbát tartott az idegen szobá
ban. Kipróbálta a kis gyertya világosságát a 
vörös ernyő mögött, a zöld fedelű villamoslámpát, 
végül a csillárt és lasssn-lassan elveszítette uz 
idogensőg búnitó érzését. Ura lett a szobának, 
mert kiismerte titkait, sőt a maga egyéniségű 
szerint igazította.

Aztán rendezkedni kezdett, Imhol együtt 
van minden, amit az asszooy enni vagy inni 
szeret. .. .

tóságától, Venezuela visszakapja nyugalmát és hitelét, 
hlatos azt gondolja! hogy az amerikai Egyesült-Álla
moknak a helyett, hogy visszautasították a választott 
birói tisztet, éppen ellenkezőleg közbe kellett volna 
lépniök. Ez lett volna kötelességük Amerikával és az 
egész emberiséggel szemben.

London, január 8.
A AíWÍfir-ügynökség jelenti Caraoasból tegnapi 

kelettel, hogy a szövetséges hatalmasságok válasza a 
venezuelai kormánykörökben nagy levertséget oko
zott. Azt jelentik továbbá jő forrásból, hogy Howen 
holnapnál hamarabb nem várja Venezuela válaszát.

Partin január 8.
Báró Hollétén washingtoni német nagykövet 

hosszabb szabadságra ment. Helyébe a német nagy
követség ideiglenes vezetésére báró Sternlurg nagy
követségi első titkárt nevezték ki. Politikai és diplo
máciai körökben ez az eset nagy feltűnést kelt, mert 
érthetetlen, hogy a Venezuelával való fontos tárgya
lások küszöbén megy hosszabb szabadságra a nagy
követ, holott csak néhány hét előtt tért vissza sza- 
badságutiáről. Valószínűnek tartják, hogy Hollétén 
nem is foglalja el újra állomáshelyét. Állítólag kegy- 
vesztett lett, mert a venezuelai kérdésben nem ákott 
a helyzet magaslatán, illetékes körökben az ő rová
sára Írták, hogy Koosevelt elnök visszautasította a 
békebirói tisztet s azzal okolják a nagykövetet, hogy 
ezt az ügyet nem tudta nyomatéskal megoldani.

Washington, január 8.
Bowen amerikai követ közölte Hay állam

titkárral Castro elnök újabb nyilatkozatát, amely
ben ez késznek nyilatkozik, hogy a választott 
bíróságnak alávesse magát és elismeri, hogy jo
gosult az, hogy a német és angol igényeket a 
hágai választott bíróság elő terjeszszék. Egyes 
részletek még clintézendók, mielőtt a bizottság kikül
dése szóba jőnno. Még nem tudják, hogy miképpen 
fogja fogadni Castro azt a követelést, hogy bizo
nyos összegek fizettessenek, amihez a szövetsége
sek ragaszkodnak.

L on d on  január 8.

A Keuíer-ügynökeég értosüléso szerint lépé
sek történtek abban az irányban, hogy a vene
zuelai ügyben érdekelt hatalmak képviselői IPa- 
shingtonínn tanácskozzanak. Azt hiszik, hogy 
Castro elnök meg lógja bízni Bowen amerikai 
követőt, hogy e tanácskozáson Yonezuola képvi
selőjeként szerepeljen.

A  m arokkói lázadás. Egy párisi lapnak 
azt távirják Londonból, hogy Spanyolország és 
Anglia Marokkóra vonatkozólag egyezményt Írtak 
alá. Ezt azonban a madridi Fabra-ügynökség a 
leghatározottabban megcáfolja.

Madrid, január 8.
A Liléről jelenli Tangerből: Hacsalistuszi tábor

nokot, amikor sebeaü ten visszatért Fezbe, a szultán 
parancsára börtönbe vetették, mert állítólag ő okozta

— Itt van a Heidsick, — hol a Martéit? 
Helyes, majd vogyitjük. Itt a kaviár, a Perigord- 
libamáj. — gyümölcs, — milyen szép gyümölcs! 
A La France-rézsák — hová tegyem?

Mosolygott, mintha valami huncutul jó gon
dolat jutott volna eszébe. Az ágytakaró alá rej
tette a virágokat.

— Húrom óra negyvon porc! — aztán végig 
tekintett az elrendezett asztalon.— Erdokes, ben
nünket a gyümölcs, a bor és a dohány hozott 
össze, de nem reméltem, hogy ennyire. A közös 
ízlés étel és ital dolgában imhol az első csókhoz 
fog vezetni minket.

Elővetto az asszony arcképét és valami eszo- 
lfis mosolylyal nézte, nézto . . .  Es rajtakapta ma
gát, hogy erőszakosan kell visszaidéznie emléke
zetébe az asszony vonásait.

— Diánnl — igy nevezlo fejedelmi asszo
nyát, aki nálánál is magasabb és akinek legyőz
hetetlen alakján úgy ömlik el a szépség, mint a 
legnagyobb női kevélység palástja, — Diána, vál
jon ez a to legelső kalandod? No persze, har- 

. minchároin évvel és ezzel a talentumos termettel 1 
Es ezzel a természetes elszántsággal I Hanem ép
pen ezért örjöngük érte, hogy egyénisége kivá
lóbb és dacosabb az enyémnél. Váljon milyen 
lesz, ha belép? Úgy lógja idoadni az első csók
ját, mint valami istennő ogy halandónak, akit 
aztán úgyis megöl, hogy ne fecseghessen.

Visszatetto az arcképet és újból olrendezte 
a gyümölcsöt. A francia alma eszébe juttatott 
valamit.

— Tudom, abban a pillanatban szerettünk 
egymásba, amikor egy francia nlmát megfelez
tünk. A fogára néztem, amikor beleharapott, — ő 
meg majd a fogamra, majd a szemem közé, — 
hja, az almának tradíciói vannak, már a paradi
csom ótal Most már tudom, mért csillog az asz- 
szony szeme, ha urát jóízűen enni látja, — szinte , 
tekintetével emelve minden falatot a tányértól az 
ajkig. Ahol pedig beállt a közöny, a férfi társta- I

a szultán seregének vereségét azáltal, hogy kegyet
lenül bánt a kbinai kabilokkat.

Madrid, január 8.
A király elnőklésével tartott minisztertanácsban 

Silvela miniszterelnök közölte, hogy a Marokkóból 
érkező hírek igen optimisztikusak. Reméli, hogy a 
legközelebbi ütközet a szultán csapatai és a felkelik 
közt meghozza a végleges döntést.

A  aserb alkotm ány módotitáaa. Megbíz
ható részről közük, hogy Sándor király alkot
mánymódosítást akar legközelebb végrehajtani és 
már mog is bizta Gcorgevies Andra volt minisz
tert, aki Szerbia legkiválóbb jogásza, az alkot- 
mányrevizió kidolgozásával. Hir szerint az uj 
alkotmányt már három hónap múlva proklamálui 
lógják.

H ÍREK

A m arsk irá ly .
Sousa, a legnépszerűbb amerikai 

zeneszerző, kit röviden a „mars- 
királynak" neveztek s nótáit nálunk 
többnyire az éjszakai mulatókban 
játszották, —  haldoklik.

Fényes kávéház. Ragyogó lebuj,
Benn festett lányok, pezsgőgöz, kacaj,
Egyik asztalnál mámoros fiuk,
Az éle repül, virul az ifjúság 
És a cigány a vendégek között,
Fülükbe húz ogy vig melódiát,
Mit messzi tenger másik oldaláról 
Hozott vúndorlóutjáról haza.

Vad, féktelen dal, pattogó zone,
Néger fiuk dalolják nyári este 
A Missouri partján kedvesüknek,
Amig fölöttük kéklő ég ivén 
Az ezüstös hold villog és ragyog.

Es zeng a dal. A festett képű lányok 
Vihogó hanggal rikoltnak belő,
S a füstben, zajban, hangos zűrzavarban 
Nö, egyre nő a vig hangáradat,
Az asztalok márványlapján ütemlen 
Cseng a pohár és minden láb dobog 
S a kávéház forrongó lovegője 
A furcsa hangú dallal egybefoly . . .

»• *
Sousa! Amig a halállal csatázol 
Köszönt ezer hang ösmeretlenül,
A nótát zengik idegen világba’

— —  .»! I -g — — BV '-./V
lanul eszik, még ha felesége mellett is ül. — 
Három óra ötvenöt perc . . .

Kirohant a lépcsőházbu, — valaki időközben 
megint fölcsavarta a lámpákat, gazság. Es milyen 
légvonat van itten, — rögtön megérezte, hogy 
meghűlt. Prüszentett, náthája lesz, — konsta
tálta a mártiromsúg némi érzésével. Hála Isten
nek senkise jár ebben a magányos házban, a 
lépcsőház üres, — csak no találkozzék senkivel 
az asszony, hiszen annyian ismerik.

Most egy hölgy lép a lépcsöházba, — őaz? 
Nem. A hölgy a telefon-készüléknél csengőt. Egy 
örökkévalóság. Megint csenget. Egy hang a 
negyedik omoletröl: parancsol nagysága. — Hoz
zon lo eay zsebkendőt I — Istenem, ismét egy 
örökkévalóság! Oh csuk sietne az a szobaleúny 1 
Pali az előszoba nyitott ajtaja mögé vonul. Nézi 
az óráját. Négy óra. Váljon mi lesz? A cseléd 
már visszatér, — lassan, lomhán, lustán, — I’ali 
a szemével lölpofozza. Ismét csönd a lépcsőház
ban. Pali kijön és n korlát felé hajol . . .

Jönl Jön mari Diána az első kanyarodénál 
van, — ebben a pillanatban valaki jön a negye
dik emeletről. Pali visszaugrik a sötét előszobába, 
hogy az idegen ne lássa. Aztán lépve-lopva ki
surran, figyel, — megnézi-e az idogon Diánál. 
Az első és második emelet kanynrodójánál talál
koztak, — Diána a muűjába dugja az orrút, — 
aztán szalad.

Pali visszasiet az előszobába. Vár. A követ
kező pillanatban pedig egy hatalmas, íekete női 
árnyék suhog cl mellette, ho a világos szobába. 
Pali bezárja az előszoba ajtaját, do nem mert 
mindjárt bemenni a világos szobába. Érzi, hogy 
röhög, hogy rajta van az arcán a komisz lérfigőg 
röhögö lárvája. Szinle erőszakkal simitjn ki arcát, 
— aztán valami afiektált nyugalommal belép a 
szobába.

Diána ott áll az ajtó mellett.
Behunyt szemmol, sápadtan, leeresztett ka

rokkal, szinte betegen.
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És szomorú, legutolsó csatádba 
Víg dáridó, vad rikoltás vegyül . . .
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— BUDAPESTI NAPLÓ. December 31 én ui 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala- 
Qul küld'nessük tovább.

—  S i e m é l y l  h ír e k . Frigyes Jőherceg ina dél
előtt Becsből visszaérkezeit Pozsonyba. — Mária 
Henrietté és Gabriella lóbercognok délben Pozsonyból 
Bécsbe érkeztek. — Thallóczy Lajos osztály Iónok, 
mint értesülünk, heves íüigyu adásban megbetegedett 
és a Vörös-kereszt-kórhazbau ápolják; Tüallóczy a 
veszélyen már túl van.

—  z  udvar Budapesten. A király lebruár 
4-én érkezik kíséretével égj ÜU a lővárosba. Február 
7-én lesz az udvari bá! s az erre szóló meghívókat a 
lő udvarmester! hivatal a jövő héten küldi szét. A  ki
rály többször kiráudul Gödöllőre vadászatra s heten
ként kétszer, a rendes hétfői és csütör öki kihallga
tásokat is megtartja. A várkapitány már megtett min
den intézkedést a király Jogadására, s a jövő hétfőn 
megkezdik a palota termeinek lütésói.

— Beteg p ü s p ö k . Dr. Kohl Medárd püspök, aki 
csak a napokban érkezett vissra Rómából a tővárosba, 
erősen meghűlt és az ágyat kénytelen őrizni.

—  K ih a l lg a t á s  J ó z s e f  Á g o s t  f ő h e r c e g n é l .  A  
kiráb i palotában holnap, pénteken délután öt órakor 
József Ágost főherceg kihallgatást ad lakása iogadó- 
termében. A kihallgatásra eddig a következők jelent
keztek : Gromon L>ezs6 honvédelmi államtitkár, grói 
Apponyi Albert, a képviselőház elnöke, Forinyák Gynia 
táborszernagy, iiakovszky István az államszámszók 
e.nöke, Márkus József lópolgármester. Halmos János 
po gármester, Rudnay Béla főkapitány, Ludmann Gyű a 
vezérőrnagy, honvédgyalogsági dandárparancsnok, 
Baaák ezredes Jekelfalussy Zoltán, gróf Zichy Aladár, 
grói. Széchenyi Imre, Vjfaiussy lőhadnagy kamarások, 
báró Bánfíy Gyula gárdahadnagy stb.

—  S o r o k s á r ia k  a  belügyminiszternél. A sorok
sári polgárok sehogy sincsenek megelégedve a község 
üg einek vezetésével. A  múlt kedden népgyülést tar
tottak, melyen mintegy ezer pogár volt je en. A nóp- 
gyülés, melynek elnöke dr. Fónz/a* Sándor, jegyzője 
pedig dr. Schreyer Jenő ügyvéd volt, egyhangúlag el
határozta, hogy a sérelmek orvos ásn, különösen pe
dig egy másoaik gyógvszertúr lelálliiása érdekéber hat 
tagból álló küldöttséget meneszt 6réZí Kálmán belügy
miniszterhez. A  küldöttséget, melynek elnökévé dr. 
Bányai Sándort választották, e hét folyamán fogja a 
miniszterelnök logadui.

— Kanti Gyula ünneplése. A  Be.városi Pol
gári Kör Jényes és nagyszabású ünnepély kere
tében leplezi le nagyérdemű elnökének, dr. Kuatz 
Gyula belső titkos tanácsosnak arcképét szomba

— Mi baj? — kérdi ijedten Pali.
Az asszony tagadóiig int fejével.
— Látták ?
Diána megvetőlog vállat von.
— Edesl — szól Pali és közelébe lép, hogy 

átölelje.
Es ekkor az asszony ráemeli tekintetét, egy ! 

egészen uj, ismeretlen, idegen tekintetet és uj is
meretlen, idegen hangon végre megszólal;

— El akarok menni, — engedjen l — Aztán 
egymást kaszáló lábakkal a díván felé imbolyog 
Cs lerogy, mintha önnöntcslének súlyát nem bírná.

Pali megbutultan állt előtte. Rá sem ösmert 
asszonyára.

— Parancsol teát?
Diana olyan mozdulatot tett, mintha undo- | 

rodnek, de azért nyeldeklett, mint a lázbeteg szó- , 
kott, ha kínozza a szomjúság.

— Talán pezsgőt konyakkal? Vagy gyümöl- • 
csőt? Ez majd jót tesz.

Mintha menekülni akarna, az ajtóhoz ugrott | 
az asszony és szinte eszelősen rimánkodott:

— Hadd monjek el. bocsásson I
Es ekkor Pali odalépett, két kezével ajká

hoz szoritotta az asszony fejét és az első csókot 
rányomta ajkára. Hidegen, vacogó fogakkal tűrte 
Diána a csókot, vergődve a férfi keze között, mint 
valami nyomorék veréb, da egyszerre kiogyene- 
sedett és dühös undorral lökte el mayától Palit.

Pali pedig leült egy székre és ezőtul-szóra 
ezt gondolta:

— Most úgy nézek erre az asszonyra, mint 
a borjú a kapufélfára. — Gépiesen ismételte ezt 
a mondatot gondolatban, úgy, hogy megijedt,: azt 
hitte, hangosan mondta. Az undort pedig, amely- 
lyel az asszony ellökte magától, úgy érezte egész 
arcán, mint a halotti kéz hideg érintését; de nem 
bánta. El se tudta képzelni, hogy ezt az asszonyt 
még egyszer megölelhesse.

Imhol beleszeretett egy asszonyba, látta tár
saságban mint győzelmes királynőt, mindig

ton este nyolc órakor a kör Koronaherceg-utcai 
helyiségében. Ugyanebből az alkalomból az elnök 
tiszteletére díszvacsorát is rendeznek, amelyen részt- 
vesz a kormány több tagja és a politikai élet ki
tűnőségei.

— A  ném et császár szónoki sikere. A
németországi munkaadók mindenáron azon vol
tak, hogy szónokló császárjuknak a Krupp teme
tésén tartott beszéde alkalmából munkásaik hó
doló íöliratot küldjenek. A stettini Vulkán-hajó
gyár munkásai azonban sehogy sem akartak 
meghódolni Vilmos előtt s kijelentették, hogy ők 
nem Írják alá ezt a feliratot, mert az nem más, 
mint megtévesztése a császárnak a munkások ér
zelmei ielől. Ez a határozat elég érdekes magá
ban vévo is. Érdekességét azonban még inkább 
fokozza az, hogy a Vulkán munkásai nem tartoz
nak a szocialista-párthoz, sőt a legtöbhon liberá
lisok. Vilmos császár tehát büszkélkedhetik szó
noki sikereivel. Most már nomcsak a szocialisták, 
a liberális munkások is imádják.

—  V ö r ö s  L á s z ló  n y i la t k o z a t a .  Vörös László 
országgá ü ési képviselő ur felkért bennünket a kö
vetkező nyilatkozat közzétételére:

A múlt év utolsó napján megjelent nálam a 
Közgazdaság cimü hetilap errvik munkatársa s a 
lap szerkesztőjének megbízásából felkért, hogv a 
zúnadijszabásnuk 1. é. január hó l én életbelépő 
módosítására nézve véleményt mondjak illetve az 
általa Jelteendő kérdésekre válaszoljak.

Egész röviden és teljes határozottsággal nyom
ban kijelentettem, hogy a tervbe vett díjszabási 
reformról nem nyilatkozom, sőt azt is kértem, 
hogy nevem e kérdéssel összeköttetésbe no ho
zassák.

A Közgazdaság f. évi január hó 5-óu megje
lent első számában mindazonáltal az én véle
ményemet is közli a zőnadijszabás módosításáról; 
amely vélemény természetesen nem az enyém, 
hanem a szerkesztőség legsejátabb gyártmánya 
amit további félreértések megelőzése végett kény- 
leien vagyok konstatálni.

Vörös László,
országgyűlési képviselő, ny. államtitkár.

— A z  E r d é ly i  K á r p á t-E g r y e s ü lé t  a z  ú jé v  a j k a 
méból üdvözölte védnökét, József Ágost JŐherceget. 
Az üdvözlésre báró Fenitzsch Arthur országgyűlési 
képviselőhöz, az E. K. E. e nőkéhez a következő táv
irati válasz érkezett:

Fogadják legbensőbb hálate t köszönetünket 
üdvkiváuataikért és azoknak hazafiul szivemből 
lakadó viszonzását őszinte üdvözlettel

József Ágost 1Őherceg.
— Bikcczl emlékezető. A Kassán tervezett 

Kákőczi-kiállitás tárgyában e hó 11-én. azaz vasárnap 
délelőtt 11 órakor nagygyűlés leer.d Kassán dr. Takács 
Menyh árt jászóvári prépost elnöklete alatt. E gyűlésen 
a kiállítás érdekében tett eddigi intézkedésekre vonat
kozó előterjesztéseken kívül Gerlóczy Gé; a, az e’óké- 
szitő-bizottság elnöke a ilákőczi-szoboralap gyűjtési 
mód óra'ára nézve is javaslatot tesz. Gró Zichy Jenő, 
a kiállítás egyik védnöke szintén résztvesz a gyűlésen 
és evégett már szombat reggel Kassára utazik.

vidáman és könnyelműen, szerelmük az ét
kezésnél kezdődött a közös Ízlés öröménél, 
az önnön-egészségének örvendő ember-állat leg- 
kezdellegesebb ösztönénél, — es most az első 
találkánál szemközt áll egy egészen uj, ide
gen, ismeretlen asszonynyal, atn átlátszón és 
erőtlenül reszket, mint az nszpik. A sasból 
veréb lett.

Megbénulton, türelmetlen ül és ijedten várta 
a jövendőket.

— Bocsásson el, hadd menjek, — kérlelte 
újra az asszony, de hangjában már veit valami 
melegség, engedékenység és izgalomért való esengés.

— Kérem — szólt udvariasan Pali és föl
állt. Az asszony is.

— Ne haragudjék, Pali.
A férfi szótlanul kezet csókolt neki és meg

fogta a kilincset.
— Ugyebár. Páli, ma együtt vacsorázunk, 

úgy tudom, magát is meghívták? Eljön.
— Még nem tudom.
— De eljön? Akarom, k é re m ....  Nincs 

egyéb dolga. . .
— De van.
— Mi?
— Ki kell találnom a maga viselkedésének 

okát! — szólt sértődötten. De már kinyitotta az 
ajtót. És pedig fájdalmat színlelvén. Áz asszony 
pedig hosszan ránézett, tapadón és esdeklőn, — 
aztán kisietott. Pali szinte félve, hogy visszatér
het, rögtön behúzta a závért. Aztán fclsóhajtott:

— Csakhogy már künt vanl
Mikor a telirakott asztalt megpillantotta, 

folkacagott azzal a humorral, amelyet csak akkor 
ösmerünk, ha egészen egyedül vagyunk:

— Valóban az első találkát másként kép
zeltem el.

l)o elmúlt ez a humora, amikor később a 
ködös utcák sötétségében barangolt. Az egész 
délután egy álomképpé mosódott cl, amelyből 
teljes határozottsággal csak egy mozzanat vált

—  A z  n j b r a n n B o h w e l^ l r é g ^ n a . Berlinből je
lentik. hogy az udvar köréből kiszivárgott hírek sze-' 
rint a császár haragszik Albrecht hercegre, a braun- 
schweigi régensro, mert nem tud kellő energiát 
kilejteni a cumberlandi herceg ellen, akinek a pártja 
Brjuinschweigban egyre erősödik. A császár állitólag 
öcscsét Henrik herceget szentelte ki Albrecht herceg utódáuf 
és a hrauuschweigi tartománygyülés tagjai hajlandók 
is arra, hogy a császár öcscsőt válaszszák meg, aki' 
ebben az esetben természetesen kilépne a tengerészet* 
kötelékéből.

—  K ü lf ö ld i  ú j s á g ír ó k  s z ö v e t s é g e .  A bécsi kfll-1 
öldi u ságirók szövetsége december öO-ikán tartott 

közgyűlésén a vezető-szindikátusba ismét beválasz
totta  az eddigi tagokat. Szczepanski Alirédet (Kuryer 
Warázawski), dr. Horowitz .Jánost (Daily Chronicle); 
és Greiml Hermául (Hamburger Nachrichten). A, 
szövetségbe a lefolyt évben ötvenhat európai és 
amerikai lap képviselője tartozott.

—  A  v e s z p r é m i  p ü s p ö k  bete^séfre. Báró Hornig  ̂
Károly veszprémi püspök állapotáról a következőket 
jelentik: A püspök már a nyár óta vesebajban szén -;  
ved. Állapota azonban javult 0 a nyáron Karlsbadhan 
karát tartott Augusztusban és szeptemberben Vesz
prémben tartózkodott, októberben pedig rósztvett a. 
lepsényi katholikus templom felszentelésén. Ez alka- 
lommal meghűlt s állapota ismét rosszabbra fordult, 
de csakhamar jobban lett és igy résztvehetett Buda
pesten az angol kisasszonyok december 8-iki ünnepi 
miséjén. Állapota ezután fordult csak komolyabbra; 
úgy hogy Bécsbe vitette magát, ahol dr. Frisch kor
mánytanácsos kezeli a Löw-léle szanatóriumban. Az 
orvosok véleménye szerint operációra van szükség, 
melyre most teszik az előkészületeket s legközelebb 
megoperálják a püspököt. A kezeiő orvos-tanár bízik 
benne, hogy az operációval a bajt megszüntetheti. A 
püspök állapota nem oly aggasztó, mint eleinte hit
ték. Hornig püspök január 8*án sajátkezű leveiet irt 
Veszprémbe, amelyben szívélyesen emlékezik meg 
veszprémi jóembereiről és örömét s háláját fejezi ki 
az általános részvét fölött.

—  A r o k o p le l e p le z é s  a te^tőrszobában. Szép 
ünnepség ment végbe ma délelőtt a királyi palota 
testór-őrszobá ában. Ugyanis Leu testőraltiszt. aki 
szabad idejében festészettel is foglalkozik, az őrszoba 
számára meg estette a k'rály élotnagyságu kópét tábor
noki di ízegyenruhában s a képet az őrszobának aján
dékozta. A jól sikerült képet ma szép ünnepség ke
retében leplezlek le. Összegyűlt az őrszobán a varka
pitányság tisztikara Gallé Autal várkapitány főfel
ügyelővel az éléu, a testőrség báró Bánfíy Gyula gárda- 
hadnagy vezetése alatt, akinek hazafias szellemben 
elmondott beszéde közben hullott le a lepel a képről.

—  L e f'.'g ’a l t  lap. Afffyyvrfrfldról táviratozzák» 
hogy a törvényszék vizsgálóbírója a nagyváradi Naplót 
., Király sértés egy hírlapi cikkbon1 cimü oikkóért le
foglalta. A .ap e cikkben a kolozsvári újság király
sértő cikkét őszintének és bátornak mondja. A szer- 

I kcsztőségbeu. a nyomdában és a aohárytőzsdékben
I az összes példányokat elkobozták.

k i : egyre érezto homlokán mint halotti kéz érin
tését u rengeteg undort, amoiylyol az asszony 
ellökte magától.

— Nem értem, nem értem . .'.
Egvszerre talált valami magyarázatot, do 

nem tudott belenyugodni. Es ekkor elhatározta, 
hogy csakugyan lölmegy oda vacsorára, ahol 
tudta, hogy megtalálja Diánát.

Az asszony ismét istennő volt, tőle erővel, 
kevélységgel, diadallal, — csak a szemén ült va
lami enyhe látyol, miut nyári égen egy-egy pihés 
bárány-felhő. Vacsora után visszavonultak egy 
szegletbe.

— Szeretsz? — kérdezte azasszouy; olőször 
tegezte.

— Nem hittem volna . • •
— Mit? *
— Lássa, a mi szerelmünk ngy növekedett, 

mint két rózsatő, melynek a nyár teljességében 
egymásra kell borulnia, büszkén és szabadon. 
Es . . .  és . . .  ma aztán minden másként volt.

— Kedves barátom, — szólt az asszony el
mélázva és lesütötte a szemét — úgy gondolom, 
csak a tiszta szerelem találkozhatik igy, ahogyan 
maga most loirta. Nincs tapasztalatom — pedig 
úgy látszik, maga megátalkodott bűnösnek tart, 
— de úgy sejtem, hogy a bűnös szóróiéra első 
csókja mindig csúnya. Kell, hogy csúnya legyen. 
Es a vége is kell, hogy nagyon csúnya logyen. 
Ami közte van, az bizonyára őrült mámor, tán 
nagyon szép.

— Mesebeszéd. Maga ma délután megundo
rodott tőlem. Hiszem, énem, tudom. Előttem áll 
a pillanat. . .

— Ugyan mikor? — kérdezte romegőn az aaz- 
szony és hangjában fájdalom vonaglott, amért 
ilyesmit róla feltételeznek, de a részvét is, hogy 
ilyen gondolat kínozhatja a szoretolt férfiút. — 
Ugyan mikor, — mondd, no mondd. — Es végre 
tegezni kezdte és magateledten megragadta a 
kezét ‘r
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—  M a jo r  F e r e n o  t e m e t é s e .  Dr. Major Ferenc 
országgyűlési képviselő holttestét ma helyezték örök 
nyugalomra a székesfehérvári temetőben. Délután 
három órakor volt a temetés, amelyen megjelent a 
város egész lakossága. A szertartást Parossy Gyula 
püspök celebrálta nagy papi segédlettel. A temetésen 
testületileg vett részt a város tisztikara és az orvos
szövetség. Az országgyűlési képviselők közül meg
jelentek: Gróf Zichy Aladár, Rakovszky István, Szüllö 
Géza, Darányi Ferenc, Meszlény Pál, Kovács Pál, Tru- 
binyi Géza és Szőcs Pál. Négyóra volt, amikor a 
gyászmenet kiért a temetőbe s a sirt felhantoltákt 
Major Ferenc régi jóbarátja Stcmer Fülöp püspök 
tőszomszédságában aluszsza örök álmát.

— UJ népkönytárak.uA Múzeumok és Könyv
tárak Országos Tanácsának. népkönyvtári szakbizott
sága ma délután Berzeviczy Albert elnöklete alatt ülést 
tartott a Nemzeti Múzeumban. Rákosi Jenő lőreudi- 
házi tag JRodisies Jenő miniszteri tanácsos, György 
Aladár. Porzsolt Kálmán előadó titkár, dr. Schönherr 
Gyula és dr. Fodor Oszkár hozzászólása után elhatá
rozta a szakbizottság, hogy uj népkönyvtárak elhe
lyezésére a kővetkező helyeket hozza javaslatba a 
Múzeumok és Könyvtárak Országos Tanácsánál: 
2000 koronás népkönyvtárt kapnak : Kolozsvár. 
Szarvas, Békés-Csaba. Selmecz-Bélabánya. Lip! ó-Szent
éi iklós, llajdudorog, Balmazújváros, Kaposvár, 1000 ko
ronás népkönyvtár pedig a következő helyekre 
kerül: Vágszercd, Friedbcrg—Végvár, Székcly-Keve, Ab- 
rudbánya, Zalatna és Piski. Javaslatba hozza ezenkí
vül a népkönytári szakbizottság mint uj intézmény
nek, a tanyai népkönyvtáraknak létesítését és ily ta
nyai vándornépkönvvtárak elhelyezésére kijelöltettek 
a következő helyek: a békésmegyei kisgérendási tanyák, 
Szentes, Kecskemét és Hódmezővásárhely, valamint Liptó- 
megye négy községe: Iítbbe, Kémet-Lipse,\Kxrály-Lehota. 
Liptőujvár vándorkönyvtárt kapnak.

—  A  F e r t ö - t ő  le c s a p o lá s a .  Gróf Batthyány Ti
vadar tudvalevőleg mozgalmat indított a Fertő-tó le- 
csapolása ügyében, még pedig a mosonmegyei Nezsi- 
der község érdekében. A  mozgalom sikere érdekében 
e hó 14-ikén egy monstro-küldöttség ulazik Buda
pestre, hogy a miniszterelnöknél, a pénzügyi és löld- 
mivelési minisztereknél a nagyíontosságu terv támo
gatását kérje.

—  UJ k ó r h á z i  I g a z g a tó .  Miskolczr5\ jelentik, 
hogy az ottani kórház igazgató-lőorvosának dr. Köti- 
ner Károlyt, a kórház eddigi lőorvosát nevezték ki, 
miután dr. Singer Henrik, az eddigi igazgató-főorvos, 
állásáról lemondott. Báró Vay lőispán dr. Sütőért a 
kórház tiszteletbeli igazgatójává nevezte ki elismerésül 
harmincéves kórházi eredménydus működéséért és 
megbízta Singert a sebészeti ostá ly  változatlan veze
tésével.

—  A  P a a t e n r - I n t é z e t ő  ö l. A  Hőgyes tanár kli
nikájára tegnap több veszett kutva által megmart em
ber érkezett. A temesmegyei Német-özent-Péter köz
ségben veszett kutya garázdálkodott s hat embert 
harapott meg, innen átmenekült Majláth'alvára s  ott, 
mielőtt ártalmatlanná tehettek volna, szintén hat em
bert sebezett meg. Ugyancsak tegnap érkezett három 
veszett kutya által megmart ember Ordöngös Füzesről 
az intézetbe.

Pali küzdött magával, megmondja-o. Erezte, 
ha kimondja, ostobaságot követ el, — lapos íz
léstelenséget mond és hamis hangot visz az 
őszinte beszédbe. Még ki se mondta és már előre 
hallotta szavának hamis csengését, a méltatlan 
disszonanciát, sőt már előre érezte a megbánást j 
is, — még so tudott ellenállni. Van igy az ember, ! 
mikor hazugságot hord magában.

— No mondd, — faggatta az asszony.
— Megutáltál. . .
— Miért?
— Mikor megcsókoltalak . . .  Nem tehetek 

róla. Kivételesen foghagymés kolbászt ettem 
ebédre.

Az asszony elképedt és úgyszólván kiejtette 
kezéből a férfi kezét. Csak bámult, mint aki a 
magasságból leesott, de nem tudja, hová. Ajkai 
körül az a fájdalmas mosoly vergődött, amelyet 
asszonyok arcán otromba Ízléstelenség idéz elő,
— és orreimpája reszketett, mintha undorodnék. 
Hüledezve ült egy darabig, végre megszólalt:

— Istenem, milyen közönséges és aljas a 
férfi lelke! Csak ilyen motívum jut eszetekbe, 
amikor egy asszony becsülete és boldogsága krí
zisének legutolsó pillanatában visszaugrik a kö
telességhez ?

Pali motyogni kezdett:
— Egyszerre egy ismeretlen, idegen asszonyt 

láttam magam elő tt. • .
— Persze, hogy idegenek vagyunk egymás

hoz, — de mennyire idegenek 1 . . .  Nem, nem, 
barátom, a dolog másként áll. Nos, mit gondol?
— kérdezte Diána szánakozó gunynyal.

— Kérem, ne játszszék velem, — dühöskö- 
dött goromba türelmetlenséggel Pali, hogy fölül
kerekedhessék.

— Nos, barátom, rájöttem valamire. Arra, 
hogy a bűn először is nagyon nehéz. Másodszor 

edig nagyon csúnya. Egyáltalában a bűn sok
ai rosszabb a hírénél.

— A  tüntető körm enetek betiltása. A fő
város tanácsa sokáig foglalkozott avval a kérdés
sel, hogy a munkanélkülieket egyetlen agitóciós 
eszközüktől, a tüntető körmenotek tartásától, meg- 
foszsza. A hosszú tanácskozásoknak az lett a 
vége, hogy a tanács elhatározta, hogy a tő út
vonalokon többé nem engedi meg a tüntető kör
meneteket s ezt a határozatot avval okolta meg. 
hogy a múlt télen a munkanélküliek zavargásokra 
vetemedtek. A tanács javaslatával legközelebb a 
közgyűlés is fog foglalkozni, miután ma már a 
szocialista párt határozatot hozott ebben a kér
désben s elhatározta, hogy azon esetben, ha a 
közgyűlés a munkásokra nézve sérelmes szabály
rendeletet elfogadja, a munkások engedély nélkül 
fognak éppen a tilos útvonalokon tüntető körme
neteket rendezni.

— Fángermán szász tudósok. A Földtani Köz
löny mólt évi december havi számában dr. Papp Ká
roly egy ismertetés keretében lelbáboritó dolgokat 
tár lel arról a benső viszonyról, amely a nagyszebeni 
természettudományi társulat és a németországi tudó
sok között fönnáll. E társulat németnyelvű kiad
ványaiban Beot ger frankfurti tanár nemrég egy nagy 
palaentologiai munkát irt amelyről dr. Papp a követ
kezőképp szól:

Idegen az irő neve idegen a folyóirat címe is, 
amelyben ez a nagy munka megjelent. Pedig magyar 
ember magyar földön talált rá azokra a gyönyörű 
lossziliakra, amiket Beotlger ebben a müvében leldol
gozott. A Marosillj e és Lusros között épített vasút mun
kálatai közben a kosteji alagút tárta fel azt a palaeontolo- 
giai kincset, amelyet a nagyszebeni muzeum ajánlatára 
a vezető mérnök a nevezett frankfurti tanárnak ajándé
kozott. A műit nyáron — írja tovább dr. Papp — több 
ízben meglordultam Lapugy és Kostej vidékén s fáj
dalommal mondhatom, nogy a világhírű kövülettermő 
be jeken igen fáradságos dolog a gyűjtés. S midőn 
szerencsés véletlenből hatalmas alagút szeli át a fosz- 
sziliák temetőjét, a naplényre jutott ezer meg ezer 
kövület még akkor is a külföldre kerül. A ma
gyar geológusnak pedig, aki az országos felvételek 
során idejut, vagy a palaeontológusnak, aki a ma
gyar múzeumok részere gyűjt nem marad mis bátra, 
miut a német tudós után keresgélni**.

A  nagyszebeni folyóiratról pedig ezt jegyzi 
meg a cikkíró:

..Már a cs. és kir. közösbadsereg is a hivatalos 
magyar helység névírást használja, egyedül a nagy
szebeni természettudományi egyesület nem tud meg
válni a Hermannstaat névtől. Pedig az idén üunepelte 
fennállásának, ötvenéves íordulóját az egyesület, amely
nek évkönyvében egyetlenegy helyen sem talaltam a 
Nagyszeben nevet. Miért, hogy éppen ehhez a jeles 
tudományos egyesi! ethez ér oda olyan későn a ma
gyar nyelv szózata* ?1

—  H a lá lo z á s .  Körmendy Sándor hedrahelyi lel
kész, a duuánlu i ev. re:, egyházkerület főjegyzője 73 
éves korában meghajt. Körmendy nevéhez, mint a 
somogyi egyházmegye volt esperesének nevéhez tüző- 
dtk főleg a csurgói ref. főgimnázium kifejlesztése és 
szlavóniai misszió-ügy rendezése. Az 1S69—72. és 
1872—7 . években a kaposvári kerületet képviselte az 
országgyűlésen lüggellenségi programmal. A képvi- 
selőházban a nevelésügy tevékeny harcosa volt. Az 
1.87-)ki vá'asztásou vele szemben megválasztották 
g r ó t  Széchenyi Pál minisztert képviselővé. É ele utolsó 
évtizedében kizárólag az egyházi ügyet szolgálta. Az 
elhunyt a 4 -ik i szabadságharcot mint 1Ö éves ifjú 
harcoita végig, 18 csatában vett részt és főhadnagy 
lett. Temetése folyó hó 9-én lesz. A dunántúli ev. rel. 
kerületet Antal Gábor püspökkel az éiézl, a pápai fő
iskolát, a csurgói főgimnáziumot és a belső somogyi 
egyházmegyét kü'döítség képviseli.

—  A  f ő k a p i t á n y s á g  k ö ltö x k ö  J é a e  A főkapitány
ság tudvalevő eg megkapta a mostál palotája melleit levő 
palotát, amely a Ferenc Józsei-tér s Bóla-utca sarkán 
emelkedik. Az u; helyiségből eddig csak pár lakó 
költözött ki. s nz egész építtet májusra üresedik ki. 
A főkapitányságnak egyik osztálya már az u, hatba 
költözködött, még pedig a Garlathy kapitány vezeése 
alatt álló szociális'a-ügyosztály, amely az első emeleten 
kapott helyett. Ezt követi majd a bűnügyi osztály s 
az erkölcsrendészeti osztály, molv most az Arany 
Janos-u'cában van összeszoritva egy emeletes bérház 
pár szobájában.

— E g y  k o l d u l  é s  a z  e g é s z s é g ü g y , Berlinben  
egy lakásba beállított egy elég jól öltözött fiatalember 
és kéregetett. A jakó, aki beteg volt, becsomagolt egy 
darab vajaskenyeret és más ennivalót és átadta a 
fiatalembernek, — igy szólván:

— öuiyosbeteg vagyok és azért, fájdalom, nem 
adhatok egyebet.

Kisvártatva újra csöngetés. A beteg a tót nyit 
s ott látja a koldust, aki a becsomagolt ennivalót oda 
vetette elébe a tőidre. Azt mondta, hogy egészségügyi 
okokból vissza kelt utasítania az ennivalókat. A jövőre 
adjon neki valami kis pénzt.

—  I u g y s n k s n y é r .  A  Podmaniczky-u’cai kenyér- 
oszló intézmény javára njabban a következő adomá
nyok érkeztek: Bercer L. bándor gyűjtése 21 korona, 
Havass Dezső 41 korona, Horuyánszky Viktor 5 ko
rona Beer Arthur 10 korona, überbauer Hubert 12 
korona, Szűcs Lajos 20 korona. A  kenyérosztó bolt
ban január 6-ikán blöO adag kenyeret osztottak k i.

—  E g y  ö r e g  h o n v é d  h a lá la .  A  magyar szabad
ságharc viharos napjaiban egy Krook nevű vándorló 
szíjgyártó-legény került hazánkba. Krook a svéd
országi Maiméból jött s fiatal szive lángra lobbant a 
magyar szabadság eszméjéért. Eljárt az itjuság gyű
léseire, hallgatta Petőfi szózatát s a legelsők közt volt, 
aki beállt a honvédség soraiba. Sok csatában vett 
részt, egyik ütközetben megsebesült, majd az ellenség 
ellogta s mint idegent, hazájába kergette vissza. 
Azóta Svédországban élt, vagyonra tett szert s mint 
köztiszteletben álló ember balt meg a napokban. Ha
láláról unokája, Gurmar Fleusburg értesítette a csaiád 
egyik magyarországi barátnőjét, Wersényi Róza sel- 
meczbányai óvónőt s egyúttal elküldte nagyatyjának 
ereklyéit a kolozsvári ereklyemnzeumnak. Ez emlék
tárgyak közt van egy gyöngyös kokárda s néhány 
foszlánya azoknak a büszke lobogóknak, melyek oly 
diadalmasan lobogtak.

— T u rista- fe lo lv a sá so k . A  M agyar Turista-
Egyesület budapesti osztálya az idén is, mint minden 
esztendőben felolvasó-sorozatot rendez. Ebben a hó
napban négy felolvasás lesz: január 10-én Siegmeth 
Károly mutatja be a keleti Beszkideket: január i7-én 
dr. Konkoly-Thege Miklós tart szabad előadást a köz
lekedési eszközökről hajdan és most. Január 24-én 
Cholnoky Jenő Mandsuország hegyvidékeit ismerteti s 
végül január 31-éa dr. Weninger László Vándorlásaim 
a Todlesgebirgben cim alatt tart felolvasást. Február, 
március és április hónapokban is négy-négy felolva
sás fesz. A ieiotvasások mindenkor esti 6 órakor 
lesznek a Tudomány-Egyetem ásványtani intézetének 
(Muzeum-körut 4.) előadási termében.

— Mr. Brodrfok nászajándéka. Az angol had
ügyminiszter másodszor házasodott. Ebből az alka
lomból az angol hadügyminisztérium egy házi titkát 
árulják el külföldi lapok, amely titkot egyébként a 
londoni katonai klubbokban é énken tárgyalnak. Tud
niillik nászajándékra kellett gyűjteni a minisztérium
ban s egy polgári tisztviselő intézte a gyűjtést. Hát 
a polgári ko légák különösen viselkedtek. Mosolyog
tak, vicceltek, boldogságot kívántak a kegyelmes ur
nák, de nem Írtak alá. A polgári bőkezűségből nem 
is lett volna násza ándék, ellenben a katonák meg
mentették a helyzetet. Összegyűlt vagy kétszáz forint 
Hogy miért nem adtak a polgári hivatalnokok ? Egy
szerűen azért, mert az a panaszuk, hogy minden 
helyet katonai erőkkel töltenek be előlük.

—  H á z a s s á g .  Addmfi János kir. s. mérnök el
jegyezte szolnoki Scheftstk Liliét, szolnoki Scheftstk 
István nagybirtokos és ne,e, keinecsei Hajdú Erszébet 
leányát.

Fenyves Mihály Békés-Gyuláról eljegyezte Reich 
Júlia kisasszonyt Galantbán.

— E g y  a n a r k is ta n ó  h a lá la .  Filadelfiáhan egy 
intéze'ben körülbelől tizenöt év óta élt egy rendkívül 
szép nt elv- és zenetanitónő, akit idegenül hangzó 
neve miatt (Voltairine de C'evrenek hívták) .rancia 
nőnek tartot'ak. Ez a hölgy csaknem kizárólag lel- 
nőiteket tanított csak és az a híre volt, hogy nagyon 
szellemdu9 és rendkívül érdekes. Kevéssel kará
csony előtt de C'eyre kisasszonyt egyik vissza
utasított hódolója, aki szintén tanítványa volt, re
volverlövéssel halálosan megsebesítette s mialatt 
a kórházban haldokolt, az a hir terjedt el, hogy 
fanatikus anarkistanó és buzgón és sikerrel .á- 
radozolt azon, hogy elveinek híveket szerezzen. 
Ámbár a gyilkos, egy tizennégy évvel ezelőtt Észak- 
Amerikába kerül Helcher Hermann nevű orosz, hala
déktalanul bevallotta a tettét, Voltairine mégis azt 
állította, hogy nem tudja, ki lőtt rá és ismételten állí
totta, hogy Helchernek semmiíéle oka nem volt arra, 
hogy gyűlölje őt és a halálát kívánja. A leány neraes- 
lelküsége nagyon megrázta a fiatalembert, de semmi
képpen sem bánja a bűnét, amelyot, mint mondja, 
nem gyű öletből és bosszúból, bánéin határtalan sze
relemből követett el és amelyért szívesen vezekel az 
életével. De Oleyre kisasszony bolmiai között írá
sokat találtak, amelyekben az auarkhizmus .érfi- és 
asszonvhiveit dicsőítette, akik az ügyért gonosz
tevőtiké lettek és hóhér kezétől haltak meg.

—  E g y  s z e r e lm e s  r é m t e t t e l ,  örácból táviratoz
zak. hogy egy Kraft Frigyes nevű negyvenkét éves 
ember ma valóságos vérfürdőt rendezett szerelem- 
féltésből. Kralt reggel kileno óra tájban megjelent a 

' Krenscbger-lé.'e kávéházban s miután a kávésnak 
feltűnően szép, ifjú leleségét a konyhába hivatta, 
revolverrel agyonlőtte az asszonyt Kraft már régóta 
ostromolta az asszonyt szerelmével, de Krensobgerné 
initsem akart róla hal ani. A  gyilkos ember a bor
zalmas tett elkövetése után legott lakására rohant, 
ahova a rendőrség nyomon követte. Mire azonban a 
rendőrök megérkeztek Kraft borzalmas drámát rög
t ö n z ö t t  A  belépő rendőröket rettenetes látvány várta, 
kraft anyja, egy nyolvanötéves asszony kereaztülött 
halántékkal, halva feküdt az ágyou, mellette fia feküdt, 
halva. Hátrahagyott levelében Kraft bocsánatot kért 
lakásadójától s megírta, hogy viszonzatlan szerelme 
kergette a halálba. Tudatta egyúttal azt is, hogy min
den vagyonát, h úszezer koronát, e légette . -
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—  E g y  n e v e z e t e s  p o r tá s  e lb e s z é l é s e i .  Abból 
az alkalomból, hogy Pessin, a párisi nagykövetség, 
nők a Droylus.ügyből is nevezetes portása meghalt, 
egy bécsi lapnak párisi tudósitója érdekes do'gokat 
elevenített lel erről a lérfluról. Pessin lélszázadnál is 
tovább szolgálta a nagykövetséget. A katonaságnál 
szolgált és onnan vitte el Párisba az ötvenes évek 
elején gróf Bülow Őrnagy, akit katonai attasénak ne
veztek ki akkor Párisba. Gróf Bülow aztán néhány 
é v  múlva odahagyta Parist, Pessin ellenben megmaradt 
a nagykövetségnél portásnak. A később következő nagy
követek Amim gróf, Hohenlohe herceg és Münsler gróf 
alatt is megmaradt szolgálatában. Mikor a Dreyfus-ügy 
1893-ban újra fölmerült, két estilap a német nagy
követség portását nevezte meg mint olyat, aki „a bor
derét a francia hadügyminisztériumnak kiszolgál
tatta.1*

— Gróf Münster — beszélt© el később az öreg 
Pessin a lönnebb említett tudósítónak Becon-le- 
Bruyéreben lévő házikójában, ahova nyugdíjaztatása 
után költözött — behívott a hivatalszobájába és fele
lősségre vont.

— Pessin — mondotta — lehetséges ez? Ön 
szolgáltatta volna ki az úgynevezett borderét?

— Kegyelmes uram — leleltem én — negyven 
év óla szolgálom híven királyomat; öt nagykövet 
szolgálatában Őszültem meg — és én követhetnék el 
ilyon aljasságot?

Gróf Münster kezét nyújtotta és igy szólt:
— Kedves jó Pessinem, sohasem kételkedtem 

hűségében és becsületességében, be nálunk nem men
nek rendjén a dolgok. Íratok tűnnek el. Némelyek vég
képpen eltűnnek, mások viszont újra odakerülnek az 
íróasztalomra. Hogy magyarázzam meg magamnak 
ezt a dolgot ?

Akkor már nem türtőztethettem magamat.
— Kegyelmes uram 1 — mondottam — Az ellen

ség ott van szemben abban a házban és cinkostársai 
kegyelmes uramnak saját szolgái között vannak. Szem
ben a portás, a Müller spiou. A lüikéjében egész for- 
ditó-irodát rendezett be. Kegyelmes uramnak egyik 
vagy másik komornyikját ki s be látják menni nála. 
Mindenféle ürügyek alatt át.utkosnak hozzá Ott kel
ten lopják meg excel'enciádat és szolgáltatják ki a 
dolgokat Müllernek. Még azokat a leveleket is kiszol
gáltatják, amelyeket excellenciád leánya, a komtesz 
elhagyogat.

Münster gróf megdicsért, de jól megérdemelt 
korholásban is részesített hogy miért szólok neki ilyen 
későn. Aztán tetten érte a két komornyikot, akiket 
szép csöndben eltávolítottak, de Münster gróf erre a 
fölfedezésre egy álló hétig beteg volt. A két szolga 
elbocsátásával az iratok eltűnése is megszűnt. Hanem 
Münster gróf nem vette könnyedén a do got, mert 
nemsokára Müller portás is eltűnt a fülkéjéből.

Még egy érdekes dolgot is elmondott Pessin a 
tadósitónak.

— Képzelje csak — mondotta — miiyen gono
szai járt el ez a Müller. Nem volt neki elég az a két 
elcsábított komornyik. Mikor megludta, hogy uj cse
lédre van szükségünk, ügyesen hozzánk juttatott egy 
fiatal leányt, akinek kitűnő bizonyítványai voltak. 
A leány szorgalmasan dolgozott, nagyon derék, ille
delmes teremtés volt és sohasem kért kimenőt, be  a 
feleségemnek lcltünt, hogy gyakran nagyon szomorú 
és levert.

— Talán szere’mi bánata van. fiam? — kérdez
tem tőle egyszer.

— 0, nem szerelmi bánáti Sokkal rosszabb 1 
Ide küldtek önökhöz, hogy írásokat lopjak el és 
egy bizonyos embernek adjam ki azokat. El
zászi szülelésü vagyok és ha Parisban nevelkedtem 
is és francia vagyok szívvcl-lélekkel, még sem-tudom 
elviselni, hogy önöket, jó gazdáimat meglopjam és 
eláruljam.

Ez a vallomás felnyitotta a szemünket és bár- 
mint sajnáltuk, hogy elbocsássuk a leányt, ezek után 
egy pillanatig sem tarthattuk meg.

—  A  v e s z e t t s é g  baolllnva. JWwdból azt az ér
dekes hirt jelentik, hogy Sormani, a paviai egyelem 
tanára leifedezte a veszettség baciilusát. Sormani kö
zölte felfedezését az orvosi társasággal.

—  A  b o s s z ú .  Temesváron mint tudósítónk táv- 
iratozza. egy Jfaymáei'w Mihály nevű legény a leg
borzalmasabb módon állott bosszút családján azért, 
mert őt csaladja eltaszitotta. A fiatalember könnyelmű 
életet folytatott, amiért jó hírben áüó családja kény
telen volt kitagadni. Magenheim legutóbb mint pincér 
kérésié a kenyerét s úgy látszik, sebogysem tudott 
kibékülni sorsával s egvre bosszuállásoa törte a fejét. 
Ma aztán az iskola eJőtt meg este Antal nevű tizen
hároméves kis testvérét s egy hosszú késsel úgy 
hasba szúrta, hogy a szegény fiú menten halva ro
gyott össze. A merénylő azután a rendőrségre szaladt 
és elmondta, hogy öcscsét azért szúrta le, mert bősz- 
szut akart állani családján.

—  B a n k ó  P i s t a  betegsége. Dankó Pista, a magyar 
nóta kiváló roivelője súlyos, sorvasztó betegség
ben fekszik a  P a n le r -u tc a  2-ik számú házban, Wossák 
Gyula mérnök lakásán. A kiváló népdalköltő, akinek 
gyönyörű nótáit szerte énekelik az országban, nem
régiben jött haza Olaszországból, ahol súlyos bajára 
gyógyulást keresett. Amit a napsugaras olasz ég 
javított rajta, azt lerombolta a hosszú, fárasztó ut és 
Dankó Pista betegen, összetörve érkezett meg Buda
pestre. Itt mindjárt ágyba került a beteg népdalkö.tő 
s feleségének gondos ápolása s Vladár főorvos 
gyógykezelése mellett várja a tavaszt, az enyhe időt, 
amelytói jobbnlását reméli.

—  K c o h -e x p o d lo ió  A fr ik á b a . Berlinből jelentik: 
Koch Róbert professzor, titkos tanácsos hétfőn Ná
polyba utazik, hogy onnan a Markgraf hajón Bei- 
raba, Portugál—Kelet-Afrikába hajózzék. Beiraból szá
razföldön Rhodesiába megy, hogy az ezidőszerint ott 
dühöngő marhavészt tanulmányozza és lehetőleg le
győzze. Koch tanár a rhodesiai British Chartered 
megbízásából utazik, amely meghívta a híres kutatót, 
mert az angol állatorvosok tehetetlenül állanak szem
ben Rhodesiában a marhavószezei és teljesen vak
ságban vannak mibenléte felől. A járvány állítólag a 
háború óta dühöng és nemcsak Rhodesiában, hanem 
egész Dél-Afrikában a legnagyobb pusztításokat végzi 
a marhanyájak között. Koch tanár egész tömeg ké
szüléket, orvosságot, vegyiszert visz le e őre nem lát
ható eshetőségekre. Természetesen a Chartered Com- 
pany viseli az expedíció teljes költségeit. Koohhal a 
felesége, dr. Kleine főtörzsorvos és dr. Keuftld, Koch 
első asszistense is leutazik Afrikába. Hir szerint ezer 
márka honoráriumot kap Koch naponkint.

—  N é p k o n y h a  a  Z u g ló b a n . A  T e le p -u tc a  7 . sz. 
alatti vendéglőben Jevő Felebaráti társaság és a Gyar
mat-utca 12. sz. alatti vendéglőben levő Testvériség 
c:mü asztaltársaság a Vll. kér. elöljáróság támogatá
sával az idén is népkonyhát rendeztek be a szegény 
zuglói lauulók részére. Az asztaltársaságok ez utón 
kérik fel az emberbarátokat népkonyhájuk támogatá
sara. megjegyezvén, hogy az adakozások a VII. kér. 
elöljáróság címére küldendők.

—  E g y  n é m e t  t a n ít ó é r t .  Egy németországi 
tanitó Budopönenben a saját hibáján kivül elvesztette 
az állását és családjával nagy nyomóiba jutóit. El
vesztette a szemevilágát, noha Königsbergben hetekig 
kezelték. A gyógyítás költségei nemcsak kis össze- 
takaritott pénzét emésztették lel, hanem még adóssá
gokba kellett keverednie. Az alig harmincéves em
ber pedig nem kaphatott egyebet csekély nyugdíjnál 
é3 ötven márka segélynél. Erre a szegény ember 
kollegái léplek sorompóba. Felhívást bocsátottak ki a 
tanítósághoz. Az első adomány november 6-ikén ér
kezett be Helgoland szigetéről s most már 10.700 
márka vagyona van együtt a szerencsétlenül járt 
tanitócsaládnak.

—  A d o m á n y . A z  ingyenlej javára ma P. K. jellel 
két színházjegy kiegészítése gyanánt 5 korona 60 fil
lért kaptunk. — J. jel alatt 20 koronát kaptuuk az 
ingyentej javára. Az adományokat rendeltetésük he- 
lyére juttatjuk.

—  A  b a r o e lo n a l  s z tr á jk .  Barcelonából távira
tozzak : A hajógyári munkások sztrájkja komoly ter
mészetűvé kezd válni és már-már más szakmák mun
kásaira is kiterjeszkedik. A sztrájkolók erőszakossá
gokat követnek el. A rendőrséggel ismételten össze
tűztek, miközben néhány revolverlövés is eldördült. A 
sztrájkolók az északi vasút raktárait leöntötték pet
róleummal és több állomáson fenyegetik az áruháza
kat. A város környékén lévő mezőnkét bombát talál
tak, amelyek hasonló.k azokhoz, amelyek a liceai 
katasztrófát okozták. A barcelonai kormányzó eiren’ 
d£lle a polgárőrség összevonását.

— H iv a t á s á n a k  á ld o z a ta .  A  csongrádmegyei 
Sándorjaivá községben lakó János löldmives
mellbe lőtto Balogh József végrehajtót, aki loglalui 
volt nála. Baloghot ha'dokolva szállították {Szentesre, 
Efefcet pedig letartóztatták.

—  E lk ö l tö z k ö d ö  s z e n t e s ie k ,  Szentcsról kö'oi 
oQO család indul el pár nap múlva a temesmegyei 
J/oswcz községbe, aho* földbérletet vettek és ott lete
lepedni szándékoznak. Néhány hónap múlva Szentes
ről Erdélybe is nag\ óbb csoportok szándékoznak 
elköltözködni.

—  E l t ű n t  j o g h a l lg a t ó .  Lakatos Mihály Csíksze
redái születésű 13 éves joghallgató december 22-én a 
fővárosból Csik-Szeredan lakó szüleihez akart utazni. 
A s ülök megkapták a podgyászát. ő maga azonban 
nem érkezett meg, sőt máig sem adott óletjeit ma
gáról. A kétségbeesett szülők azt hiszik, hogy fiuk 
vagy a fővárosban vagy útközben bűnténynek esett 
áldozatul. Az eltűnt joghallgatót a rendőrség nyo
mozza. A fiatal ember jobb lábára feltűnően sántít. 
Legutóbb barna őszi felöltőt és barna, csikós ruhát 
viselt.

— Egy tüzérezred áthelyezése, A temesvári 
bad>estparancsnokságnál uj taracküteg-hadosztály fel
állítása vau tervben, helyette a 20. temesvári tüzér- 
ezred l’ancáovara heh éltetik at. ,

—  A z  e l f o g o t t  k iv á n d o r lá s i  ü g y n ö k .  A ratibori 
rendőrség — mint közöltük — elfogta a legveszedel
mesebb kivándorlási ügynököt, Albersz Oszkárt. Ennek 
a nagystílű szédelgőnek múltjáról és a Felvidéken 
kifejlett működéséről érdekes adatokkal szolgál egy 
kassai tudósítás. Albersz Oszkár előkelő, gazdag csa
ládból származik. Múltja ne in valami tiszta. Váltó- és 
okirathamisitásáórt több évre el volt már zárva s nem 
ogyszer ült az eperjesi és sátoraljaújhelyi rendőrségi 
fogházakban, ahová kivándorlásra való csábítás miatt 
hosszabb időié bekerült. Ezreket és ezreket költött 
Kassán, ahol fényesen berendezett lakása volt s hivata
losan mint gépügynök szerepelt. Hajotthon volt, állandóan 
kávé házban tanyázott, ahol mesés összegeket vesztett. 
Majd napokra eltűnt s ilyen alkalmakkor szerezte 
a fényes életmódhoz a pénzt. Összeköttetésben állott 
brémai és hamburgi hajósoégekkel, akiknek a hajó
jegyét árulta. A csábítást akképp végezte, hogy 
kiment a falvakba s ott a népet prospektusokkal és 
más hasznos tanácsokkal látta el. Állandóan a kassa- 
oderbergi vasút vonalain űzte mesterségét, a bárgyú 
utasokat rábeszélve a jegyvásárlásra s fölváltva ma
gyar pénzüket német pénzre. Évi jövedelmét negy
ven-ötvenezer forintra becsülték. A rendőrség szám
talan eljárást indított ellene. Az összes vasúti vonalo
kon hivatalosan értesítve voltak a tisztviselők az ő 
gyakori utazásairól, sőt még budapesti detektívek is 
figyelemmel kisérték működését de in fiagranti elfogni 
nőm sikerült, ami ügyességének és bámulatos öltőz- 
ködŐkópességének tulajdonítható. Regényeket beszél
nek róla, hogy hányszor és miképp ültette föl a 
rendőrséget s hogyan csúszott ki itt és amott a ható
ság karmai közül. Bátran állítható, hogy elíogatása 
nagy nyereség, mert az amúgy is elég sanyarú hely
zetben élő felvidéki népre nagy hatással volt s heten- 
kint százakat és százakat csábított kivándorlásra.

—  K é t  v e s z e d e lm e *  e lm e b e t e g .  Heinel Ferenc 
44 éves napszámos a Vörös vári-ut Ö7. számú lakásán 
megőrült s egy konyhakéssel ágyban lekvő beteg 
feleségére rohant hogy megölje. A házbeliek azonban 
még idejekorán le.ogták és átadták a rendőrségnek, 
amely a lipótmezei tébolydába vitette. — A másik 
ő r ü lt  Frcundl József 21 éves kintorna-kisérő. Tegnap 
tört ki rajta az elmebaj a Gyep-utca 54. száma laká
sán. Eddig mind csendes bolond olvasóval a kezében, 
imádkozva járkált az utcákon, Tegnap észrevette, hogy 
az olvasójából egy szem hiányzik. Erre megtámadta 
az anyját és fojtogatni kezdte. A rendőrség őt is a 
lipótmezei tébolydába vitette.

— Részeg esküdtek. Hogy Írországban a kö
zéposztályban is mennyire elharapódzott az iszákos- 
ság, arról különös dolgokat regél a Daily News. A  
múlt szombaton Limerickben léibe kellett hagyni egy 
esküdtszéki tárgyalást, mert az egyik esküdt hoit- 
részeg vö t. A biró szép erkölcsi prédikációt tartott a 
derék férfiúnak. Egy más alkalommal egy esetot kel
lett tárgyalni, amelyben az iszákossá? ellen fennálló 
paragrafust sértette meg valaki. Csakhogy a tár
gyalást nem lehetett megtartani, mivel a tárgya
lás napjára nem lehetett kellő száma józan es
küdtet egybehozni. Az esküdtszék elnöke felhábo
rodva szólott a dologról és megrótta az esküdte
ket, akikuek a javarésze a bérlőkből kerül ki, hogy 
teljesen részegen kerülnek a tárgyalóterembe.

— Ahol ez lehetséges — mondotta az elnök j—. 
ott a legjobb törvények is hatástalanok.

Ezenközben az államügyész arról értesült, hogy 
három esküdtet rendőri őrizet alá kellett venni iszá- 
kosság miatt. Ilyen állapotok vannak a Daily News 
szerint Írországban.

— Elfogott betörőbanda. Sajó Aladár hírlap
írónak a Dohány-utca 86. szám alatt lévő lakásába — 
mint megírtuk — betörtek s a betörés két tettesét, 
Soós István és Letyák Ferenc csavargókat eifogták. Ma 
bűntársaik is kézre kerültek llapp Pál, Savemoch Já 
nos csavargó naps7áinosok és Neumann Antónia rond^ 
Őri felügyelet alatt t Hó leány személyében. Az el
lopott tárgyak nagy része megkerült. A betörés ügyé
ben egy rovott múltú közkatonát is letartóztattak, aki 
most katonai börtönben ül. Ez, mikor a titkos rend
őrök üldözőbe vették a betörés színhelyén a tolva
jokat, látszólag segédkezett az üldözésben. Azonban 
most alapos a gyanú, hogy a betörésben ő is részes, 
sót az ellopott pénz nagy részét megtalálták nála. .

—  Ö iü l t  R o o s e v e l t  e lő s z o b á j á b a n .  New-York* 
bői jelontik, hogy a washingtoni Fehérházban, Boase- 
velt elnök előszobájában tegnap letartóztattak egy 
embert, aki mindenáron be akart jutni az elnökhöz, 
mert — úgymond — egy rajta elkövetett sértésért 
bosszút akar állni. A szolgák elointén a z t  hitték, 
hogy merénylővel vau dolguk, do később kiderült, 
hogy a szereucsétlen ember téboyodott.

— Osztrák élelmesség. A bécsi Montags-Revue 
című hetilapban egy a oői divatról szóló cikk jelent 
meg. A cikk Írója beszól a bécsi divatkereskedók 
nagyszerű ízléseiről, s hogy ezt demonstrálja is, föl
hozza, hogy az Jrray J. és társa cég milyen erős és' 
sikeres versenyt csinál a párisi divatcégekkel szem
ben. Tudvalévőén az Arvav-cég a legrégibb buda
pesti cég. amnl.y csakugyan megérdemli a dicsére
teket még a bécsi folyóirattól is, do hogy megosztra- 
kositsák, az ellen már tiltakozni keli.
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— H a g y  v a s ú t i az eren c t é t le n s é g .  Piithburgból 
jelentik, hogy a duguesne—Virginia—charlestowni vasút 
egyik személyvonata Duguesne közelében összeütkö
zött egy tehervonattal. A vasúti hivatalnokok jelen
tése szerint fű ember meghalt és sokan súlyosan 
megsebesültek.

— Vagy lopás egy magyar gőzösön. Fiúméból 
táviratozzék: Az Vngaro Croata társaság Pannónia 
nevű gőzösén Dalmáciából jövet a posta-szállítmány
ból egy 7000 korona aranypénzt tartalmazó zsákot 
elloptak. A vizsgálatot megindították.

—  R en dőri h írek . D r. Tauss Béla orvos Pod- 
maniozky-utoa 11. számu lakását tegnap tolvajkulcscsal 
leinyitották s 600 koronát érő ezüstnemüt és ruhát 
elloptak. — Bockl János 41 éves napszámos ma dél
előtt a Hungária-körút 59. számú házban eddig isme
retlen okból marólúgot ivott. Súlyos belső égési se
bekkel került a Rókus-kórházba. — Szaboljev Sándor 
szolga gazdájától, Kanits és Spitzer cég kárára 600 
koronát sikkaáztotk A sikkasztó szolgát a zom bori 
rendőrség ma letartóztatta. — Bloch Henrik 53 éves 
kereskedősegéd nemrégen megszökött a nagykállói 
elmegyógyintézetből. Ma a budapesti rendőrség el
fogta és a li pót mezei tébolydába szállította. — Bencsik 
Mihály 68-ik gyalogezredben közkatona ma este az 
uj országház előtt a Dunába ugrott és nyomtalanul 
eltűnt a habokban. Öngyilkosságának okát nem tudják.

(z) Köhögés, rekedtség ellen elismert páratlan 
szer a világhírű és közkedvelt Egger-féle mellpasztillák, 
melyek a gyomrot nem rontják és kitüuő ízűek. Egy 
doboz 1 és 2 korona, próbadoboz 50 fillér. Kapható 
minden gyógyszertárban és drogériában.

A szász trónörökösné regénye.
B u d a p est, január 8.

Uj felvonás kezdődik a színjátékban: a váló
pör. És Drezdában szomorít ouvertur döbbenti 
meg a nézőt, a király haldoklik s a trónörökös 
hangosan zokog az udvari kápolnában. Misét 
hallgat és imádkozik, mig Gontben, Lausanno- 
ban és Montreauxban tovább bonyolódnak a 
szerelmi regény szálai. Politikai szempontok is 
sorra kerülnek már. A Dresdener Zeitung hosszú 
cikkben fejtegeti, hogy a szász trónörököspár 
nfférje az országot súlyos politikai válsággal fe
nyegeti. A Szászország közvéleményében beállt 
változást ez a lap így tolmácsolja:

Az 1849-iki májusi napok óta a nép még sohasem 
volt oly mélységesen fölizgatva, mint most. Véleményének 
megalkotásában és nyilvánításában már nincs tekin
tettel semmire s valószínűleg nem lesz tekintettel le
vonandó politikai következtetéseibon sem. A szász 
sajtó nagy része a mi udvarunk tragédiáját kezdetben 
beső családi ügyként kezelte, holott már eredetében 
komoly politikai ügy volt s ebbeli karaktere napról- 
napra nőtt. A személyek mögött most lölvonnlnak a 
pártok, a közvélemény rendezkedik tömörül. Ennek 
elsősorban az az oka, hogy a kormány az 
egész ügyet nem rögtön, mint politikait kezelte 
a szász néppel nem közölték nyíltan s részle
tesen, sőt ellenkezőleg, a hivatalos lap hamis 
híreket terjesztett. A nép hangulata most azok ellen 
fordul, kik a trónörökösnét vádolták s akik az ő itteni 
életét megkeserítették s lehetetlenné tették. Ezekre a vá
dakra nem lehet hallgatással telelni, annál kevésbbé, 
mert Genfból már tudjuk, hogy a trónörökösné jogi ta
nácsosa kimerítő emlékiraton dolgozik, mely ok vetet ionül 
nyilvánosságra is fog jutni. Kétségtelenül politikai irat 
lesz s azoknak fog igazat adni, kik nemrég azt mond
ták, hogy „ez a  nyakéktörténet még veszedelmes lehet 
Szászországra**.

A szászországi események tényleg veszedelme
sen hasonlítanak a francia forradalom előtti események
hez. A szász napisajtó nagy részétől nem lehet megta
gadni azt az elismerést, hogy lehetőleg igyekezett n 
botrányt takargatni. Most ez már azonban nem lehetsé
ges többé, a sajnálatos eseménynek szabad folyást kell 
engedni s nemcsak a közvetlenül érdekeltek és a szász 
nép várják feszülten azon külön törvényszék ítéletének 
az indokolását, hova a trónörökösné képviselői január 
2Ő-ra megidóztettek. Annyit mondhatunk, hogy gaz
dag és szegény, öreg és fiatal, az országnak minden 
rendű és rangú polgára pártkülönbség nélkül mély
ségesen szégyenli a dolgot s végtelenül föl van háborodva 
as országunkban eljátszott szcéna fölött.

Még csak ez hiányzott 1 Az országot földulták 
a társadalmi szenvedélyek. Németországban sehol 
nem oly élesek a gazdag és szegény közti ellentétek; 
mint nálunk. A visszafojtott politikai harag sehol nem 
oly mély, mint nálunk. Mindehhoz járulnak a ka to
likus udvar és a protestáns nép közti vallási ellentétek. 
Ha ezt eddig ki is egyenlitetle a népnek az 
uralkodóházhoz való szeretető és ragaszkodása, 
most ez az ellentét eredeti hevességében buzog újra 
8 egyáltalán nem lehet előre látni, hogy es a katasztrófa 
hova veset. A protestáns papság is kíméletes tartózko
dást tanúsított eddig, de ennek — alapos értesülésünk 
szerint — immár vége. A reformáció régi szelleme 
ismét elfogja népünket s ha leggyöngédebb érzelmei

ben megsértett protestáns népünkben keletkezik e'ő. 
szőr ez a vallási haliám, akkor ennek útját nem is 
lehet iöilartóztatni. Az ivet túlfeszítették; a húr el
pattant

(Ez az utolsó passzus valószínűleg arra a 
jezsuita propagandára vonatkozik, mely szemér
metlen vakmerőséggel űzi özeiméit a szász udvar
nál, a túlnyomóan protestáns nép szemeláttára)

(A  válópőr.)
Parisból távíratozzák: A Newyork Héráid párisi 

kiadása azt jelenti, hogy Giron tegnap a legnagyobb 
titokban elutazott Géniből s meghagyta a szállótulaj
donosnak, hogy óimét senkivel se közölje. Giron két 
nap múlva vissza fog térni. Lujza hercegnő egyedül 
van és egy pillanatra sem hagyja el lakását. A her
cegnő meghatalmazta ügyvédjét, hogy január 25-ére 
kérfo válókoresetének tárgyalását. A szász királyi csa
lád kijelentette, hogy mindenben kezére fog járni 
a hercegnőnek s még apanázst is fog neki adni, 
csakhogy mielőbb véget vessen a botrányos ügy
nek. Egy háromtagú külön bíróság Genfbe fog 
utazni s olt ki fogja hallgatni Giront. Mihelyt a szász 
trónörökös fölépül, hivatalos nyilatkozatot fog közzé- 
tétetni, amely a dolgot egészen uj világításban tün
teti föl.

Drezdából jelentik, hogy Lujza hercegnő kíván
ságára testvére, József Ferdinánd főherceg Salzburgból 
Gtfw/be fog utazni, hogy a válópör alatt a hercegnő 
mellett legyen. Giron a tárgyalás ideje alatt Lausan- 
neban íog lakni, mert a hercegnő kerülni akarja azt 
a botrányt, hogy a válópör tárgyalása alatt azzal a 
lérfiuval együtt éljen, akinek felesége akar lenni a 
válás után. Lachenal ügyvéd már előbb keresztül
vitte azt, hogy Lipót Ferdinánd kedvesével ne legyen 
a hercegnő közeében. Egyébként Lipót Ferdinánd 
lőherceg is(?) figyelmeztette nővérét, hogy nem illő 
dolog, ha a szállóban mint J/ouftur és Hadamé Giron 
szerepelnek.

G enf, január 8.
A szász trónörökös jogtanácsosa, dr. Eörn r és 

dr. Lachenal. Már.a Lujza trónörökösasszony ügyvédje, 
három nap óta tárgya nak. A szász trónörökös teljes 
mértékben felhatalmazta jogtanácsosát, hogy az ő 
nevében kötelező erejű ajánlatokat tehessen; ezeket 
azután jegyzőkönyvbe foglalják és Lacuenal közli a 
le tételeket a trónörökösnével. Hír szerint Mária Lujza 
trónörökösasszony minden tekintetben eugedéken' sé
get mutatott, csak azért, hogy gyermekei köröl men
tül több jogot és szabadságot szerezzen magának. 
Minden erőlködésével azon van a trónörökösné, hogy 
gyermekeit bárhol és bármikor láthassa. Az ügyvédek 
tárgyalásain e einte csak a házközösség megszünte
téséről volt sző, de a trónörökössé beleegyezett abba, 
hogy január 2=-áu lélhivatalcsan kérjék a válást. A 
trónörökösné hajlandó a házasságot és család ával 
való viszonyát a lehető legkíméletesebb formák közt 
lölbonfaui, együtt akar maradói Girounal és nőül 
megy hozzá.

Ghemnltz január 8.
A Chemnitzer Allgtmelne Zeitungnak táviratozzak 

Gen/ből: dr. Eötner, a szász trónörökös jogtanácsosa 
táviratilag értesitetto a szász udvart, hogy a trón
örökösnének évi 30.000 márka járandóságot fog föl
ajánlani s ha ezt e. nem fogadná akkor feO.COU már
kát ajánl <öl évi járandóság fejében.

(A trón örök ösn é legújab b  n y ila tk ozata .)

Lujza hercegnő a héten a párisi Journal egyik 
szerkesztőjét fogadta, akfoek többek közt a követke
zőket mondotta:

— Mindenekelőtt meg kell cáfolatok mindama 
valótlanságokat miket a napilapok rólam terjesz
tettek. A sétáim bátyámmal és gyermekeim nevelő
jével! . . . Egyszer sem hagytam el a szállót. Bevá
sárlásaim ! . . . Egy centimé árut sem vettem még 
Géniben. Egv bizonyos kisasszonynak a jelenléte 1 ... 
Képzelődés. Bátyám támogatásomra jött ide, csak 
nem gondolják, hogy egy illetéktelen személy jelen
léte által meg fog sérteni?

— Hát még a terveim! . . .  Akik legendákat köl
tenek rólak, jobban értesü tek rólam, mint jó magatu 
aki várom, mit hoz a jövő.

— Az egyetlen való tény, hogv örökre elhagy
tam a s’ász udvart, osakis leánykori ékszereimet, 
néhány ruhát és nyolc napra elegendő zsebpénzt hoz
tam magammal. És az is igaz, hogy udvartartásom 
egyetlen hü emberre szorítkozik: gyermekeim neve
lőjére, aki elkísért ide, udvarmester pedig nem lehet 
egy hercegnő körül, akinek ereiben Lothariugiai és 
Bourbon-vér folyik, a nélkül, hogy rá ne lógjuk, 
hogy a kedvesével utazik ? Ha kedvem tartja külön
ben, hogy magamhoz lölemeljek egy odaadó embere
met, meg is fogom tenni természetesen, ha majd 
szabad leszek. De ekkor nyilvánosan.

— Sóba rosszat életemben el nem követtem. 
Özászországből elutazva senki szivét meg nem se
beztem, 6emmily gyöngédséget gyászba nem bontot
tam. Az uralkodói gőg és a férj hitvesi hiúsága nem 
nyom sokat a latban, ha a mérleg másik serpenyő
jébe 11 év vértanuságát helyezzük ell . . .

— Gyermekeim 1 Sokkal kisebbek, semminthogy 
most megérthetnének valamit, a jövőben pedig meg
tanítják majd gyűlölni anyjukat. A szenvedés, hogy 
el kellett őket hagynom, az én u abb vértanuságom 
és csakis Isten előtt vállalom el érte a leielősséget.

Majd megcáfolta a trónörökösné a lapok hírét, 
hogy XIII. Leó pápa egyik bibornokát elkütdte hozzá, 
hogy „kötelességeinek*1 a teljesítésére figye'meztesse. 
És itt igy folytatja:

— Hiszen ha a pápa Szászország és más or
szágok udvarainál az összes boldogtalan házasságokat 
rendbe akarná hozni, bibornokai egész esztendőn át 
egyebet se tennének; mint utaznának.

Majd boldog gyermekkorára tér át és azután 
igy emlékezik meg első báljáról:

— Rezső lőherceg halálának előestéjén vezettek 
be a társaságba. Remegtem a gyász előérzetétől és 
az első alkalommal letöltött selyem csakhamar a leg
kínosabb gyász ruhájának adott helyet . . • Innen 
kezdve egyik csalódás érte a másikat. Előbb füstbe 
ment egy házassági terv. Ki tudja, tán amott boldog 
asszony Jett volna belő em. Majd meg a házasságom, 
mely e'ső pillanatától fogva csakis gyalázatot, szé
gyent, megaláztatást és durvaságokat hozott nekem. 
Később még rosszabbak következtek, amiket az én 
szám nem lóg kiejteni.

Egyetlen vigaszom a munka lesz. Mert igenis, 
— dolgozni logok.

(A kiábrándult szerelmesek.)
F rank fu rt, január 8.

tfcu/ből távíratozzák a Frankfurter Zeitung- 
nak, hogy a szász trónörökösné ügyvédjo és 
Giron meghatalmazottja között tárgyalások foly
nak, amelyek vslószinüleg rövid idő múlva, talán 
nagyon meglepő eredménynycl fognak végződni.

(A trónörökös.)

Drezda JA táviiatozzák, hogjy a trónörökös 
tegnap misét hallgatott az udvari kápolnában. A 
nii-o alatt a pap prédikált s beszédében a trón
örökösnéről is megemlékezett s istenhez fohász
kodott, hogy vezéreljo őt vissza az igaz útra. A 
p ij) fohászára a trónörökös hangosan felzokogott s a 
templomban összegyűlt újtatos hívőkre megrendítő 
hatással volt a mélyen megszomorodott atya és 
férj fájdalmának hangos megnyilatkozása. Itteni 
jól éitesült körökben megcáfolják azt a hirt, mely 
szerint a trónörökös Budapestre érkezik, hogy itt 
találkozzék Ferenc Józset királyijai.

(A gyermekek.)
Lujza trónörökösnő gyermekei felé fordul most 

az egész világ figyelme. Bizalmas körben megható 
dolgokat beszélnek róluk. Elhitették velők, hogy 
anyjuk rágjon beteg s hosszabb ideig kell távol 
maradnia bazu ról. A napokban a két kis herceg le
térdelt anyja ágya e ólt s imádkozott, hogy az Isten 
gyógyítsa meg s küldje vissza anvuskát minél hama
rabb. Az újév estéjén, amikor a királyi csa ád tagjai 
újra összegyűltek a karácsony.a körül, megkérdezték 
a gyermekeket, vaj on nem örülnek-o a karácsony
iénak ? Erre a legidősebb herceg tagadólag rázta a 
fejőt s igy szólt:

— Óh nőm I Anjuska nélkül nem szép a kará
csony . . .

A trónörökösné saját boldog gyermekkorára 
visszaemlékezve, azt akarta, hogy az ő gyermekei 
is olyan szabadon ueveiked enek. mint ő. Es az 6 
gyermekeinek szabad volt lármázni a lejedelmi lak
osztályokban s a királyi palota folyosóin. Déiotán 
azonban, amikor a trónörökösné déli á mát aludta, 
tilos volt a lárma, ilyenkor plakátokat aggattak a 
folyosókra s a plakátokra nagy betűkkel ez volt 
nyomtatva:

— Csend legyen, Ő királyi fensége alszik. . . 
így adták a gyermekek tudtára, hogy csendesen

viseljék magukat s ők szót fogadtak,

(Klerikális kéz.) 
Berlin, január 8.

Arra a hírre, hogy a szísz udvar nem gondos
kodik a hűtlen trónörökösné szigorú megbüntetéséről, 
következőket jelentik a Berliner Tugblattaak Drezdá
ból: , Meg vagyunk róla győződve, hogy a dologban 
benn vau a klerikálisok durva keze. Ha ugyanis 
Drezdában nagyon ieszitik az ivet, nem tartozik a 
lehetetlenségek közé, hogy a trónörökösné kitér hité
ből. Ez természetesen nem volna a római érdekek 
ínyére, mert a protestáns anyának volna némi befo
lyása a királyi gyermekekre. A klerikálizmusra és a
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pápai uralomra mérhetetlen csapás volna, ha egy szép 
napon valamelyik szász trónörökös, vagy uralkodó 
protestáns hajlamokat mulatna, vagy épen visszatérne 
a lutheránus vallásra, amelyet ősei dicsőséggel követ
tek és védtek. Ebből lehet kimagyarázni azt, hogy 
az ultramontánok minden befolyásukat lelhasználják 
arra hogy a szász udvar mindenképpen enyhe maga
tartást tanúsítson a trónörökösnével szemben s bizo
nyos, hogy emellett más lontos érdekek is közre
játszanak'*1.

FŐ V Á R O S
( • )  A  S á n d o r -u to a i  o r s z á g h á z  s o r s a .  A  Sándor- 

ntoai kőpviselófiáz épületét, mint iletékes helyről 
értesülünk, a főváros, amely a telek tulajdonosa, 
ingyen kapja meg. Az átadásra kiküldött bizottság a 
tárgyalások íoiyamán megállapította, hogy az épület 
743 öles telkét, amelynek 374 000 korona az értéke, 
a törvényhozás 1805 óta ingyen használja. Magának 
az épületnek 65.0GO korona az értéke, mai állapotában 
azonban semmire sem használható. A bizottság mind
ezek figyelembe vételével azt a javaslatot tette, hogy 
a rozoga épületért a íővároslól semmiféle kárpótlást 
ne kérjenek. Az átengedés megtörténte után dönt a 
főváros arról, hegy mire használja az épületet. Eddig 
három javaslat van rá: 1. oda tegyék a iőváros köz
gyűlését ; 2. rendezzék be lővárosi múzeumnak és 
könyvtárnak; 3. nagy népkönyvtárrá alakítsák át, 
nyilvános olvasótermekkel. Bármire használják is, az 
átalakítás legkevesebb 20.000 koronába kerül.

( • )  A  b u d a i gázgyár ügye. A tanács ma elha
tározta, hogy a  budai gázgyár ügyében átiratot intéz
nek a műegyetemi tanácshoz, hogy küldene ki szak
értőket. a következő kérdésekre való válaszadására:

1. Hány köbméter gázt képes a budai gázgyár 
most — teljes üzemben termelni ? 2. Hány köbméter 
gázt tud — kisegítésképp — a pesti oidalon levő 
gázgyár, az öt dunai hídon fekvő osövek segélyével, 
a budai oldalnak naponta nyújtani ? 3. Mennyi a 
budai részek mai szükséglete s e tekintetben milyen 
leúődés várható? 4. Lehet-e a mai budai gázgyár 
termelésével s a pesti oldalról nyújtott segítséggel a 
mai szükségletet ledezni és mennyi ideig? ö. Hanem 
lehet, milyen kisegítő eszközöket kell alkalmazni, 
a nélkül, hogy uj gázgyárat legyen szükséges Budán 
állítani ?

( • )  A  z e r t é z -v á g ó h ld l  s z a b á ly z a t  m ó d o s ít á s a .
A tanács a mai ülésében hozzájárult ahhoz, hogy a 
sertés-vágóhídi szabályzatot akként módosítsák, hogy 
a vidéki, de Budapesten lakó löidbirtokosok vagy 
tenyésztők három darab levágott sertést hozathassanak 
he a saját háztartásuk céljaira, a behozatali dijak le
fizetése mellett. Elfogadta a tanács a közélelmezési 
bizottságnak azt a javas, áfát is, hogy a süldő-sertések 
vágóhídi és vásári dijait a felére szállítsák le.

( • )  A la p í tv á n y  a  l e le n o h á z  Javára. Néhai &rvo- 
boda Antal budapesti polgár 5000 forint alapítványt 
tett az országos lelencház javára. A főváros hatósága 
az alapítványt elfogadta s most a belügyminiszter 
jóváhagyta az alapító-oklevelet.

( • )  I n g y e n e s  s ír h e ly e k  a  k e r e p e e l - n t l  t e m e t ő 
b en . A  tanács a  mai ülésében kimondotta, hogy 
ezentúl a kerepesi-nti köztemetőben ingyenes sírhelyet 
semmiesetre sem engedélyez. Kivételt csakis a köz
életben nagy szerepet vitt emberek részére lógnak 
tenni. A többi temetőkben azonban esetleg ezentúl is 
adnak ingyenes sírhelyet az arra érdemeseknek.

A főváros közgyűlése.
B u d a p e s t ,  január 8.

Csekély érdeklődés mellett folytatta ma a köz
gyűlés a napirend még elintézetlenül maradt ügyeit. 
Elsősorban a hordár-iparra vonatkozó szabályrendelet- 
tervezetet tárgyalták.

▲ tervezetet nemrégiben a  közgyűlés visszaadta 
a  tanácsnak njabb tárgyalás végett s ez elsősorban 
* jogügyi bizottságot hallgatta meg, amely azt a ja
vaslatot tette, hogy — úgy, amint Polőnyi Géza indít
ványozta — a szabályrendelet-tervezet 10. és 11. sza
kaszai közé vegyenek löl egy olyan njabb szakaszt, 
amely a  közszolgák kötelező társulását rendeli el, 
hogy ekként az egyénenkénti 50 koronás biztosítékon 
tol is, testületileg nyújtsanak a közönségnek teljes 
biztosítékot Az aj szakasz így hangzanék:

A  közszolga tagja a székesfőváros területén 
levő oly hordár-ipartésulatnak, szövetkezetnek, vagy 
egyesületnek, amely kellő vagyoni viszonyok között 
van s a tagjai részéről elkövetett károkért, a közszol
gának a fővárosnál kezelt biztosítékán túl, szavatos
ságot vállal.

Ez a rendelkezés a közönség érdekeit teljesen 
megvédelmezi a az ipartörvénynyel som ellenkezik. 
Ennek a javaslatnak az elfogadása esetén jövőre az 
iparengedélyt az egyes közszolga fogja kapni, ngy 
hogy biztosítékot is köteles tenni; a testületi kötele
zettség csak a lelett biztosítékot túlhaladó károk fe
dezetére fog szólni.

A  közszolga-díjszabásra vonatkozólag, ugyan-

oaak a régebbi közgyűlésen. Gonda Dezső bizottsági 
tag tett módosító indítványt, smelylyel a közrendé
szeti bizottság foglalkozott, egyszersmind azonban 
általánosságban is tárgyalás alá vette a szabályzat- 
tervezetet s a jogügyi bizottságnak erre vonatkozó 
javaslatát A kösrendisseti bizottság nem járult hozzá 
annak a kimondásához, hogy a közszolga csakis 
akkor kaphat iparengedélyt, ha vaamely szövet
kezetnek vagy egyesületnek tagja. Kívánja a köz- 
rendészeti bizottság, hogy a közgyűlés a köz
szolgáknak csakis a kötelest! ipar társulati egyesülését 
mondja ki. álért az ipartársulat, amely különben 
több száz taggal már meg is alakult, arra fog 
törekedni, hogy teljes biztosítékot nyújtson. E 
mellett az ipartársulati kőtelező tagság kimondását 
nem tartja törvénybe ütközőnek a közrendészeti 
bizottság s hivatkozik arra, hogy a kereskede
lemügyi miniszter is ugyanezt a nézetet tartotta 
szem előtt, amikor a zsibárus-, ószeres-, bérkocsis
szabályrendeletekben a kötelező ipartársulati tagságra 
vonatkozó rendelkezéseket jóváhagyta. Ennélfogva 
javasolja a közrendészeti bizottság, hogy a szabály- 
rendelet 10. és 11. szakaszai közé vegyék löl a kö
vetkező uj szakaszt:

Minden közszolga köteles az iparengedély el
nyerése után a közszólga-ipartársulatba belépni. En
nek biányában részére a rendőri igazolvány és rend
szám ki nem adható.*'

A díjszabásra nézve nagyobbára Gonda Dezső 
javaslalát fogadta el a közrendészeti bizottság.

A tanács a közrendészeti bizottság javaslatához 
járult hozzá s ezt ajánlotta elfogadásra a mai köz
gyűlésnek.

A közgyűlés, az ekként előterjesztett szabály
rendelet-tervezetet egyhangúlag, változatlanul elfogadta.

A jogi- ipari- és rendészeti-ügyosztály előter
jesztést tett aziránt, hogy az 1899. évben alkotott 
azt a szabályrendeletet, amely a főváros gyaioyutain 
való közlekedés íistositására vonatkozik, abban a rész
ben módosítsák, amely rész a bolt-ernyőknek é3 bolti 
lámpáknak a talajtól való magasságát megszabja. Ez 
a szabályzat ugyanis a régebbi rendelkezések szerint 
volt 2*3 méter magasságot 2*ö méterben állapította 
meg. A bolt-emyíknek és iámpáknak ilyen magas
ságba való áthelyezése egyrészt tetemes költségébe 
kerülne az üzlettulajdonosoknak, másrészt a közleke
dés biztosságára sem okvettenül szükséges, mert a 
2*3 méter láb) magasságba helyezett ernyő
vagy lámpa alatt a legmagasabb termetű em
ber is bátran elhaladhat, még "akkor is, ha eser
nyőt tart a leje iöiött. Javasol,a tehát az ügyosztály, 
hogy a szabályzat 6. szakaszába állítsák vissza a régi 
2*8 méternyi magasságba való elhelyezésre vonat
kozó rendelkezést. A teljes szabályzatot ma mutatja 
be az ügyoszlály, amelyhez a tanács is hozzájárult, 
azzal együtt, hogy a kirakatbeli lámpákon cégiöliratot 
vagy az üzlet minőségét jelző jeleget, védőjegyeket 
stb. szabad alkalmazni, de egyéb hirdetésszerü lölirá- 
sokat nem.

A szabályzattervezethez Némái A n ta l, bsmtegi 
Vilmos, i ’iywand Józset, Schubert Sándor adott be mó
dosításokat s a közgyűlés ezeket nagy obbára el
fogadta. Ilyen a többek közt az, hogy ezentnl sza
bad lesz a lámpákra hirdetéseket is alkalmazni; to
vábbá, hogy a kávéházak előtti lámpák április 1-től 
október végéig 2-3 méternél alacsonyabbra is et-

■ helyezhetők.
A belvárosi plébátúa-temptom körül levő boltok 

lebontása folytán a templom-alap károsodik s ezért a 
közgyűlés évi 2400 korona kárpótlást szavazott meg.

A budapcBt-Ujpest-rákospofolai villamos közúti 
vasnt-társaság lő.em elt alaptőkéjének a sorsolási-, 
illetőleg törlesztő-tervét a közgyűlés elfogadta.

Uozzájárolt a közgyűlés ahhoz, hogy Irányi 
Dániel mellszobrát a Gyár-utca és Andrássy-ut sar
kán áldtsák föl.

Nyogdi.ügyek elintézése után, a  közgyűlés 
véget ért.

SZ ÍN H Á Z , Z E N E
• •  V íg s z ín h á z .  Pl erre Yeber ellenállhatatlan 

hatású bohózatában, a Leírtéban, mely messze túljár 
első jubiláns előadásán, ma este egy aj Loute állt ki 
a lámpák elébe. Egy uj Leste, akinek a színpadon 
való megjelenése nemcsak egy kissé kaviárszerü jel
leget adott a mai színházi estének, hanem valami 
komolyabb jelentőséget is.

Arról volt ugyanis sző. hogy ma este egy aj 
színházi csillagnak a fénye készül kigyulni a buda
pesti színházi égen. . . .

Ki ez az uj Loute?
Négy esztendejo, van tán valamicskével több is, 

hogy egy nagyon fiatal és nagyon bájos leányka elvé
gezte a Nemzeti Színház szinésziskoláját s ennek az ifjú

leánykának valahányszor csak a vizsgálati előadásokon 
a deszkákra kilépett, nyomában járt a siker s a ko
moly kritika is, amely nem igen szokott loglalkozni 
apró kis szinésziskolás lányok első szárnypróbálko
zásaival, lényes jövőt jósolt ennek a fiatal talentum
nak s a jövendő egy „startját látta benne. S hogy a 
komoly kritikában keltett valamelyes komolyságnak , 
lennie, ezt abból lehet következtetni, hogy a fiatal 
növendékszmésznŐ egy — nemzeti színházi szerződés
sel a zsebében hagyta el a szinósziskoJát Ekkor 
azonban az történt, hogy a jövendő számára meg
jósolt színpadi „star* — a művészi karrierek sorsát 
nemcsak Thália ő nagysága, hanem Ámor nrfi is 
intézi, — otthagyta a lestett világot és lemondva a 
költői szárnyalásról, beevezett a házasélet szürke 
prózájába. . . .  s

Ezek az érdekes anteoedenciái a mai, még érde
kesebb vigszinházi Leute-estének. Az ifjú és bájos 
növendékleány ma este, mint tökéletes széppé érettj 
ifjú és bájos asszony, egy betücskével meggyarapitva 
a leánykori nevét, visszatért a színpadra keresve a  
dicsőség lonalát ott, ahol pár évvel ezelőtt kiengedte 
a kezéből. . .

B. Kertész Ellának mai debutje ntán a Lőnie 
címszerepében, szó nélkül alá lehet Írni egykori kri
tikusainak róla mondott véleményét. Ebbói a fiatal 
asszonykából semmi se hiányzik azokból a kvalitá
sokból, amolyekből egy érdekes és értékes művészi 
egyéniség összeszövődik. Külső szépség, intelli
gencia, szív, kedély, temperamentum, orgánum, 
— mindnek birtokában van s az alatt az idő alatt, 
amelyet távol töltött a színpadtól, semmit 6em vesz
tett színpadra való hivatottságából.

Erről tett tanúbizonyságot a Leírtéban, anélkül, 
hogy ezzel azt is akarnék mondani, hogy Lesteja 
kerekded művészi alkotás lett volna. He nem is lebe*. 
tett az. Aki csak valamennyire is ismeri a színpa
dot, az eleve tisztában lehetett vele, hogy a legna
gyobb tehetség is, amely éveken át távol volt a szín
padtól, nem veheti azt egyszerre korlátlan birtokába 
ismét. H. Kertész Ella.mint nagyrahivalott kezdő hagyta 
ott a deszkákat s ma a legnehezebb vígjátéki sznb- 
rett-szerepek egyikében állt újra a lámpák’ elébe. 
Jussa volt hozzá a nagy tehetsége révén s  merész 
kísérlete a  legnagyobb reménységekre jogosítja a  
jövőre nézve. Lesteja egy zseniális színpadi te- 
betsógnek a dadogása volt, de ebben a da- 
dogásban a jövő legszebb zenéje fejeződött ki. Egé-4 
szében helyes felfogás, sok finom; ötletes részlet jel-; 
lemezte alakítását, sőt egynémely helyütt, mint a 
harmadik felvonás végső s a szerep legnehezebb 
jelenetében, a pityókás jelenetben, a nagyszabású 
kezdőben a szunnyadó művészi bevégzettségnek sok 
jelével lepett meg bennünket.

He kritikai szempontból — szerintünk nem 
is az volt a kérdés a mai debutben, vájjon B, Kertézs 
Ella milyen Loute lesz, hanem az, ha vájjon a mű
vészi frigyet, amelyet a színpaddal megszakított, njra 
megkösso-e? És erre a kérdésre csak egy lehet a 
felelet: B. Kertész Lillában, mint egykori kritikusai 
akkor, mi ma iz a jövendő egy ,.star *-ját sejtjük. A 
Vig színházon. áll, hogy ezt a nagyon értékes erőt reak
tiválja. Nagy nyeresége lesz a Vígszínháznak is, a 
színmű vészeinek is.

A közönség a legmelegebb érdeklődéssel kísérte 
a debnt-t s az egyes felvonások vége, de különösen 
a harmadik felvonás nagy záró jelenete a legzajosabb 
tapsokat és számtalan k ih ívást hoztak  az  est érdekes 
hősnőjének, akit tisztelői egész virág- és babérerdővel 
árasztottak el.

A pompás bohózat többi szereplője Hegedűs, 
Gőth, Tanai, Szerémi, Ycndrey, Nóyridy Jo lán , Hunyadi 
Margit, Nikó Lina teljes bobózati vénával játszották. 

t  (M —».) .
• •  A  N e m z e ti S z ín h á z  b em u ta tó ja . Ma délelőtt 

tartották meg a Nemzeti Színházban a jelmezfőpróbái 
Gárdonyi Géza Annuska cimü három felvonást) a vig- 
játékából, amelynek holnap, pénteken lesz a bemuta
tója. A darab főszerepeit Szaosvai, Vizváriné, Ligeti 
Juliska, Rózsahegyi, Gál, Mihály fl, V. Molnár Rózsi, 
Gabányi, Molnár László, Egressy, Hetényi játszszák. 
A második előadás szombaton, a harmadik pedig va
sárnap este lesz.

• •  B la h a  L u jz a  asszony vasárnap délután ven
dége lesz a Népszínháznak és eznttal 71-edszer el- 
jáfszsza a Gyímexi vadvirágban Magdolna szerepét; egyik 
legkiválóbb alakítását. Az előadást mérsékelt helyárak 
mellett tartják meg.

** A z  O p e r a h á z b a n  holnap ninos előadás, a
Várszínházban Hunyadi László kerül színre Ney il., 
Payer M. Palőcsyne, Pichler, Koenai, Gábor, Yárady, 
Mihályi közreműködésével.

• ’ Az Aranylakodalom Celnjltáza. Beöthy László 
és Rákosi Viktor látványos színmüvét vasárnap délután 
újítja löl a Mag-, ar Színház. A főszerepeket AmzjKrt 
Lka, Sziklayné, 'l'omcsányi Husi, Szelestei Elza, Komái 
Berta, Lányi Editb; továbbá: llidvéghy Ernő, A d tie a y i
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Ákos, Sziklai, Búbos. Stilágyi játszszák, Az előadás 
iránt nagy érdeklődés mutatkozik.

** A  Vígszínház újdonsága, A vidám darabjai
ról híres Palais-Boyal színháznak a párisi sajtó egy
behangzó véleménye szerint egy évtized óta nem volt 
olyan szerencsés darabja, mint a La Carottc cimü 
bohózat, amelynek műit év novemberében volt a be
mutatója és amelyet azóta nap-nap után adnak. E ki
vételes siker hatása alatt a Vígszínház mindjárt a be
mutató után megszerezte a bohózatot, Alolnár Ferenccel 
lefordittatta és a lorditás elkészülte után, minden 
egyebet lólretéve. azonnal kitűzte előkészületre. Ezek 
az előkészületek már annyira haladtak, hogy a be
mutatót a jövő héten megtarthatják, A darab magyar 
címe: A kis fészek lesz.

•• Maróthy Margit a Magyar Színházban.
A Magyar Színház müvészezeméiyzete ebben az esz
tendőben igen kiváló és értékes művészi erővel gya
rapodott Báthonyiné Maróthy Margit asszony ugyanis, 
a Nemzeti Színház volt művésznője, a Nemzeti Szín
háztól megvált és a Magyar Színház kötelékébe lépett 
A művésznő első fellépése a -Kamata Terézben, Zola 
Emil drámájában lesz, amelyet Bajna Ferenc fordított 
magyarra. A darabból, mely a Magyar Színház leg- 
kozolebbi újdonsága lesz, már megkezdték a színpadi 
p róbákat

•• Raskó Géza Szegeden. Baskó Qéza, a ki
tűnő baritonista, a hét e’ejón nagy sikerrel szere
pelt a szegedi színházban. Bip van Winkle címszere
pét játszotta el s pompás énekével, átgondolt, finoman 
kidolgozott s drámai játékával nagy sikert aratott s a 
közönség tetszését oly mértékben vívta ki, hogy 
legközelebb njra fellép Szegeden. Carmenben fogja 
a toreador szerepét énekelni.

•• ,H err Oberst.* A múlt héten a pozsonyi szín
házban Mária Anna lőheroegnő és vőlegénye, 
pármai heroeg tiszteletére előadták gróf Zichy Géza 
Alár című operáját. Előkelő íőuri társaság gyűlt ösz- 
eze oz alkalomra az előadásra s nagy tömeg várako
zott a színház Ioyerjában a íőuri vendégek megérke
zésére. Szendrey igazgató frakkban, fehér nyakkendő
ben izgatottan járkált a páholy-leljáró előtt hogy fő- 
hercegi vendégeit tagadhassa. Pontban hét órakor ro
bogott a színház elé az első ndvari fogat, amelyből 
ezredesi egyenruhájában Frigyes főheroeg lépett ki. 
A főherceg nyájasan köszönve kérdezte meg a di
rektortól, hogy megkezdődött-e már az előadás.

— Nein, Herr Obersi! — válaszolt a direktor s 
azzal engedte tovább menni a lőheroeget, hogy fo
gadhassa a pármai herceget s menyasszonyát Szünet 
“közben kivánosian nézegette látosővén az ndvari pá
holy vendégeit a direktor.

— V ájjon k i lehet az az ezred es, ak i az im ént 
m egszó líto tt ? — kérdezte szom szédjától.
•<  i  —  V a lószín ű leg  báró Próaay, a  főheroeg had
segéde,' — v o lt  rá a  válasz.
, , K ésőb b  ism ét találkozott a  direktor az ezred es
s e l ,  ak it m ost állandóan bárónak s z ó líto tt  E lőadás  
’n ián  azután m egtudta Szen d rey, h o g y  a  báró é s  ex- 
Tedea tulajdonképpen F r ig y es  főheroeg, ak i hónapok  
ó ta  p áh oly-b érlő je  a  színháznak  . . .  .«

'• ** Vendégszereplések az aradi tataházban. Az 
M Ü  azfaihésban a héten üjhdty Ede és Törik Irma 
gépnek fel, előbbi a Lengyel tsidőbnn és a Zalamcai 
léwban, utóbbi a Vasgyárosban, Komédiásokban, Dolo- 
vai nábob leányában. E hónap közepén Szoyer Ilona és 

•  magyar kir. Opera tagjaiflesznek vendégei a
psnihásnak.

ea8vegiró és a u n i n i n l ,  Zola Emil 
ió éveiiben különös előszeretettel foglalko- 

t a aenévet Egyik tanulmányéban az opera és a 
i kérdését fejtegette és ez alkalomból így irt
ónak a  zeneszerzőhöz való viszonyéról:

A mnedráma kérdésében mindennap njra meg
Wra c e o d ü k ozom a nagy befolyáson, melyet a jó 
taővegkőnyv a zeneszerzőre gyakorol. Gounod ha
lála . alkalmával elolvastam mindazon cikkeket me- 
lyek életének»mnnkásságát bírálták s azt vettem 
észre, hogy a  kritikusok azt a sok kudarcot, 
melyet Guonod a színpadon vallott, mindig a sze- 
renosétien . ssövernek rótták fel. Pedig ez volt az 
a korazak, amelyben a költemény csak űrügy volt a 
komponáláshoz. Ma, midőn a zenedráma aj alakban 
diadalmaskodik, lehetetlen lel nem ismerni a  jó 
szöveg rendkfarfili fontosságát Meggyőződésem az, 
POgy több fiatal és tehetséges zeneszerző balsikerét 
wakis a  szöveg rossz megválasztásának tulajdonít
hatjuk.-.Azt hiszem, hogy a megzenésítendő drámá
ban feltétlenül szükséges a logikusan indokolt 
fiiliő, a  hősből és vérből való szereplők, egyszóval 
I cselekmény emberi volta; a zeneszerző egyedüli 
leendője azt kommentálni, az eseményeket zeneileg 
Bzemlóltetni. Szóval, elsősorban minden a szemé
lyektől és a miliőtől függ; hiába pazarol a kompo
nista óriási tehetséget, eohasem tag érdeklődést kel
teni, nem fog nagyot és igazat alkothatni, ha arra 
kényszerítik, hogy valószínűtlen cselekvénynyel sziv
es értelemnélküli bábukkal küzdjön. Utóbbi időben 
gyakran vitatkoznak azon a lapokban, hogy a 
komponista és librettisla miként osztozzanak a 
darab anyagi és erkölcsi sikerén. És úgy hallom,

• a  szöveg írót csak kontárnak tekintik, kioek 
a dolgát elrontani. Csak

ugyan úgy látszik, hogy mi sem könnyebb, mint 
egy operaszöveg megírása; annál is inkább, 
mivelhogy verselés dolgában igen türelmesek va
gyunk. Gondoljuk meg, hogy ezzel szemben mek
kora a komponista munkája: a partitúra megírása 
hónapokat, némelykor éveket követel; aztán a hang- 
szerelés, több mint ezer lap írott hangjegy. Az a gon
dolat, hogy a színháztól a librettista ugyanannyit 
kapjon, mint a komponista, igazságtalannak látsz- 
hatik. Másrészt a szövegek általában — még a mű
soron megmaradt operáknál is — olyan rosszak, 
hogy érthető az emberek csodálkozása, ba azt hall
ják, hogy a szöveg és a zene írója egyenlően osz
toznak. be az is bízónvos, hogy az igazság végűt 
mégis kiderül, mert csakis a komponista neve marad 
lenn. Mégis éppen az imént állitottam, mennyire 
ritka egy jó költemény, természetesen olyan szöveget 
értek, mely segíti a komponistát, ahelyett, hogy hát
rányára volna. Kérdezzük csak meg a fiatal zene
szerzőket és ők el lógják panaszolni gondjaikat és 
kétségbeesésüket, melyeket a jó librettóra való vadá
szat okoz, olyan librettóra, amilyenről álmodnak és 
amilyent nem találnak. Tehát nem helyes, ha kicsi
nyeljük a szövegíró leiadatát. Bármily szerény is az, 
kiváló lontosságu lesz abban a pillanatban, midón az 
egész mü sikere lügg tőle. Sajnos, erre elég példánk 
van: minden kárbavész, ha a költő nem támogatta a 
komponistát.

* *  A  M a g y a r  N ő i  K a r é n e k - E g y e s ü le t  s  a  vele
kapcsolatos Budapesti Zeneiskola e hó Il-ikén délelőtt 
10 órakor rendezi idei első hangversenyét a Teréz
városi Társaskör disztermében Major J. Gyula veze
tése mellett. A műsor hét csoportra van osztva a 
tanítványok fejlettségi toka szerint s hazai és küliöldi 
szerzők müveiből vegyest van összeállítva. Meghívók 
kaphatók a Budapesti Zeneiskolában (V . kér., váczi- 
körut 16.).

*• Ó t m a g y a r  dal. Ezzel az egyszerű címmel 
adta ki gróf Wass György öt igen finoman átérzett 
és hangulatos magyar nótáját. Az öt igazán magya
ros, melódikus nóta vérbeli zenei tehetségről tesz 
tanúságot, a szövegek pedig, melyeket szintén gróf 
Wass György irt, kedves poétát sejtetnek a szerzőben.

M Ű V É S Z E T
□  M u n k á c s y  képei Budapesten A Nemzeti 

Szálún tavaszi tárlatának legnagyobb érdekessége 
lesz Munkácsy Mihály festményeinek gyűjteménye, melyet 
a Sza’.ón igazgatósága egy párisi hire3 műkereskedő 
közvetítésével szerzett meg a kiállításra. A mesternek 
gyönyörű tájképei már utón vannak. Közelebb meg
érkeznek a bibliai nagy festmények is, melyeknek 
kiállítására most keresnek alkalmas helyiséget.

TU D O M Á N Y , IRO D A LO M
* — I

O A  m a g y a r  f ö ld r a jz i  t á r s a s á g  ma este a tu
dományos Akadémia üléstermében dr. Erődi Béla 
tankerületi lőigazgató elnöklete alatt ülést tartott. Az 
ütésen nagyszámú díszes közönség volt jelen, ami 
annak is talaj donit ható, hogy ma Győry Ella kisasz- 
szony a budapesti egyetem gyakornoka olvasott fel.

Dr Eródi elnök elsőnek ismerteti az abruzzói 
herceg 1893—1900-ban lett korszakalkotó északsarki 
utazásának leírását és történetét tartalmazó, most meg
jelent könyvét. Emlékezetes az az utazás, amelyet az 
abruzzői herceg által vezetett expedíció telt a Stella Po- 
lare hajón. A kutatók túlszárnyalták az eddigi expedí
ciók tudományos eredményeit, amennyiben elérték a 
6bü34 láb, egy oly szélességet, melyet még ember nem 
érintett. A  mű három részre oszlik. Az első rész magában 
foglalja az abruzzói heroeg jelentését, a második rész
ben van Cagni kapitány jelentése, mig a harmadik 
rövidebb részben Cavallio orvos teszi meg jelentését. 
A nagy mü teive van tudományos megfigyelésekkel 
s nagy nyereséget jeient az éjszaki sark ismeretlen 
geográfiái viszonyainak megismerésével. A magyar 
löldrajzi társaság sietett az expedioió hősei iránt bá
mulatának és hódolatának kiiejezést adni, amennyi
ben Luigi Amadeo abruzzói herceget s hősielkü társát 
Cagni Umbertót megválasztotta tiszteletbeli tag ivá. 
A herceg azzal viszonozta a társaság hódolat át, hogy 
expedíciójáról kiadott munkáját sajátkezű ajánlásával 
ellátva a társaságnak mogküidölte. Eródi érdekes fel
olvasását a közönség zajosan megéljenezte.

Ezután Sehafartik Ferenc a földrengéstan mai 
állásáról értekezett. Előadó kifejti, hogy a földrengés 
lényege egy oly probléma, melynek megoldását a 
legkitartóbb seismogratos megfigyelésektől várhatják. 
Ez indítja világszerte mindenütt az államokat, társu
latokat és egyeseket, hogy seismologiai állomásokat 
állítsanak iöl. Hazánkban két ily állomás van: a buda
pesti és az ó-gyallai. A földrengés valószínű okairól 
elmondja, hogy az eddig dívott tektorikai elmélet, mely 
szerint a lő d rengések rétegszakadások és szilárd 
kőzettömegek zökkenése folytán keletkeznének, nem 
minden irányban kielégítő. Bókkal valószínűbb, hogy a 
földrengés explozióktól kisért vegyi folyamatokra ve
zethető vissza. A földben ugyanis exploziók történnek 
a  belső komprimált gázszerii tömeg és külső szilárd 
hézag között levő oseppfolvó átmeneti zónában.

Végül Győry Ella kisasszony a kis magyar Al
föld közepes magasságáról és terű.etének domborzatá
ról tartott igen tudományos magaslata előadást. A kis 
Alföldnek a geológiai harmadkorban lesülyedt me
dencéjét a lolyók és patakok lörmeléke töltötte rész
ben lel 8 ez a fedő tés küiömbücő domborzatot oko

zott az Allöidön. Az egész Altöld közepes magassága 
138 méter a tenger színe felett, míg a nagy Alföld 
közepes magassága csak mintegy 100 méter. A részle
tes magassági viszonyok számítása fáradságos munka 
volt s hosszas mérések és szerkesztések eredménye.

Mind a két felolvasás tetszett s a közönség 
zajos tapsokkal adott kifejezést elismerésének. Dr. 
Erődi elnök külön is megköszönte a kisasszony ala
pos képzettséggel megirt s kitünően előadott értekezését.

O  A z  Izr. magyar irodalmi társaság tegnap 
este a pesti izr. hitközség székhazának dísztermében 
le.olvasó-ülést tartott nagyszámú közönség jelenlété
ben. Az első felolvasó dr. Steinherz Jakab volt, aki 
A gondolatszabadság a zsidóságban cira alatt értekezett. 
Ezután Szilágyi Vilmos, a Magyar Színház tagja, Feleki 
Sándornak A kalács, Gyászforduló és Az óvatos kisleány 
cimü három kedves gyermekversét olvasta iol a kö
zönség nagy tetszése mellett. Végül Gerő Ödön adta 
eló A le sátraid cimü sikerűit szatirikus versét.

O  L á t s z a t t a n .  Mátrai Vilmos tanár munkája a 
látszattannal, a perspektívával foglalkozik s a perspek
tivikus képek keletkezését, elméletét s gyakorlati al
kalmazását tárgyalja. Mindezidoig építészeink, lestőink, 
rajztanáraink, ha perspektívával akartak foglalkozni, 
kénytelenek voltak idegen nyelvű szakmunkákhoz 
folyamodni, mivel magyar perspektíva nem volt. A 
mű bármely könyvkereskedésben és a szerzőnél (IX. 
Ferenc-körnt 39.) kapható. Ara 10 korona.

SPO R T
A Budapest (Budai) Tornaegylet kedvező 

időjárás esetén vasárnap, e hő 11-ikón a II. kerü et 
Széna-tér mellett levő jégpályán jégünnepélylyel kap
csolatos korcsoiyázási háziversenyt rendez, amelynek 
egyes számai ezek:

1. Iljnsági sikverseny 500 m.-re. 2. Ifjúsági sik- 
versenv hátrafelé 200 m.-re. 3. Felnőttek müversenye. 
4. Ifjúsági sikversenv 1000 m.-re. 5. Ifjúsági vegyes 
párok sikversenye 300 m.-re. 6. Felnőttek s.kversenye 
1000 m.-re. A versenyek után a fényesen kivilágított 
jégpályán csoportos korcsolyagyakorlatok és táncok 
kerülnek bemutatásra; terveznek azonkívül lampio- 
nos felvonu'ást is az idei szezon ez első égünne
pélyére.

N yilttér .

International szörvesztő.
Néhknyaiori haacn llita  atka tx  
arcról éa késről a azúrt éaxreréu  

lenül elUroUija.
E gy  U reglégely Ara 6  korona.

Dr.Kovtak é zp a s z tá ia
félhold *!tkn Tédiejyirye! 

valódi, 3 n«p Kiált minden keze'. 
^yÖDirAddA ée feli érré Yarixnul. 

E gy lógoly kra 1 .2 0  korona.

FőraktárDr.KovácsErnógyógyszerlára
B u d a p e s t ,  V I., G y á r -u tc a  17 . s z á m .  

pflT BeaJeleot „ToMette-tltkok" Mviaitra Ingyen ét béraentve. ~*S

(Az o rovat alatt közlötteknek sem  tartalmáért, som alakjáért
nem felelős a szerkesztőség.,

V ID É K

—  ( P e s t m e g y e  k ö z ig a z g a t á s i  b i z o t t s á g a )  ma
délelőtt ülést tartott Beniczky Ferenc főispán elnöklete 
alatt. A pénzügyigazgatóság jelentése szerint egyenes 
adóban befolyt december hónapban 709.508 korona, 
mig tavaly decemberben az eredmény Gd 4.627 korona 
volt; igy tehát az idei december hónapban 24.881 
koronával többet fizettet be. A kivetett adók kedvező 
módon folytak be. — Tóth József királyi tanfelügyelő 
bejelentette s ezt éljenzéssel vette tudomásul a köz- 
igazgatási bizottság, hogy a bíboros hercegprímás, 
ugyancsak a bizottság 1 ölterjesztéso alapján, elren
delte, hogy a visegrádi népiskola régi német fölirását el- 
távolítsák s helyébe magyar löiirást alkalmazzanak. 
Bejelentette a tanfelügyelő, hogy az elmúlt hónapban 
43 községi- és felekezeti-iskola részesült államsegély
ben s hogy ó tizenöt iskolát látogatott meg. — Fö - 
lebbezések eldöntése után az ülés véget ért.

TÖ RVÉN YSZÉK
§§ Nessi P á l  s a j tó p ö r e .  A mnlt év december 

havában a Népszava azt irta Nessi Pál képviselőről, 
hogy egy Dick Péter nevű egyéntől 1000 forintot 
fogadott el, hogy ezért katonai szállítást szerez neki. 
Később pedig még 400 forintot fogadott el katona- 
szabaditási célból. Nessi Pál e cikk miatt rágalmazás 
és becsületsértés vétségeiért sajtópört indított a Nép
szava ellen. A sajtó közleményért a törvény előtti 
felelősséget Garbai Gyula, a Népszava segédszerkesz
tője vállalta el, aki a vizsgálóbíró elölt kijelentette, 
hogy bizonyítékait esküdtszéki tárgyaláson terjeszti 
elő. — A sajtó ügyi vizsgálóbíró erre felhívta Nessi 
Pált, hogy tegyen 8 napon be.ül indítványt a vizs
gálat elrendelése iránt. Nessi e leihivásra indítványát
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•'.késetten — a 11-ik napon — adta csak be, miért is 
a  vizsgálóbíró e sajtóperben Garbai ellen a további 
eljárást megszüntette.

§§ Ú j p e s t  p ő r e  g r ó f  K á r o ly i  S á n d o r  e l le n .
Abban a kártérítési pörben, amelyet Újpest község a 
káposztásme£yeri vízmüvek létesítésével kapcsolatban 
gróf Károlyi Sándor ellen indított, a budapesti kir. 
törvényszék megítélte a községnek 816.917 K-nyi kö
vetelését és ennek járulékait, ez ítélettel szemben a 
kir. Ítélőtábla a Kajner Béla ügyvéd által képviselt 
gróf Károlyi Sándor íollebezésére a községet keres
hetőségi jog hiányában elutasította és a költségek 
fizetésére kötelezte. A kir. Kúria, a dr. Sámuel Lázár 
ügyvéd által képviselt Újpest község íellebezése foly
tán, Stabó Miklós elnök’ete alatt tegnap foglalkozott 
ezzel a perrel és Adóm András kúriai bíró előadása 
alapján megállapította a községnek kereshetőségi jo
gát és a kir. táblát érdemleges ítélet hozatalára 
utasította.

§§ A M a g y a r  J o g á s z e g y l e t  f. hó 10-én (szom
baton) nélután 6 órakor az ügyvédi kamara helyisé
gében (tízemere-utca 10. sz.) teljes ülést tart, melynek 
tárgya : Az uj bűnvádi perrendtartás alkalmazásáról meg
indult vita iolytatása. Szólásra jelentkeztek : Dr. Pol- 
iák Illés, dr. Bleuer Samu és dr. Gál Jenő.

§§ Z a g ir á s k o d á a a a l  v á d o l t  v a i a t l  fő fe lü g y e lő .  
Dr. Tollák Illés, a budapesti ügyvédi kamara ügyésze 
tudvalevőleg dr. Barlsch Gusztáv főfelügyelő igazgató- 
helyettes. a  magyar kiráíyi államvasutak jogi kép
viselője ellen zugiráskodás miatt büntető lejelentést 
tett. A budapesti kir. -járásbíróság ebben az
ügyben 1902. B. II. 209^ zárni végzésével az eljárás 
megindítását a bűnt, pei. . artás 527, §-a alapján 
mellőzendőnek rendelte a következő megokolással:

A m. kir. államvasutaknak és az ezekkel együt
tesen kezelt inagánvasutaknak jogi képviselete a m. 
kir. igazságügyi minisztériumnak 1885. évi február 
23-ikán kelt valamennyi e. f. kir. bírósághoz intézett 
7922. szárnu körrendelet értelmében a m. kir. állam
vasutak igazgatósága számára a m. kir. közmunka- 
és közlekedésügyi miniszter által kiadott szervezeti 
utasítás 30. íj-ának B. pontja értelmében, amennyiben 
a kir. kincstári jogügyek igazgatósága nem jár köz
ben. a ra. kir. Államvasutak kebelében szervezett 
logügyi osztályra bízatott A m. kir. közmunka- és 
közlekedésügyi minisztériumnak a fentebbi igazság
ügyi körrendeletre való hivatkozással a M. Á. V. 
igazgatósághoz 1885. évi február ll-én kiadott 4648. 
számú rendelete értőimében pedig arra utasittatott a 
nevezett igazgatóság, hogy a jógügyí osztály íőnö- 
kének és tagjainak az ügyvédi kamarába való be
jegyeztetését mellőzze.

Amikor tehát dr. Partsch Gusztáv főfelügyelő, 
mint a M. A. V. igazgatósága jogi osztályának főnőké 
a fentebb hivatkozott miniszteri rendeletek értelmé
ben a  M. A . V . igazgatóságát annak dacára, hogy 
as ügyvédi kamarába be jegy'estette volna magát a 
bíróságok elótt képviselte, illetve az annak nevében 
beadott beadványokat ellen jegyezte, sem a feljelentés
ben említett 1874. évi XXXIV. t. o. 39. íj ában meg
határozott zugiráskodási kihágás fogalma alá nem 
vonható, sem egyáltalán semmi büntetendő cselek
ményt el nem követett.

Nem áll tehát, hogy a bíróság a feljelentés foly
tán tárgyalást tűzött ki, mert ezt a hmine e utasitotta 
és nem áll, hogy a panaszlott jogi képviselő privát 
pereket folytatna, mert Ő kizárólag a magyar királyi 
allamvasutakat képviseli.

§§ H am b erték  v a llo m á sa i. Pártiból írják, hog/ 
Aadré vizsgálóbíró tegnap hallgatta ki elsőit ben a 
nagy Teréz lérjét, Hum&erf Frigyest. Ismételt kérdé
sekre folytonosan azt hangoztatta, hogy a Kente Via- 
gére birtositó-társaság alapítása a legnagyobb rendben 
és a törvény szabályainak értelmében történt A 
Urawíord-testvérek léteznek és a milliós örökség 
is megvan. Humbert Frigyest a vallatás a’att láz 
fogta el és eláju t  Amikor magához tért oly gyönge 
volt, hogy kihallgatását nem folytathattak és azon
nal a rabkórházba vitték. Az ö vallomásával na
gyon ellenkezik Daurignac Román ama beismerése, 
hogy a Renle Viagére megalapítása fiktiv vállal
kozás volt Daurignao Emil, akit szintén tegnap hall
gattak ki, azzal védekezett, hogy nem tudott Teréz 
nónjónek űzőiméiről és csak fél füllel hallott a Craw- 
ford-öröks égről, de nem érdeklődött iránta. Azt hatá
rozottan tagadta, hogy ő játszotta volna az egyik 
Crawford-testvér szerepét.

Iiumbertnének az újságírókkal folytatott in- 
tervjuiból olyanféle célzásokat olvastak ki, mintha 
Hamberték 40.060 frankot bocsátottak volna Pelle- 
tan hadügyminiszter rendelkezésére választási cé
lokra. A vádat több párisi lap felkapta, annál is in
kább, mivel Pelletan Annak idején Frédério Hum
bert ellenjelőltje mandátumának megsemmisítése mellett 
lépett íöl. Pelletan, aki ezidőszcrint Nizzában időzik, 
a Petit Nigois egyik munkatársának kijelentette, hogy 
ez is csak olyan rágalom, mint a többi, amelyekkel 
régóta üldözik.

— Ismertem — úgymond — Frédério Humbert 
apját, a  volt minisztert, de 60ha meg nem fordultam 
náluk. Mikor 1:89-ben Urölülhe vicomte, Frédério 
ellenjelőltje megválasztásának megsemmisítését helye
seltem, csupán elvi okból tettem azt, mivel égési éle-

ternben ellensége voltam az olyan pénzen vásárolt 
mandátumoknak. Ezért tettem és nem Frédério Hum
bert kedvéért, akitől különben soha egy oentimeot 
se kaptam, nem is kértem, de aki nem is kinált 
vele soha.'

P á r ia ,  január 8.
Bdumbettné mai kihallgatása alkalmával kijelen

tette továbbá, hogy feltétlenül megtagad minden fele
letet a Crawffordok örökségére vonatkozólag és hozzá
tette, hogy fenntartja magának, hogy a tárgyalás nagy 
nap án beszéljen, amikor aztán mindent meg fog mon
dani. Humbertné hozzátartozóiról elhárítani igyekezett 
a bűnösséget és azt mondotta, hogy az egész felelős
séget magára vállalja.

Pária, január 8.
Leydet vizsgálóbíró ma kihallgatta Humbertnét. 

Arra az első kérdésre, hogy kijelentette, sót határo
zottan ragaszkodott-e ahhoz, hogy minden, ami a 
Crawfford-féle örökségre vonatkozik, igaz, Humbertné 
merészen azt válaszolta, hogy a Crawfford-testvérek 
élnek és hogy mind őket. mind az örökséget látni 
fogják.

BUDAPESTI NAPLÓ.
Újév napján nyolcadik évfolyamába lépett 

a Budapesti Napló. Nyolc év talán nem is 
hossza idő, az ember meg sem ér.k nyolc év 
alatt, a tölgy alig nő észrevehetően ennyi idő 
alatt. De az újság életében nyolc esztendő egész 
emberö tőnek látszik, mert az újság nyolc esz
tendejében száz uj világ támadt, száz másik sü- 
lyedt el, uj eszmék nőttek és a régiek számára 
egész temetőket bontogatott az idő. Nyolc év
folyam hírlapjai, amint itt állanak előttünk sorba 
rakva., egész tárháza az eseményeknek, írott tör
ténete és kritikája egy egész korszaknak.

S egyébről is tudjuk, hogy nyolc év nagy 
idő. Arról, hogy emlékezni kezdünk s hogy hátra 
is tekintünk már olykor arra az ntra, amelyen 
idáig jöttünk. Üssük föl a Budapesti Napló hét 
éven át elkészült köteteit. Ebben a végtelen betű- 
tengerben, a hasábok és ivek rengeteg útvesztő
jében mi el nem tévedünk, biztosan járunk köz
tük, mert ugyanavval a becsületes tárgyilagos
sággal nézzük nyolc évünk munkáját, mint amely- 
lyel bíráltuk benne a világ eseményeit, korunk 
erkö'cseit és korunk eszméit Nem tévedhetünk 
el e milliónyi betű közt, melyet kezünk vetett 
papírra, mert e sorok közt megvannak azok a vilá
gítók eszmék, melyek bennünket is hevítenek: 
a nemzeti élet 6zeretele s a demokratikus tö
rekvések.

Es vrn még egy világosságunk, amely min
dig ébren tart bennünket s amely mindig meg
mutatja útjainkat: a Budapesti Napló közönségé
nek ragaszkodása. Eunéi a világosságnál látjuk 
legjobban, hogy nyolcéves utunk a'att milyen 
könnyen tiportuk le a bogáncsot s hogy milyen 
őrömmel szedtünk löl minden virágot, amelyre 
utunkban akadtunk. Ennél a világosságnál látjuk, 
hogy gyönyörű tájakon keresztül jutottunk idáig 
s hogy további utunkon milyen sok virág 
nyílik még.

Mi szeretettel gj üjtjük a világ országutjain 
nyíló virágokat, szeretettel gyűjtjük bokrétába s  
szeretettel vis:szűk közönségünk asztalára. Boldo
gok vagyunk, hogy hét é -  után, a nyolcadik 
elején, önhittség nélkül, becsületes meggyőződés
sel azt a megnyugvást meríthetjük újságunk köte
teiből, hogy szolgáltunk ennek a nemzetnek, véd- 
tllk és tiszteltük hagyományait, bíztunk jövőjében, 
harcoltunk erköloseinek tisztaságáért, népünk föl- 
világosodásáért, művészetéért, igazáért, az em
berszeretet és humanizmus megszentelt köve
telményeiért. Tudjuk, hogy mindez kevés bér azért 
a bizoda’ómért, melyben közönségünk részesített, 
de ha nyolc évet sok időnek mondtunk arra, hogy 
dolgozzunk, kevés volt ez a nyolc év arra, hogy 
megháláljuk olvasóink ragaszkodását

ígérjük, hogy a jövőben még az eddiginél 
is hálásabbak les ünk. • x <

Január 1-jén uj előfizetés nyílt a Buda
pesti, Naplóra. Kérjük azokat az olvasóinkat, akik
nek az előfizetése december 81-én lejárt, kegyes
kedjenek megújításáról gondoskodni.

A Budapesti Napló aj előfizetőinek tüstént 
megküldjük Jókai Mór hasábjainkon most folyó 
uj regényének addig megjelenendő folytatásait.

TÁ V IR A TO K

London, január 8, A winchesteri püspököt ki
nevezték canlerbury érsekké.

U ralkodók lá to g a tá sa .
Róma, január 8. A Tríbuna szerint az oroei 

cár látogatását Rómában április végére és a német 
csáeeárét május közepére várják.

A  pápa köszöneté.
Becs, január 8. Talliani pápai nunoius ma 

délelőtt Ricotra üdítőre társaságában megjelent a 
városházán, ahol ünnepiesen logadták és a pol- 
gármoster fogadótermébe vezették. A nunoius a 
pápa nevében köszönetét mondott a  polgármester
nek Becs városa jubileumi emlékérméért és a  pápa 
sajátkezű aláírásával ellátott levelet Djujtott át a 
polgármesternek.

A z osztrák  ipar seg ítése .
B éoo , jannár 6. Koerber miniszterelnök a bánya-, 

vas- és gépiparosok egyesületének memorandumára 
válaszolva, az egylet elnökségéhez levelet intézett, 
melyben közli, hogy az illető iparágak által várható 
állami megrendeléseket sürgősen összeállítják, még 
pedig nemcsak a lulyó évi, hanem a következő két 
évi szükségletre vonatkozólag is, hogy az ipar, 
atnennyite az álJami megrendelésekről van szó, egyen
letes és állandó foglalkozásra berendezkedhessen.

E  szerint az államvasuti kormányzat a  há
rom érben a vasiparnak 80 millió korona értékű 
megrendelést szándékozik juttatni, mely összog a  
többi tárcák keretében tervezett megrendelések 
által még közel öt millióval emelkedik, nem 
számitva a  viziutak és az uj alpesi vasút épí
tését. Ugyané célból a kormány tárgyaláso
kat kezdett a magánvasutakkal is. A miniszter
elnök hangsúlyozza, hogy nem osztozik abban a 
nézetben, m intha az iparnak egyedül az állami 
segély alapíthatná meg boldogulását, hanem 
felszólítást intéz a  termelők egyesüléséből szár
mazó szövetségekhez, hogy a maguk részéröl 
okos, mértékletes árpolitikával járuljanak hozzá a 
fogyasztás emolkedéséhoz, ami bizonyára el fogja 
hárítani a  termelők most szokásos szervezkedése 
ellen felmerült aggályokat is és megkönnyíti az 
üzleti pangás megszüntetését. Végül a  miniszter- 
elnök behatóan vázolja a kormány eddigi beru
házási intézkedéseit, melyekből kiderül, hogy 
alaptalan az az aggodalom, m intha a kormány 
nem tulajdonítana kellő fontosságot az állami be
ruházási tevékenységnek, vagy a  törvényes beru
házási programot végrehajtását késleltetné.

A u sztria  *  tengeren. ~;~
Béoe, január 8. Az ipartanácsnak a tengeri for- 

ga'omra vonatkozó kérdések előzetes tárgyalására 
kikü dőlt albizottsága Krupp Alfréd elnökléeével ülést 
tartott, amelyen a kereskedelmi vasúti és pénzügyi 
miniszlerinmok képviselői és a hadügyminisztérium 
tengerészeti osztálya is résztvett. Az elnök elsősor
ban megemlékezett az iparra és kereskedelemre nézve 
oly fontos kiegyezés létrejöttéről, köszönetét mond- 
váu az ebben közreműködött összes tényezők
nek. Azután áttértek a napirendre: lovag Schiller 
titkos tanácsos indítványára, mely a kereskedelmi 
bajók gyorsaságának emelésére sazoknak shonvédelem 
céljaira való kihasználására vonatkozó intézkedések
kel foglalkozik. Beható vita után elhatározták, hogy 
az indítvány lelett véglegesen a hajózási szubvenció 
szerződések tárgyalásánál fognak határozni. A trieszti 
kikötő sürgős kibővítésére vonatkozó jelentést, vala- 
lamint az ehhez benyújtott indítványokat egyhangú
lag elfogadták. Kolischer ezután referált a danái út
nak egy kombinált vasúti folyam és tengeri forga
lomba való bevonásáról és cáfolta azt az állítást, 
mintha e terv kivitele Triesztnek árthatna.

A hím k irá ly  á llapot*.
Drezda, január 8. A király állapotának javulása 

tovább halad. A hurut kevésbé kinoaaa a beteget,
A  déli vasút. ' -

Férte, jannár 8. A küllőid! érlékek'franoie bfri 
tokosainak nemzeti egyesülete a ca. k, stabadalnuuoll 
déli eaiutldrsatdg kötvénybirtokosaiboz körlevelet inté
zett, mely közli az egyesület állal as idevágó érdekek 
védelme céljából kiküldött bizottság jelentését a foly
tatott tárgyalásokról. A Páriában tartott értckekezlet
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következtében e.határozták, hogy elsősorban kiegé
szítő tanulmányokat tesznek a déli vasúttársaság hely
zetéről, tekintettel annak jövendőbeli szükségletére. A 
bizottság azt hiszi, hogy a tanulmányokat februárig 
befejezik. Ezután egybehívhatják a kötvénytulajdono
sokat, hogy nyilatkozzanak. Végül a bizottság emlé
keztet arra, hogy a szelvények rendes beváltása min
den kötségen leiül áll.

A  nisi okm ánylopái.
B elgrád , január 8. A lapoknak az a híresz

telése, hogy Nisben a király asztaláról elloptak 
Lamsdorff miniszter missziójára vonatkozó okira
tokat, már azért sem lehet igaz, mert nincsenek 
erre a misszióra vonatkozó okiratok.

A  b olgár pénzügym iniszter útja.
B é o i ,  január 8. A Pol. Corr. illetékes helyről 

arról értesül, hogy Szárájov bolgár pénzügyminiszter, 
aki tegnap Becsen átutazott, kizárólag azért utazott 
Párisba, hogy a legutóbbi kölcsönszerződés némely 
rendelkezéseinek értelmezése körül támadt nézetkü
lönbségeket szóbeli eszmecsere utján megszüntesse. 
A miniszter utjának állítólagos más céljára vonatkozó 
híresztelések teljesen alaptalan kombinációk.

A  svájci vám tarifa.
Z flr io h  ja n u á r  8 . A  svájci vámtarija legközelebb 

szavazás alá kerül. Ma a szövetségtanács irodájába 
egy 60.000 aláírással ellátott kérvényt küldtek be. 
Ezzel megkezdődött a hatalmas agitáció a lakosság 
körében.

Forradalom  Honduraszban.
N o w -Y o r k , január 8. Panamai jelentés szerint a 

hondnraszi forrada'mi mozgalom komoly arányokat 
kezd ölteni. Sicrra köztársasági elnök vonakodik az 
elnökséget átadni Bontsanak, aki Alamapala szigetén 
várja meg a kongresszus állásfoglalását. Bonillának 
hadikészületei vannak és az alamapalai parancsnok 
katonai támogatásban részesíti.

F öldrengés.
Bozen, január 8. Kedden este i/tll óratájban 

Alában kétszer egymásután néhány másodpercig tartó 
hullámos földrengést éreztek. Kárt nem okozott a 
löldrengés.

K özgazd aság i táviratok.
New-York, jauuár 8. A New-York-Herald jelen

tése szerint a Pennsylvánia vasút eladta a Baltimore- 
Obío vasút javára a Vander bűt-csoportnak a birtokában 
levő Philadelphia-Reading részvények felét. E hirt 
állítólag Yanderbilthoz közelálló körökből megerő
sítették.

Washington, január 8. Az e hó o-iki hivatalos 
földmivelési jelentésben kitett 9,311.885 bál kihántott 
g.vapotmennyiség megfelel 8,906.603 bál forgalom
képes gyapotnak.

B e w -Y o r k ,  január 8. (2 erminytéssde,) (Zárlat,) 
Gyapot: New-Yorkban helyben 8.90(8.90), Januárra 
8 62 (8.67). Áprilisra 8.65 (8.60> New-Orlcansban 
helyben 8.*/ie (8.*/m). — Petroleum: Stand white New- 
Yorkban 8.30 (8.80). Stand white Philadelphiában 
8.26 (8.26). Rafined in Caaes 9.60 (9.60). Credit 
Baiances at Oil City 1.64 (1.61). — Ztér: Western 
steam 10.80(10.80). Rohe és Brothers 10.60(10.60.) — 
Tengeri irányzata szilárd. — Januárra 67.% (67.—). 
Mároiusra 68.— (—.—). — Májusra 49.— (48.%). 
Basa irányzata szilárd. — Piros őszi helybeu 
79.% (79.Va). Januárra —.— Márciusra —.—

> Májusra 80.% (79.%). Jul.-ra 78.% (77.%). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.%  (l.’/t). — 
Aöoáríair Rio 7. sz. 6.%« (6.%). — Jan.-ra 4.20(4.25). 
Áprilisra 4.60 (4.60) — Liszt: Spring Wheat clears 3 ——
B.10 (8.-----8.10). Cukor: 8.’/u (ö.’/ie). On: 27.15-27 32.
(27.%—27.%). -  L ét: 12.26-----, -  (12.20-12 40). (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

- O h lo a g o , január 8. (Terménytőzsde) (Zárlat,) 
Buta ixiBLjza\a szilárd. — Jan.-ra 72?/t (71.7/a). — 
Márciusra — (—.—). — Tengeri irányzata szilárd. 
,— Janóra 47.% (47.—). — Zsír: Jan.-ra 10.90 (10.82), 
Máj.-ra —.— (—.—). — Szalonna short clear 9.06 
(9.06——.—), — Sertéshús: Májusra —.— (—,«—), — 
(A zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü LÖ N FÉLÉK

Fata morgana.
Tüzel a déli nap, lánggal ég a  puszta, 
bzikrázó menny boltját felhő meg nem uszsra, 
Tevehátról vándor hiába tekinthet,
Oázisra nem lel sorárgó tekintet.

Egyszfn piros minden: csak fehérlő csontok 
Mutatnak itt, amott szomvalutó pontot.
Néha árny is  suhan, ha kibontott siárnynyal 
^ ík m á n y t  kisérő sas száll a  légen átaL 

Ellankad a  teve, eleped a vándor,

Szomjúságtól, hőtől támad lázas mámor.
Táguló szemében délibáb tükrődzik,
Pálmák közt (akadó csermoly fut a földig.

Húrik táncot járnak, hívják ölelésre.
Kéjtől buzog ismét megsürüdött vére,
Ott látja köztük azt, kiért minden vágya 
Mint a lepke, repült. ..  s most csókját kínálja.
Kitárja két karját, s a fényalak lebben,
Solymes, szép fejecske pihen széles molcn,
Már az ajkát éri. Óvó lesz hát végre . . .
De a halál gyorsabb, az kapja ölébe.

Sivatag éltemben soká remény hurcolt,
Perzselő nap heve én felettem ár volt,
Prédát leső ölyvek feketén kisértek,
En tűrtem, szenvedtem, reménykedtem érted.
El nem érhettelek: mindig a magasban 
Lebegett a képed. Csókom el nem csattant 
Soha az ajkadon. Kéjvágytól remegve 
Nem mondottad soha: Szeretlek. Szeretsz-e?
És ha én sóhajtom, még csak meg se hallod,
Elnyeli a puszta a kiáltó hangot.
Tűz a nap, kiégek, reményem is elhágy,
Nincsen már velem más, csak a féktelen vágy.

Búcsúzik a nap is. Alkonyi sugártól 
Sivatagnak pora vérvörösen lángot,
Mint királyi palást bíboros ég boltja 
Fejedelmi vállad vágyón átalfogja.

S hogy az éj rám borul, — élet éje, halál — 
Képzeletem mégis, liliom, rád talál,
Lázas agygyal látom, hogy leszállasz hozzám, r' 
Virágszirom-kézzel cirogatod orcám.
Csillagragyogású szemeidből könny hull,
Elkísér emléke síromba földön túl,
A lkaddal fogod fel utolsó sóhajom . . .
Boldog vagyok. Á:om, ejts rabul, albatoml

D é n e s  T ib o r .

A z udvari bál to a le ttje i.
A tegnap este lezajlott bécsi udvari bál káprá

zatos toalett-pompája az idei divat fényes bevonulása 
volt. Noha az udvari etikett koriátai miatt stílben és 
szabásban nem nyilvánulhatott meg kellőképpen, 
részleteiben érdekesen és színesen mutatkozott be. A 
szabászat remekműveinek tömkelegében a farsangi 
divat két clouja tűnt fel: a rojt és a márványszinek- 
ben tündöklő paillette. Az előbbi szerpentinszerü 
hnllámzásban pompásan simul a legdivatosabb sza
báshoz; az utóbbi ped'g, melyet divatszalonokban 
nacrée-nek hívnak, szivárványszineivel, csudás effek
tusaival szinte elkápráztatja szemünket E két mo
mentumon kívül feltűnnek a Louis XV. motívumok*, 
a rózsa-guirlandok és stilizált csokrok s a szőlőminta 
gyakori alkalmazása. A fehér és ezüst-szinek ezúttal 
is domináltak a bálteremben.

Mária Jöze ja lőbercegasszonv, aki Albert szász 
királyt gyászolja, kápráztatóan szép lila duchesse- 
öltözéket viselt, amelynek fehér tüll voiürozása 
remekbe készüt; a paillettek és az á la Gréokue 
bordnreök pompásan festettek. A csodaszép öltözé
keken rokoko-koszorú volt a díszítés, amelyeket gyé
mántszegélyek fogtak körül. Á koszorúk közepén 
li aszinü krizantémumok a hímzés mesterművei. A 
főhercegasszony igazgyöngy-colliertés remek brilliáns- 
diadémot viselt.

Mária Valéria fóheroegass ony toalettje fehér 
ezüst-brokát öltözék ezüsthimzéssel és orchideákkal; 
az uszáljt és az aljat köröskörül cobolyprém övezte. 
A derék brilliáasokkal vau telehintve és élő virágok
kal e tűzdelve. A lenséges asszony nyakán és haján 
gyönyörű gyémántok csillogtak.

Kolurg Parolin hercegnő virággal áí szőtt zöld 
brokát toalettet viselt, zöld raoasseliunel. Nagyon ízlé
sesek a toa'ett marguerite-lü IbŐl készült szárnyalaku 
ujjai s a derék díszítése. — Papnist grólné. az orjsz 
nagykövet le’esége g\önyörü szép kék uiousselin- 
toalettet ü tött szivárványszínű paillette-tüll diszszel. 
A szoknyát virággu'rlandok szegélyezik, a derekat 
pedig kék tüll ékesíti. — Lady ltunkéit, az angol 
nagykövet íelesóge fehér duchessrubában jelent meg, 
krémszínű osipkeapplikáoiókkal e ezüst paillette-disz
szel. — Montenuovo hercegné toalettje: Zöld liberty 
fehér ezüst pailletto-tüll. A derekat gyöngyrojtok 
fedik s zöld levelekre tűzött pompás iiliombokréta 
díszíti. A toaletthez csodásán illettek a heroegnő 
remek smaragdékszerei. — Esterházy hercegné: Alma
zöld velour-inizorir öltözék. Az aij díszítése: szőlő* 
fürtök gyémántokból. — Cziráky Mária grófné: Már.a 
Lujza-s'iilü fehér duchesse prinoesae ruha, ezüst hím
zéssé'. — Erdödy-Draskovich grófné: fehér csipke-app- 
likáciős öltözék, virágokkal és drágakövekkel diszitve. 
-Harrach-Taxis gró'nó: Lila atlasz-toalett babérlevél- 
alakú ezüsthimzéssel és csokrokkal. Az uszályon gyö
nyörű duchess-csipkedisz, a derékon ezüst-himzés és 
csipkék. — áttems Carola grófné: Arany palmalevólmin- 
taval átszőtt :ehér brokát toalett. — Piirstenbsrg Irma

hercegnő: Rendkívül bájos toalett, iris és opál csil
lámmal átszőtt fehér selyem, szőlői űrt-csipke és gyé- 
mántdiszszeL — Schwarzenberg Teréz hercegnő: Csip
kével díszített zöld atlaszruha, szé'es ezüst Van-Dyck 
gallérral. — Esterházy Móricnó grófnő: Ezüsttel át
szőtt lehérselyem, remek strucctoll-diszszel és gyé
mánt-ékszerekkel. — PinsktrMetternich Lily grófné : 
Fehér ezüsttoll, opálpaillette-tel s szivárványszínű 
kristály-gyöngyrojtokkal. A derékon fehér rózsaguir- 
lande s egy szál kék szalagra tűzött rózsaszínű rózsa-
— Sstáray-Hadik grófnő: Fehér toalett csipkék
kel s neuve és zöldszinü orchidea-applikációkkal.
— Chotek-Lédey grólné: Fehér atlaszruha, zöld és kék 
applikációkkal, rózsagnirland, prém és osipkediszszel.
— Pinsky Elisa grófné: Zöld toalett, ezüsttollal. — 
Clary-Pejachevich grófné: Kék moire-Tyaryne-toalett, 
cobolyszegélylyel és világoskék mousselinnel. — 
Wyndenbruck Esterházy Misa grólné: Tüllruha paillette 
és gyöagydiszszal. A derékon s a decolletagenál 
chinchillaprém és orchideák.

-j- Bismarck és a  franolák. Nosch tábornok 
emlékiratai most je'ennek meg egy német folyóirat
ban. Egyik legérdekesebb fejezete ennek, amelyben az 
1871-iki előzetes béketárgyalást írja le a tábornok 
a poroszok és franciák közt, igy hangzik:

— Érdekes tárgyaláson vettem részt tegnap, — 
Írja Nosch — alkalmam nyilt meghallgatni Bismarck
nak Thiers-rel és Favrerral való tanácskozását Bis
marck alaposan megkinozta a franciákat Éppen ki
felé indultam, amikor Thiers ablakot nyitott; csakhogy 
éppen szóljak, azt mondottam, nagy a meleg. Amire 
Thiers igy felelt:

— Kivált, ha igy bánnak az emberrel.
A két francia roppant bőbeszédű volt. Bismarck 

végre ki is fakadt:
— Ez nem járja, igy soha tovább nem jutunk. 

Arra kérem az urakat, szíveskedjenek ellenkező 
ajánlataikat egészen kurtán meglenni.

Thiers: De csak meg kell okolni őket?
Bismarck: Arra semmi szükség. Annyi készült

séget föl kell tételezniük rólam, hogy magam meg 
tudom találni az okokat Egyáltalán arra kell kérnem 
az urakat, szíveskedjenek szavaikat jobban íéken- 
tarlani. Franciaországnak önök az urai és tehetnek, 
amit akarnak, holott engem utasításaim kötnek. Mél- 
tóztatik tudni, hogy hétfőn megkezdjük Páris bom
bázását, ha addig el nem készülünk, s  ezt a nyelvel 
majd bizonyára megértik önök. Hét órája ülünk már 
ma együtt s még se készültünk e l; az egészségem el 
nem birja ezt

A franciák egészen összezsugorodtak, amíg 
Bismarck beszélt s végre távoztak.

•
A  h a j d a ra b  a d l  n iz á m  ü n n e p é ly e .  A delhii 

indiai császári koronázási ünnepéivé . hajdara- 
hadi nizám a dur bárrá össze sereg ett indiai fejedel
mek tiszteletére nagyszerű éjjeli »*• .nepélyt, ei y arai 
éjszakát rendezett a történelmi nex zetosségü ^udiow 
kastélyban. A Ludiow-Castle most a^ klubé s
a nizám százezer koronát fizetett azért, a miért két 
hétre átengedték. A nizám vendégeit egy emelvényen 
fogadta, mely pazar, aranyhímzésű, sárga selyemtaka- 
rőkkal volt leteritve. Hasonló keleti pompával voltak 
felszerelve azok a pavillonok és sátrak, melyekben 
remek ételeket és italokat szolgáltak fel. tíemmj 
sem hiányzott, amit pénzen meg Jehotett szerezni 
A legnagyobb pavillon kivül-belül aranyhímzésű, 
drága selyemmel volt kibéielve s a földet mérhetlen 
becsű szőnyegek borították. Ahova az ember csak 
nézett, mindenütt drágakövekkel kirakott vertarany- 
tálakon és tányérokon akadt meg a szeme. Az utakat 
fantasztikus ruhába bujtatott hindu szolgák szegé
lyezték, akik úgy álltak ott, mintha szobrok lettek 
volna, mindaddig, míg löl nem váltották őket. Mikor 
beállt az est, pazar világosság gyűlt ki a kert utain, 
lugasain és a bokrok alatt A legnagyobb feltűnést 
azonban mégis a nizám lovas-testŐrsége képezte, ra
gyogó ruhájú, szénfekete nubia^ szerecsenek, hófehér 
lovakon.

4 -  É r d e k e s  n é v j e g y - g y ű j t e m é n y .  Egy előkelő 
francia tudósnak, aki az Instilntnek is tagja, még 
fiatal korában, ezernyolcszáz ötvennyolcban az az ötlete 
támadt, hogy a császárság kikiáltása után két-három 
miniszter-ismerősénél leadja névjegyét. Udvariasságá
nak persze hasonló eljárás volt a következése s ez a 
körülmény azt az elhatározást keltette benne, hogy 
valamennyi miniszterrel vógigcselekedje ugyanezt a 
processzust. Azóta ujcsztendő 'napján óvről-évre, de 
meg minden kormány változáskor is leadta névjegyét 
az uj minisztereknél s a viszonzásul kapott névjegyek 
az évek során — ötven év alatt’— egész gyüjte- 
ménynyé szaporodtak, amelyben ötven év összes mi
niszterei képviselve vannak névjegyükkel.
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4 -  A b ö r t ö n é le t  M a r o k k ó b a n . Qnffith A rtú r  
angol őrnagy nagyon zord képet fest egy lolyóirat- 
ban a marokkói börtönökről. Tangerben például a 
bűnösöket csak nem szeri: t vá asztják el egymástól, 
különben pedig egybe vannak préselve gyilkosok, 
kikre kivégzés vár, adósok, kiknek vagyonát elárve
rezték és kisebb kihágás miatt elitéit emberek, akik 
csak megkorbácsolásra vannak elítélve. Ez úgy törté
nik, hogy a delikvenst hasra fektetik lefogják kezeit 
és lábait s azután sodrott bőrostorral véresre korbá
csolják. Ezt a sorsot az asszonyok sem kerülik el, 
ezeknek azonban csak a talpukat korbácsolják meg. 
Az arabok azt állítják, hogy a megkorbácso ás után 
az ember sokkal egészségesebb s rendesebb a vér
keringése. Minden kadinak joga van testi fenyítékre 
ítélni valakit, még ped'g korlátlan mérvben, de viszont 
őket is raegkorbácsoltathatja a szultán. Sok mór bör
tönben nz Őrülteket összezárják a gonosztevőkkel, 
mert Marokkóban csak egyetlen tébolyda van, egy 
tető nóiküli karúm, hol a szegény őrülteknek az idő
járás minden viszontagságát el kell szenvedniük. A ve
szedelmes őiülteket egész napra karóhoz kötik s lán
cukat csak éjszakára hosszabbítják meg annyira, hogy 
lefekhessenek. Akinek nem küldenek be éleimet a 
hozzátartozói, a < rendesen éhen hal.

4- Titkos aseiony-szöveteég Angliában. Rad- 
nor grófság Rehoyoder nevű városká iban furcsa dol
gok történtek a minap. A város házait, kerítéseit és 
iáit színes falragaszokkal ragasztottak tele, melyre 
ökölnyi betűkkel a következő lelhivós volt nyomtatva :

— Rebekha és leányai a mai naptól kezdve min
den este a sziklákon gyülekeznek.

Este elé száznál több kendőbe burkolt asszony 
bandukolt apró lámpással és szigouynyal kezében a 
meg elölt helyre. A rendőrség azonban megakadályozta 
a gyülekezést, mire az asszonyok a lazacokban 
bővelkedő Wye folyó partjára siettek. A lám
pások lénye a partra csaogatta a halakat, ngy, 
hogy a szigonynyal lel'egy vérzett nők csakhamar 
dús zsákmányra tehettek szert. Rebekha és leányai 
végül lassú és ünnepélyes léptekkel a rendőr
főnök és a polgármester lakása elé vonaltak s 
a halakat ajtaikra, valamint & városháza kapájára 
szegezték. Khoyader halászai másnap tiltakoztak az 
asszonyok garázdalkodá&a ellen, mely mindnyájukat 
megfosztja keresetüktől. Am a hatóság tehetetlen volt 
a fehérnéppel szemben. A dühös asszonyok több 
ízben a halászokat is alaposan elnáspágolták 6 midőn 
az elöljáróság a szomszéd lővárosbói rendőri asszisz
tenciát kért, megakadályozták, hogy a rendőrök 
szállást kapjanak. Kgv Jogadós mindazonáltal kvár
télyt adót.1 a rendőröknek, mire az asszonysereg le- 
rombo ta házát és a romokon máglyát gyújtott.

•
4 -  A  költő h l* n e v « . Björnstjerne Björneon egy 

stookbolmi látogatása alkalmával Hedberg Ferenc 
költővel sétálgatott a Norrbro-n, a nagy hídon, amely 
a régi városrészt köti össze Norrmalm-mal. Björnson 
csodálkozott, hogy Hedberget aki végre is híres költő, 
6enki sem üdvözli.

— Norvégiában — mondta Björnson — min
denki ösmer engem és mindenki köszön nekem. Mind
járt be is bizonyítom, ha akar a éppen itt jön egy 
norvég.

A közeledő norvég az akkoriban Stockholmban 
állomásozó norvég vadászezred egyik gárdistája volt. 
Björnson megszólította a katonát és megkérdezte:

— Nem ismer engem ?
— Nem, — fele t zavarodottan a katona. — de 

mégis, mintha már láttam volna, nem maga a Nielsen 
serlőző innen Drammelből?

Hedberg nem fojthatott el egy csendes mosolyt, 
Björnson pedig megnyúlt arccal hallgatott.

4** Iszákosok eg$«nruháj«. Saigonban szokatlan 
módon bünteti meg Coronat tábornok az iszákos kato
nákat. Az oltani csapatokban nagy mértékben dúl az 
iszákosság. s minthogy minden szigor hiábavaló volt, 
elrendelte a tábornok, hogy akit háromizben büntet
nek meg iszákosságért és ezután is visszaesik ebbe a 
bűnbe, az külön egyenruhát fog kapni, amely csakis 
az iszákosok megbélyegzésére szolgál.

KÖZG AZDASÁG
Ipar és kereskedelem.

A z  Xparegyoattletből. Az Országos Ipát egyesület 
összes szakosztályai ma este lovag Fáik Zsigmond 
elnöklete aatt látogatott ülést tartottak, amelyen dr.

Ignác, a keleti kereskedelmi akadémia igaz
gatója tartott felolvasást a magyar ipari termékek keleti
vonatkozásairól.

Előadását két részre, egy tudományosan elmé
letire és egy gyakoratira osztotta. Az előbbiben azt 
a hatást mutatta lei. melyet a Kelettel való érintkezést

gyakorolt úgy az iparosság! Iogalmakra, inrnt azok
nyelvi elnevezéseire, megvilágítva átokul a különböző 
korszakokat is, melyekben e hatások történtek. Különö
sebben érdekes a török hódoltság kora, melynek más- 
lélszázados uralma alatt sokat tanultunk a nálunk le
telepedett török iparosoktól. Az előadás másik része 
a ogyasztó Kelettel és azzal a kérdéssel foglalkozott, 
hogv mi módon volna a magyar ipar belevonható a 
keleti szükségletek érdekkörébe. Fontos dolognak 
tar.ja az előadó, hogy aki a Kelet részére gyártani 
akar, annak mindenekelőtt az illető országok ízlését 
és mindennapi szükségletét kell ismernie és hogy tanú - 
mányoznia ke l az illető népek kezdetleges iparában 
megnyilatkozó müizlést és mindazokat a mellékkörül
ményeké*, melyekhez a kivitelre szánt cikkeknek 
aikaímazkodniok kell. Erre pedig a legalkalmasabb
nak találja az előadó egy oly gyűjtemény össze
állítását, mely egylelől azt mutatja meg, hogy 
mit és mi'y módon termelt maga a Kelet, más
felől meg azt, hogy az európai ipartermelés miket 
produkált már eddigeló a Kelet részére. Csak ily 
szemléltető gyűjtemény mellett válhatnék lehetségessé, 
hogy szinről-szinro meg lehessen ismerkedni a keleti 
népeknek hagyományosan átörökölt ipari ízlésével és 
a mindennapi élet ezernyi részleteiben megnyilatkozó 
szükségleteivel. Ily gyűjtemény létesítése márjolva- 
matban van. A keleti kereskedelmi akadémia mar 
hozzá.átott a balkáubeli országok ipari, nemzetgazda
sági és néprajzi é elére vonatkozó tárgyak gyűjtésé
hez es lelettes hatóságának, a tanügyi kormánynak 
erkölcsi és anyagi támogatásával a közel jövőben 
meg is fogja e gyűjteményt nyilatkozni; hasznos 
okulására tanulékony iparosainknak és Kelet piacai 
le é törekvő gyárosainknak.

A rendkívül érdekes előadásért, amely a hall
gatóság figyelmét mindvégig lekötötte, az elnök meleg 
köszönetét mondott az előadónak és az ülést bezárta.

A  m is k o l c i t  k e r e s k e d e lm i  k a m a r a  uj t itk á r a .  
Miskolczrbl táviratozzák: A kereskedelmi és ipar
kamara ma közgyűlést tartott, amelyen bejelentették 
Szenipály István volt titkár lemondását ez állásáról, 
mert Miskolcz város polgármesterévé választatott. 
Radvdny István királyi tanácsos, einök elismerő sza
vakban búcsúzott el a jelenvolt Szentpá'j tői, mire 
Szcntpály mély meghatottsággal mondott köszönetét a 
kamarának, melynek tizenkét éven át volt titkára. 
Ezután Sugár Ignác másodtitkárt választották meg a 
miskolezi kereskedelmi kamara titkárává.

A  M . Klr. Államvasutak áruforgalma az elmu’t 
évben Jtafcezőőő volt, mint ahogy várni lehetett. Fe - 
adatott a múlt évben 2.542.341 kocsirakomány fizető 
áru arai li/i°/o-kal több, mint az előző évben, meg
jegyezvén, hogy ezen többlet csak az uto’só évnegyed 
eredménye mig az előző időben a forgalom az 1901. 
évi rossz termés után kisebb volt, mint ezen évben, 
így pedig a múlt évi le adás a legnagyobb lett. amely 
eddigelé a M. Kir. Ál am vasutakon és az általak ke
zelt helyiérdekű vasutakon eléretett, amihez első sor
ban a nagyobb gabona-, másodsorban a nagyobb 
élőállat- és harmadikban a nagyobb kőíorgalom járult 
hozzá. De nagyobb volt a liszt-, szilva-, mész- és 
répafeladás is, mig a szén-, érc-, la-, vas- és cnkor- 
feladás kisebb volt 1902-ben, mint 1901-ben.

Mennyiségre nézve a feladott áruk között első
sorban állott a múlt évben is a szén 619.670 (— 9396) 
kocsival, második sornan a la 288 -26 (— 12.287) ko
csival, harmadikban a gabona 248 976 (-f- 19.997) ko
csival. Érdekes, hogy a lisztíeladás 98.080 kocsi, ami 
1760 kocsival több, mint az előző évben. Ugyanez áll 
az élőállatok feladására nézve is, amelyekből leiadatott 
1902-ben Összesen 127.423 kocsi, ami 11.263 kocsival, 
vagyis kerek 10°/o-kal több, mint az eddigi legna
gyobb ál'attorgalmi évben (1894.), amidőn sertéski vi
te l forgalmunk, az 1896. évben fellépett sertészvósz 
előtt, tetőpontját elérte. Megemlítjük végül, hogy a 
darabáruk 6záhitása a mull évben 621.116 kocsit vett 
igénybe ami 15.43ó kocsival több. mint az előző évben és 
csaknem negyedrésze az iuditott egész kocsimennyiség- 
nek. A fenti adatokban az érkezett (leadási), valamint az 
átmeneti áruk mennyisége, ameiy eddigelé még pon
tosan meg nem állapítható, ninosen bennfoglalva; a 
leiadási árukra vonatkozó fenti adatok után is az 
általános gazdasági viszonyok némi javulására lehet 
következtetni, úgy hogy kivált a folyó évi jótermés 
és a most már több év óta stagnáló vasúti és egyéb 
építkezés fellendülése esetében isméi jobb remények
kel nézhetünk a jövő elé.

A magy. kir. Államvasutak igazgatósága közli, 
hogy a folyó évi szeptember hó 3-tól életbeléptetett 
azon határozmányok, amelyek szerint a Fiúméba és 
a vámkülföldre rendelt gabonaszállitmányok és őrle
mények soronkivül szállíttatnak és a rakodási idő 
kileno nappali órára korlátoztatik. 1903. január 1. nap
jától kezdve hatályon kivtil helyeztetett. Ebből főlyólag 
a jelze t naptól kezdve a szállítmányok felvételére, 
továbbítására és rakodására az üzletszabályzat és díj
szabások általános határozmán; ai ismét korlátozás 
nélkül mérvadók.

A  D a n a g ő x h a jó z á a l  Társaság közli, hogy az 
árnfelvételt JAnzy Komeuburg, Nussdorf, Bécs (Fráter- 
rakpart, északi vasat rakodó és danaparti pályaudvar) 
Pozsony Budapest (dunaparti pályaudvar is) aromások
nak egymáskö'.U forgalmában január hetedikén meg
nyitotta.

öze szárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 36.— korona pénzben, 87.— korona áruban. 
Bécsben a kontingentált kószára 85.80 korona pénz
ben. 86.20 korona árában.

Ssarvaamariiavásár. (A budapesti marhavásár, 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 984 darab, ma
gyar tehén 489 darab, szerbiai okor Jö4 da
rab. szerbiai tehén 70 darab, növendékmarha 20 
drb, bivaly 75 drb, bika 126 darab, összesen <718 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör 
darab, fejőstehén 126 darab, igás bivaly darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig : vágómarhákért: Ma
gyar hízott Ökör, legjobb minőségű 64.— K-tól 03.— 
K-ig, kivételesen 70.— K., 10Ö kilónként élő súly
ban, középminőség 66.— K-tól 62.— K-ig, silányabb 
minőség 60.— K-tól 54.— K-ig. Magyar egelómarha 
jobb minőségű 50 K-tól 68.— K-ig, kivételesen 
K-ig. tíilányabb minőségű 44 K-tól 43 K-ig. larka 
hízott ökör. legjobb minőségű €6.— K-tól 70.— K-ig, 
kivételesen — K-ig. középminőség 56 K-tól64.—K-ig, 
silányabb m inő s é g  43 K-tóí 54 K.-ig. ö'-erb és bosz
niai ökör legjobb minőség 50 K-tól 60.
telesen 62 K-ig. silányabb minőség 42.— K -tó l 48.— 
— K.-ig. Bika jobb minőségű 56 K-tól 70.— k-ig, 
kivételesen 73.— K-ig, silányabb minőségű 44.— K -tó l  
64.— K-ig. Bivaly 32 K-tól 42 K-ig, kivételesen 
46.-— K-i". Magyar tehén 40.— K-tól 6b.— K-ig. ki
vételesen"—.— K-ig. Tarka tehén
K-ig. kivételesen 72.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő' súlyban. Gazdasági marhákért: igás okor első
rendű —.— K.-tól —.— K.-ig kilogrammonkint, kivé
telesen — koronától —
középminőségü —.— K-tól — K-ig 100 kilónként
-----K-t — K-ig pároukint, silányabb minőség ——
K-tóí — K-ig 100 kilónként, — K-tól-----K-ig pá
ronkint Hizlalni való ökör fehér — kg.-kint —. 
K-tól —.— K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
150 K-tól 240 K-ig darabonkint. bonyhádi faj 220 
K-tól 320 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. -igás bivaly —.— K-tól —.— K-ig páronkint 

Vágómarhából a íölhajtás 300 drbbal nagyobb 
volt. mint a múlt héten, minőségre nézve jobb áru 
volt lölhajtva. mint az utolsó időszakban, miért is a 
} közepes és gyengébb minőségek árai 1—2 K.-val 

..íétermázeánkint hanyatlottak, a vételkedv kielégítő 
lóvén a készlet A ÍO Acf l vAltn.

B o r jú  v á s á r .  1903. évi január bő 8-án. (A  
budapesti marha vásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Bellöldi élő borjú 878 drb, leölt 
borjú 6 db, bécsi b o rjú -----db. — db., nö
vendék marha 25 darab, bárány élő 25 darab, . leölt 
bárány 258 darab. Árjegyzések. — Bellöldi élő 
borin L rendű 86—100 k-ig, kivételes 104 ... 11. rendű 
élő borjnkért 74—84 t-ig,' 1 kilónkint. leölt borja
1. r. J 00-108 t-ig, 11. r. — t .- tő l-----; t-ig, kivét.
t  kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjakért 40—54
:.-ig. Növendék marha — f.-től — t-ig. t  r . -----—
t-ig , középminőségü 42—66 f.-ig. alárendelt —— — 
t-ig, 1 kilónkint Bárány élő 14—16 k.. leölt bárány
--------K. kivételesen á r --------- k.-ig páronkint —
Az irányzat általában élénk, a vásár gyors lelolyása 
volt

S e r té s k o n s u m  v á s á r .  (A  székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd mtézősége.) Január 8-án. 
Fölhajtás: Zsirsertés, ugymintöreg 1.rendű 360 kilo
grammon felül —— darab, 1L rendű 280—350 kilo
grammig --------darab, kanló — darab, silány — darab,
tiatai nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — dafab, malao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hassertés 
úgymint nehéz 300 kilogrammon telül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1485 darab. Előző napi ma
radvány 93 darab, összesen 1568 darab. Eladatott 
1181 db. Maradvány 3b7 db. A vásár irányzata élénk. 
A z  árak változatlanok. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: Öreg t  r. 850 kgr.-on Jelül 94—100 fillérig, 
11. rendű 280—850 kilogrammig 94—98 fillérig, selejte
zett — fillérig, süánv &7—90 fillérig, tiatai nehéz 800 
kilogrammon felül 96—102 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 90—100 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 87—92 fillérig, süldő — fillérig, 
malao------- fillérig. Hassertés: Nehéz 300 kilo
grammon le iü l--------fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig --------fillérig, sü ld ő ------ — fillérig, malao
40 kilogrammig —-----fillérig. Arak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint, élősúlyban.

A bndapestt gabonatőzsde.
Budapest, január 8.

A mai buzaüzlet szilárd irányzattal nyílt meg. 
Forgalomba került 15.000 métermázsa búza 2»/i —5 
fillérrel magasabb árakon.

Rozsban 6 fillérrel emelkedtek az árak.
Zabban nyugodt volt az irányzat.
Uj tengeriben jóminőségü árura élénk volt a 

kereslet, se'e tesebb árut csak alacsonyabb áron le
hetet elhelyezni.

Eladatott:
Busa. Tiszaridéki: 500 mm. 81*5 k. 8 K. 57tyi 

1., 600 mm. 81*5 k. 8 K. 60 f., 100 mm. 82 k. 
8 K. 47V« t  500 mm. 81 k. 8 K. 50 2000 mm.
81 k. 8 K. 60 1, 100 mm. 80*5 k. 8 K. 45 1., 600 
mm. 80 6 k. 8 K. 45 t , 100 mm. 80-5 k. 8 K. 47»/« 
f., 100 mm. 82 k. 8 K 47»/i f., 800 mm. 80 5 k. 8 K. 
40 !., 800 nnn. 80 k. 8 K. 40 f., 100 mm. 80 k. 8 K. 
40 f , 400 mm. 80 k. 8 K. 50 f., 100 mm. 80 k 8 K. 
22V» í. sárga, 100 mm. 79 5 k. 8 K. 27 Ve t ,  1060 
79*6 k. 8 K. 22>/i í. Je.ső. Í60 mm. 79 5 k. 8 K. 22tyi 
1. leiső, 100 min. 79'6 k. 8 K. 22 Vs i. sarga 300 rom. 
79 k. 8 K. 06 f. sárga, 400 mm. 77*6 k. 8 K. 06 f .  
sarg a .
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Fejérmegyei: 1000 mm. 77*5 k. 8 K. — f.( L00 
mm. 77 k. 8 K. 05 1., 200 mm. 77 k. 8 K. -  1.. 350 
mm. 76 k. 7 K. 02 1. sárga.

Pestmegyeoidéki: 100 mm. 80 k. 8 K. 85 1.. 100
mm. 79 5 k. 8 K. 85 f., 300 mm. 79-6 k. 8 K. 35 f, 
250 mm. 77-5 k. 8 K. 15 1., 200 mm. 78 k. 8 K. 25 1., 
400 mm. 77*5 k. 8 K. 05 f. sárga. 800 mm. 79 k. 8 K. 
05 1. Budára szfthitra, 400 mm. 77 k. 8 K. 10 f„ 200  
mm. 76 k. 8 K. 05 1., 250 mm. 76 k. 7 K. 90 1. Hu- 
dóra szállítva.

Felsómagyarorstági: 200 mm. 77 k. 8 K. -  í.
Bánsági: 800 mm. 77*5 k. 8 K, 15 1,, 200 mm. 

mm. 77*5 k. 7 K. 75 L keverékes.
T.-Beesei: 500 mm. 79 k. 8 K. 22y, f.
T.-Faiuzsai: 500 mm. 79 k. 8 K. 20 ..
Pádéi: 100 mm. 78*5 k. 8 K. 15 1.
Aulai: 100 mm. 785 k. 8 K. 15 í.
Bocskai; 100 mm. 78*5 k. 8 K. 30 f.,
Mind három hónapra.
Bocs' 800 mm. 6 K. 7'2i/i í., 200 mm. 6 K. 70 f. 

paritásra. 1000 m m . 6 K. 70 i., 100 mm. 6 K. 70 f.
Tengeri: 200 mm. 5 K. 50 t, ab Kőbánya, 100 

mm. 6 K. 20 f. paritásra.
Bésspénsjitetés tneüetti
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru* 

és értéktőzsde a-okásai szerint készpénzben 50 
khogrammonkint. — A minőség hektolíterenkint és
kilogramm onkint.
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A h a tá r ld S U z ls t  folyam án a k övetkező kötések  
történtek:

Áprilisi basa 1903. ; 7.70-7.72-7.70-7.71
Áprilisi rozs 1908. . 6.66—6.67
Áprilisi zab 1903. , 6.08—6.07
.dájnsi tengeri 1903. . 6.68—5.67—5.66 
Augusztusi rence 1903.

Déli agy Órakor a kővetkező zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi haza 1903. . , . ; ; 7.71— 7.72
ApriÜBi rozs 1908......................... 6.66— 6.67
Áprilisi zab 1908......................... 6.07— 6.08
Májusi tengeri 1908. . . ; . .  5 .66— 5.67
Kepoe augusztusra 1903. . i .

D élu tán  t é l  é  órakor zárul:
Áprilisi búza 1908. . . , ; . 7.70— 7.71
Á prilisi rozs 1903. . . . . . .  6.67— 6.68
Apriusi zab 1 9 0 3 . ...................  6.07— 6.08
Májusi tengeri 1908......................  6.66 — 6.67
A ugusztusi repce 1908.................... —.----------- .—

A budapesti értéktőzsde.
B u d a p e st január 8.

Az e’őlőzsde alaosonyabb küliöldi jegyzésekre 
lanyha irányzatot követett, az árak mérsékelten visz- 
szaestek.

Délben a forgalom igen szűk korlátok között 
mozgott, mihez képest az árak ingadozása is csekély 
maradt.

Aj előtátsdén kötöttek: Osztrák hitelrészvény 
B8J.2 5—691.76. Magyar hitelrészvény 780.26—782 f.Ó. 
beszarni toló bank részvény 461.60. Aliamvasuti rész- 
Vény 690 25-696.—. Koronajáradék 98.67-98.65 
korona.

A déli tőtsdén a következő értékekben volt for
gatom : Aranyjáradék 120.40—120.90 százalék. Korona- 
jaradék 9 ±69—93.07 «/s0/0. Magyar Hitelbank részvény 
731.——732.—. Jelzáloghitelbank részvény 483.60— 

—. Leszámitolöbank részvény 468.60. Osztrák hi- 
teirészveny üeó.76—ttb9.26. Salgótarjáni kőszénbánya 
részvény 628.—. Rimamurányi vasmű-részvény 4b2 — 
—4ö3.—. Közúti vaspálya részvény 624.——626.—. 
városi vi’iamos vasút részvény 822.60—823.60. Déli
vasul részvény 61-----62.—. Államvasut részvény
6ÖJ.76—öli —. Hazai Bank részvény 20').—. Cukor- 
részvény 1465—1466. Jégviszontbiztositási részvény
268.— Korona

A t  ulótözsdti tárlat: Osztrák hitelrészvény 692.—, 
Magyar hitelrészvény 783.26. Leszámitolóbonk rész
vény 468.60. Rimamurányi vasmű részvény 454.—. 
Osztrák-Magyar áilamvasuti részvény 692.76. Közúti 
vasul részvény 626.—• Városi villamos vasut-részvény 
322.60 korona.

A budapesti terménytőzsde.
A termény üzletben a szezonszerii hangulatnak 

megfelelően alakultak, a;: árak és végül a uermeny- 
üzleti ázjegyző-bizottgág hivatalosan a következő ár- 
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: lieromag: lucerna magyar 50.—58.— 
korona, vörös aprószemü 54.-68.— korona, vörös
erdélyi -----korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona közópszemü 69.——64.— korona, uagyszeuiü
64.——70,—, Korona. Disznóasir: budapesti 73 -----73.50
korona, vidéki — korona. Táblaszalonna . 
légenszáritott vidéki — —.— korona, városi 4 
darabos 64.— 64.60, korona, 3 darabos 65.50—66 —
korona, -üstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 14.50—16.— korona 120 da
rabos —. —.— korona. 100 darabos 16.50—16.—
korona, 86 darabos 19.25—19.75 korona, azonnalj szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13,25—13.75 
korona, ilM) darabos 14.76—15.— korona. 86 darabos 
18.75—19.— korona. Szilvát”: slavóniai 17.76—18.— 
korona, szerbiai 16,60—16.— korona azonnal való  
szállításra.

A béoai gabonatőzsde.
B éoa, január 8. (A Budapesti Napió tele on elen-

tése.) A keres'el gabonanemüekben mais csekély volt 
s ezért nem fejlődhetett ki jelentékenyebb üzlet. Az 
irányzat valamivel szilárdult s búzáért és rozsért 5 
fillérrel többet kellett volna megadni, mint a múlt 
héten, mert a tulajdonosok lelhagytak lariózkodásuk- 
kat. A határidőpiaoon a elenlegi viszonyok között 
nem lehetett nagyobb tevékenységre számítani, az 
üzlet nagyon csendes volt. az irányzat búzában vál
tozatlan, ro- sban és zabban va amivel nyugodtabb.

Búza tavaszra 7.81—7.89. rozs tavaszra 6.96, 
zab tavaszra 6.34—6.35 koroua.

A bécsi értéktőzsde.
A Berlinen át terjesztett nj’ugtalanitó politikai 

hirek éreztették hatásukat a mai elötőzsdén dacára 
annak, hogy ezeket a híreket sehonnan meg nem erő
sítették. Az igy előállott hangú‘átváltozás következ
tében eladásokat eszközöltek, mire különösen a ve
zető kalissza-órtókek ár.olyamai több ízben észre
vehetőig gyöngültek, annál inkább, mert a helyi 
speku'ációba a budapesti arbitriz3 is eladásokkal 
lépett közbe. Ellentétben a kulisszával a korláton 
belül a hangulat szilárd maradt és különösen ipari 
részvények és bolgár kötvények magasabb árfolya
mokon kerüllek lorgalomba. Magyar uoronajáradék és 
Déli vasúti elsőbbségek szintén szilárdak.

A déh tőzsdén az ár olyamok kereslet hiác; ában 
további csökkenésnek vokak kitéve. Korlát-értékekben 
teljesen pangott a lorgaiom.

B e c s , január 8. (Magyar őrieken táruMiJ 4°/>©a 
aranyjáraccc 120.65. lista; es Bzcgco. kőicsöL-scrsjegy 160.—. 
Magyar vacuti kölcsön ezüstben — . Magyar ktieU vasúti 
ánami kötvény —.—. Magyar leszámítok.- tg p-.nzvá'tóhana 
— . Kimamurányi vasmürészvény 480.— . Magyar ro- 
ronajiradek 98.60,4u/»os Magyar töldtenerm. kötvény 08 50. 
Magyar hitelbanr részvény 730 60, Magyar nyareweny sül* 
caön sorsjegy 202.—. Kassa • ouorcerg; vasúti részvény 
381.—. Magyar Korost, bank 2670. Magyar cukoripar 1445.

B ocs, január 8. fO létrák értékek sáriaia.) 4’2°/x>s 
papíráradéi 100 8 5 .4°/u-or osztr. arany járatiéit 120.95. 1860-ci 
sors,egy 154 25. Osztrák hitelkorsje’gv 435 —. Ango'-osztrak 
uans —.— L ém  oantegyesúlet 458 űö. Osztrák-trágyái 
baux 1550. Déli vasú’ 59 50. Dunagóznajozas; részteny 
901.—. bcnányrészvmiy 335.—. <aászar. ts  Királyi aiany 
11.31. N ém et b aaK V á ltó t 117 .07 , 4*2°7iw»s ezü st já ra d é k  1 0 .70. 
Osztrax toronajarauek 100.50. 1864-ün .
Osztrák hitoimtcacb részvény (91,—. Lc.outani 543—. 
Osztrák Lánceroar.k 560.—. OsztraA-oiagya.* ahamvatut 
691 50. Elbavölgyi vasúi 440.—. Aipca. fcányarcsrvrny 787.—. 
2Otrank. arany 19X5—. Londoni valtóár 239.40 Becs. íran way 
LittB .—.-  . Bécsi iramvay Lilt A. — . Lapét kohó 330—. 
Az irányzat szilárd.

B ee a január 8 <A Budaretü Napló tuoós.tójának 
teleionjeientése.) á űriuldm magánforgaunnuva a cáriatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák lutelrcszvcny <9!.—. Magyar 
hitelrész m m  732.— . Angol-Osztrák bank 273 50. Betti báni- 
egyesü ct 458.—. Union bank 544.—. íJtoaeruazu 398 75 
Osztrák-magyar áliamvasut részvény 691 50. Déli vasa. 59.50 
Elbavőlgyt vasút 459.— Északnyugat vasút résrvénv —.— 
Dohányrészvénr 335 50. Rimamurány. vasmű 48 5.—. Alpesi 
bányarészveny 387 50. Májnai járadék 1C0.85. Magyar korona 
járadék 98 70. lörös sorsjegyek 117.12. Neme; o.roúauni 
trárxa 117 11——.—. Napoleooa'or 19.05

Külföldi értéktőzsde.
B erlin , január 8. (JAsedet tudóritái.' A new-yorki 

tőzsde tegnapi gyengülésére a mai tőzsde kedvetlenül nyílt 
meg. Kanaria-Pacifie-részvények New-Yorkra, szénrészvények 
az enyhe időjárás miatt hanyatlottal. Járadékok jól tartották 
magukat. Később Laura- és Bochumi-részvények emelkedtek, 
mert a Köln. Ztg.nak egy cikkét szignabzálták amely a vas- 
niacot kedvezően ítéli meg. Ebből kiindulta, az egész irányzat 
barátságosabb lett. de a forgalom nem öltött nagy arányokat. 
Magánkamatláb 2>/s°/®.

B er lin , január 8. (ZárlaZJ 4a2°/>ot papirjáradék 
101.10. 4'Voos osztrák aranyjáranék 1 0 3 .8 0 . Klbavölgyi vasút 
— . Magvar koronajáradek 99 25. Osztrák-magyar állam- 
vasut 148.25. KaEsa-odcrbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.85. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Disoonto-Oommandit 192 40. Általános viíla« 
mossági Edison 171.— . Geisenkirchem 173—. Laura-kohó 
215.— . 4*2° ooa ezüstjáradék 101.—. 4%-os magyar arany 
járadék 101,75. Osztrák tútelréezveny 218,—. Déli vasút

15 90. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.10. 
4u/a-os uj orosz kölcsön £7.80. Törők dobányrészvény — . 
Olasz járadék — .— . Magyar mtelbank — . Dynamit Truet 
167.60, tiarpenr X68 90. Az uányzat szilárd.

B er lin , január 8. (A /.wanpesu JVapid tudósító
já n á l: tá v ira ta .'' J u u i jargeűath 4%>os magyar aranyjáradék 
101.75, Magyar koronajAradék 99 25. * -sztr '.k hitelrészvény 
218.25. Osztrák-magyar államvaiűui 148.60. Déh vasat 16.—. 
Északnyugati vaun 216 10. Elbavöigyi vasút—.—.Orosz bank
jegy készpénz —.—. buschtiehrad; — . Orosz bankjegy 
—.— . íUltimo.) Lomhára —«—.

Paris, január 8. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut — . 4uZoo6 osztrák aranyjáradék 104.10. Osztrák 
Landerbank 438,— 3°/o-os francia járadék 100 22 Ottoman- 
bank 595.—. 3 ^ /o -os  lrancia j á r a o é k ------. Aipesi bánya
részvény —.—, Dcii vasút —.—. 4 ’ o-oe magyar arany
járadék 102.—. Párisi bankrészvény 1085 Oiász járadék 
102.40. Francia törieszth. járadék 99.80. osztrák fölahitei- 
íntezeti részvény 1300. lörös aohanyrészvéky 367.—. 
Az irányzat nyugodt.

Fr& nuturt, január 8. (Ziáriatj 4*2u/>ob papír- 
járadék 101.15. 4ü/f-os osztráfc aramyjársdék 103 35. Magyar 
koronajáradék 99.30. Osztrák-magyar hauk 111.50. Dél vasút 
15.80. Elbavölgvi vasút —.—. jjondom v/lfóár 204.32. 
Becsi bankegyesület 116 50 Villamos részvény 124.83. 3u,X )s 
magyar aranvkőlcsön 88.10. 4‘b^j-os ozüs’tjwaaek 101.10. 
4®/o-o8 magyar aranvjaracék 101.65. Oszto k hitcireszveny 
217.30. Oeztrák-magyar államvasut 148 30. Északnyugat: 
vasút 109.—, Becsi válíóár 853.33. Pánai váJtóár 813.33. 
Unió bank —.—, Alpesi bánvurészvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

rraA k fn rt, január 8. A Lwia?e*t\ hapló tudó
sítójának távirata., Artoiywcck januárra. 2t«t* /orgahom 
Osztrák hitelrészvény 218 10. Német ounz —.— . bisconto 
192 40. Berüni kereakodeim: bank 158U3O. Oelscnkirchem 
173.—. Harpem 170.40. Laura-kohó 2 8 30. Olasz járadék 
—.—. Az irányzat szilárd.

Hanbnrg, január 8 (ZáruitJ 4’2^/o-os ezüst- 
járadék 101.—• 18tí0. sorsjegy 154 75. Déh vaaut 15.75. 4%-os 
03ztrák aranyjáradék 1C3.—. U6ztoák hiteireszveny 218.23. 
Osztrák-magyar államvasut 148.—. Olasz jarneéí 103.—. 4°/o-o» 
magyar aranyjáradék 101.80. Az irányzat szilárd.

Budapest-köbány&i sertéskereekeaelmi 
csarnok jelentése.

Január 8. A serléstziet irányzata szilárd.
A) h ito ü  terűtek ára .' L Aj M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon lel üli súlyban) 

120—122 bllérig. üreg kőzéü (páronkint 300—340 Kilogramm*g
terjedő súlyban) --------- j lé n g . Fiatal nehez íjDárontant 320
kilöTamrcon felüli súlyban) J21—122 úiléng. Fiatal közép 
lpáronkint251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 120—122 lil- 
lcng. Fiatal környü (páronkin-.  250 kilogrammig terjeüö súly
ban) — — fillérig. — li. M a g y a r  s z e o e t t :  Nehéz
iparonkint 280 kilogrammon felüli súlyban) -------- — fillérig.
Közép (párontiűt 240—260 kilogramm súlyban) — — tú
léri?.' Könnyű ^páronkint -40 kilogrammig terjedő súlyban) 
■ —— ■ liilérig. — JLL B o m a n i a i :  Nehéz ;páronkint 
320 kilogrammon lel üli súlyban) ■ — -  fillérig. Közép (pá
ronként 250—820 kilogrammig terjedő súlyban ■ ■ —— lü- 
leng. Könnyű marónk int üoO kilogrammig terjedő súlyban, 

■ ■ — illléng. iV. R o m á n i á i  e r e d e t i  (3 ta e h l)«
Nenez iparonjunt 24C Kilogrammig terjedő súlyban) — 
bllérig. .könnyű (paronkirt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
— — - fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz ' paronunt 260
kilogrammon felüli súlyban, 118------120 üilérig. Közép (páron-
mn. 240—260 Kilogrammig terjeuő súlyban; 118—  119 kileng. 
Könnyű (páronkint 24C kilogramm;? terjedő árnyban) 117—118 
olléng.

k e r t é s J é t a z á m  19C3. jan 6. napján volt 
készlet 23.467 darab. — 18C3. jan. 7. napján leihajta
tott 470 caian. — 11X3. jan. 7. napjan eiszáliittatott 566 
oarab, 19(3. január 8 uapjára maradt készletben 23 371 
óaran.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Január 8. —

Kinevetés. A pénzügyminiszter a budapesti kincstári 
jogügyi igazgatóságához dr. Marinovich Imre jogügyi tanácsosi 
címmel és jelleggel lelruhazott kincstári ügyészt jogügyi taná
csossá, dr. Schwartzmaycr Gyula és dr. Trux Hu:ó jogügyi 
fogalmazókat kincstári ügyészekké es <ir. Lazár Ottó es dr. 
Müller Gyula jogügvi scgéclogalmazokat jogügyi fogalmazókká, 
a nagybecskercki péosQgyigazgatósaghoz Szilágyi Gyuia pénz
ügyi titkárt es szagzar.fi pénzúgyigazgató-hclycttcst pénzügyi 
tanácsossá éa pénzügyigazgató-hcly< ttcssé veeleges minősed
ben, a r maszomüati adóhivatalhoz étritzky Árpád kolozsvári 
adóhivatali segédet adóhivatal ellenőrré, a temesvári pénz- 
úgy igazgatóhoz Szász Gábor dohítnyjövedéki igazgatósagi 
irodatisztet pénzügyi irodavezetővé végleges minőségben, a 
berettyó-ujfalui adóhivatalhoz honetsny Aladár székesfehérvári 
adóhivata l gyakornokot adóhivatali tisztté iöp glcnes minő
ségben, a budai adóhivatalhoz Czukor József budai adóhiva
tali gyakornokot adó ti szíté ideiglenes minőségben, a rima- 
szombati adóhivatalhoz Kovács Dániel buttyini adóhivata l 
gyakornokot adótisztté ideiglenes minőségben, az országos 
kataszteri felmérés rendszeresített tiszti létszámában Széli 
Márton, Buócz János, Kanizsai Gyula, Prinez János, Hödl 
Fridohn. Gombos László, Rusz Kornél, Kovács Károly, Heyda 
János, Kinzel Gusztáv, Endrődi József, Madócs István és 
Gánóczy Sándor kataszteri mérnököket, kataszteri főmérnö
kökké a IX., Gvenes Ferenc, Horváth Viktor, Klimkó Sándor, 
Füssl Emil, Fzavoneszku Romulus, Kihmcr Bódog, Gáspár 
József, Miklós Bertalan, Martos Béla. Mihályi Gyula, Kubinyi 
Ferenc, Vidák István, Zarubay István, Török János, Veress 
Zsigmond, Orosz József, Mészáros Péter, Dologh Jenő, Vida 
Ferenc, Klekncr Károly, Zelko József, Krivényí Károly es 
Beindl György kataszteri mérnökscgédeitet kataszteri mérnö
kökké, a X , Pap Zoltán, Görcs Péter, Malatinszky László, 
Klobucki Marton, Bozics Gergely, Zákó György, Böbék Antal, 
Blaains Mihály, Nagy Miksa, Mutin Sándor, Csömör Elemér, 
MOnzger Gyula, Tibai István, Bőnk Árpád. S poss Rezső, 
Nagy József, Brumm Teotil, -̂chulz Pcter, Brcbcrin Miklós. 
Buda Ferenc, Kon ez Károly, Merzbák Kéroly, Obenan József. 
Anderton Ferenc. Lnpkovics Endre, Tímár Manó, Privári 
István, Beké Gyula. Makai Gyula, I’échy Tibor, Poljugán Emil, 
Erdőss László, Rozgonyi Dezső, Orosz Géza. Beke Béla fel
mérési növendékeket és Prázsmári József dijnokot pedig a 
XI. fizetési osztály harmadik fokozatába való sorolási katasz
teri mérnőksegédekké, végre Csiha András, Takács Lajos, 
Külley Vilmos, Schleiffer Rezső, lvosevie Dusán, Bajáki Antal, 
Cuckovic Ljnbomir, Braun Gyula, Ulferth József, Fényes 
Ixijos, Sobát Milán, Saula Szaniszló, Mayer János, Boódor 
Sándor, Farkas Sándor, Dragon Gyula, Molnár Lajos, Megyessy 
László, Jcvrics Szilárd, Pulmana Endre, Robicsek Endre, 
Robicsek Henrik, Szentandrási István, Vesel István, Laogguth 
Oszkár, Godán András, linzié Lajos, Wittig Gusztáv, Boeanac 
Ljubomir, Gaal Imre, Pátkay Pál, Szabó Jenő, Mavrie József, 
Asztalos Imre, Maun Gyula, Klein Sámuel, Zaitsek Oltói

Kibs.il
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Streimmolvöger Mihály, Fekete Lajos, Dienes Gyula, Vimpulsek 
Vladimír, Mersich Róbert és Snapp Szilárd dijnokokat ideig
lenes minőségű lelraérési növendékekké. Az igazságügyminisz
ter Martiuu Gábor aradi törvényszéki telekköuywezetőt jelen
legi alkalmazása helyén a IX. fizetési osztály harmadik foko
zatába telekkönyvvezetővé és Holló Béla brassói törvényszéki 
dijnokot a kézdivásárhelyi törvényszékhez és Galambos István 
királybelmcczi járásbirósági dijnokot az edelényi járásbíróság
hoz irnokokaá; Morvái Jenő pénzügyminiszteri napidijast 
ideiglenes minőségű kataszteri irattártsezelő irodatisztté az 
oltani pénzü^yigazgató3ághoz; Schmack István nagykárolyi 
lakost ideiglenes minőségű díjtalan pénzügyi számgyakornokká. 
Az igazságügymiuiszler dr. Fratíz József szegedi járásbirósági 
joggyakoruokot a püspökladányi járásbírósághoz aljegyzővé. 
A belügyminisztérium vezetésével megbízott miniszterelnök 
a széscsfővárosi államrendőrséghez Pap János rendőrségi 
dijnokot segélydíjas gyakornokká. A dohányjövedéki központi 
igazgatóság lőnöko Sulyok József dohányjövedéki segéd
tisztet lisztlé. Farkas Ferenc segélydíjas gyakornokot 
segédlisztté és Kencssey Ernő díjtalan gyakornokot. 
A budapesti ítélőtábla elnöke Battlay Geyza budapesti 
lakos végzett joghallgatót a budapesti Ítélőtábla kerületére 
ideiglenes minőségű díjtalan joggyakornokká; továbbá dr. 
Labán János és Reismann Rezső budapesti lakos ügyvéd
jelöltet a budapesti ítélőtábla kerületére díjas joggyaitorno- 
kokká. A kassai ítélőtábla elnöke Kobulniczky Miklós kassai 
lakos végzett joghallgatót a kassai Ítélőtábla kerületében díj
talan joggyakornokokká nevezte ki.

Megerősítés. A vallás- és közoktafásügyi miniszter Abafi 
Béla és Pittner Aurél makói állami főgimnáziumi id. rendes 
tanárokat rendes tanári minőségűkben megerősítette

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Faze
kas Lajos bagymás-láposi állami elemi iskolai tanítót az avas* 
vámfalusi álami elemi iskolához jelen minőségében át
helyezte.

Berendelés Az igazságügyminiszter Kelemen Imre buda
pesti IV. kerületi járásb.rósági albirót a budapesti ítélőtáblá
hoz tan ács jegyző ül rendelte be.

N a p i r e n d .
Naptár. Péntek, január 9. — Római-kath.; Julián. — 

Protestáns : Julián. — Göröv-orosz (docember 27.; Isván 
fődiak. — Zsidó: Tebelh 10. Jer őst bj. — Nap kél: 7 óra 
32 perckor. — Nyugszik : 4 óra 11 perckor. — Hold k él: 1

12 óra 39 perckor délután. — Nyugszik: 2 óra 28 perc-
^4 kereskedelmi miniszter tógád délután 4 órától 5 óráig.

A képvtzelőház elnöke fogad 9—10-ig.
lé l i  kiállítás a Műcsarnokban. Nyitva délelőtt 9 órától

4-ig. Belépődíj 1 korona. .
Téli kiállítás a Nemzeti Szalonban nyitva 9 órától 8-ig. 

Belépődíj 50 fillér. ............. ... __ . . .
Az iparművészeti társulat téli kiállítása nyitva dél

előtt 9 órától este 5-ig. Bolépódij nincs.
Nemzeti Muzeum. Régiségtár. Nyitva van délelőtt 0 

órától délután 1 óráig. .........
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9-—1 óráig.
A M. Nemzeti Muzeum történeti és irodalomtörténeti ki

állítása. Nyitva d. e. 0 órától d. u. 1 óráig díjtalanul, 1—3 
óra között 1 koronáért.

Technológiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig. M . . . . . . .
Az Akadémia Goethe*szobája nyitva délelőtt 10—12-ig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szemere-utca 
6. sz.) nyitva minden hétköznap fél 10-től lél 2-ig.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 0—13-ig és délután 

3—8 óráig.
lilá ikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti mintatár: 
V. kerület Váczi-körut 32. k’ám alatt. Hivatalos órák: dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 8 órától 6 óráig. Ha
zai termékek aiianao kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 8 óráig. A küllöldi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar Kereskedelmi részvénytársaság) Yn Váczi- 
körut 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteoroiogiai Intézet hivatalos jelentése.**

B u d a p e s t ,  ja n u á r  8 .
A depresszió Északeurópát, a magas levegőnyomás pe

dig Déleurópát borítja. , . .___ . .
Európában az idő változóan felhős, enyhe és szárazabb 

lett. Esők jobbára Északon, meg Északkeleten fordultak elő.
Lényegtelen hőváltozással változékony idő várható, 

semmi vagy csak kevés csapadékkal és helyenkint köddel.
Kilátás : Hazánkban az idő, a szórványosan előfordult 

ködlecsapódásoktól eltekintve, száraz volt, a fo,höz®‘* 68 
mérsékioli viszonyok pedig az előző napihoz hasonlók.

V í z á l l á s .
Jan. Jan. 

7. x a. m éter  
3.46 1 .— 
4.40 4.C& 
1.88 1.60 
K.7J Z.tU 
4.17 4.8U 
3.44 4.S6

M orvav u

R ába
■

D rá v a

Pchlrdlng —
Pasasa _
I.im ___
Béce _ _
Pozsony .
Kom lírom___  . .
BucUpoak _ _  51.46 B.32
P s k . _______ 2.38  1.07
Mobilcs 4.W5 3.7/
Gombos ___  3.^6 8.9*
Újvidék ___  B.lo 3.10
Pancsova ■ 2 .48  2.4d
Orsóvá 2.98 2.92
Magyarfalva.. 2.V4 2.»9 
Zsolna - 0 .— b.40
Trencsén _ _  0.72 0.76
Kiéred __  0.98 0.93
Sz.-Gotthárd 0.08 0.Ú8
Bárvár _____ O.SJ 0.82
G yőr - -
Pettaa ___
Zákány__
Barcs_____
Eszék ___
M.-Szerdah.
Zágráb___
Sziszek___
Mllrovica _

Krajszna
Latorca
Laborca
üng

Szatmár — .  
N.-Majtény .
Munkács __
Homonna_  
Vngvár-----

2 . 8  8.80 
0.64 0.12 
0.82 0.62 
0.16 0.16 
1.35 1.20 
j.8 0  0.80 
0.84 0.80 
1.80 1.08 
8.49 8.34 
0.03 U.90 
2.60 2.60 
l.vO 3.c0 
0.16 0 . 0  
0.46 0.31 
0.22 0.18

Izlget —  
Bhiza

M.-fizlff
_ Tekehát---------
_  V.-Namény —
-  Tokaj________
9 Tlsza-Püred —
.  Biolnok ■
,  Csongrád------
_ Szeged -
_ Török-Beone
,  T it e l_______

Ondóvá Bánfa , —
Topolya Hoór —.  
Bodrog; Zemplén ——  
Sajó Zsolna — 
Hornád H.-Németl  ... 
B erettyó  Mondta-

Kőrös

T ém ái
Bóra

H á g v á n  K ö n y v tá r .
Szerkeszti Radó Antal.

S C íad ja  Z^axxxpel 3R. ( ‘XRTodiaaex 2T. ás  f ia i )
OS. é s  k ir . u d v . k ö n y v k e r e s k e d é s e

B u d a p es t, A n d rá s s y -ú t  21. s z á m .
Egy-egy Slim  ir a  30 IBie t tgpmkmt is kapható.

V e r s e s  m ü v e k .  (Ljra és epika.)

Biztos gyógyulást keresőknek

nemi

Aranv isk o la i kiadás. V ál to
logatott balladái. (11—12.)

Toldi. (69—70.)
Toldi estéje. (87—88.)
Toldi szerelme. Szemelvények.

(102—105.)
Kisebb költeményei Szemelvények.

(74-75.)
Az első lopás. Jóks ördöge. (101.) 
Katalin. Keveháza. Szent László

füve. (121—122.)
Buda halála. (137—139.)
Vojtina Ars poétikája. (144.) 
Ábrányi Emil. Márciusi dalok és

egyéb költemények. (85.) 
B alassa  B álin t. Válogatott köl

teményei. (186.)
B erzsenyi D ániel. Válogatott

versek. (3).
Csokonai. Dorottya. Vig éposz.

(10.)
Cnppée. A kovácsok sztrájkja. —

Radó Antal. (4.)
I aludt Ferenc. Versei. (249.) 
Gvadányi. A peleskei nótárius.

(79.)
U eine költeményeiből. Endrődi

Sándor. (182.)
Kalevala. Részlet. Tikár B. (209.) 
Kisfaludy Károly. Válogatott

költeményei. (19.)
Kisfaludy Sándor. Válogatott

regéi. (125.)
K ölcsey Ferenc. Válogatott ver

sei. (95.)
Lénán verseiből. Felcki Sándor.

(282.)
A knrucvllág költészete. (42.) 
Magyar nőpballadák. (52.) 
Magyar népdalok. (150.)
Ovidius költeményeiből. Faulo- 

vics. (192.)

Petőfi összes költeményei.
A legolcsóbb jegyzetet, tárgy sze
rint csoportosított kiadás, 
tlsx, Ne
képeivel.
tlaz, Neogridy, Tolegdy, TuU

Szerkeizerkesztette B á n ó czy
József.

A helység kalapácsa. János vitéz.
<103.)

Elbeszélő költ. I—II. Radó V. (230 
és 240.)

Az apostol. Jakab Odón. (220.) 
Románcok. Lenkei Henrik. (235.) . 
Haza és Szabadság. I—11. Radnai

Rezső. (280. ós 290.)
Barátság ós szerelem. 1—1L Forenczi

Zoltán. (250. és 270.)
Családi versei. Szinnyei F. (158.) 
Táj- ós életképek. Vajda Gyula. (171) 
Vegyes költemények. I—II. Balassa 
. J. 181. és 310.)

Élete öa költészete. Somogyi Öy.
(210.)

Elbeszélések és hírlapi cikkek. (44.) 
Utirajzak. (14.)
Két olasz költöoö. Radó A.

(178.)
Hz ahol rak a Mihály. Versek.(34) 
Tennyson. Ardcn Enoch. (50.) 
Tinódi Sebestyén. Válogatott

históriáé ónrkoi. (145.)
VergilinN Aeneiae. I. Baróti

Szabó Dávid. (236—237.)
Verseghy Ferenc. Válog. köl

teményei. (106.)
Virág Benedek. Válogatott köl

teményei. (115.)
Zrínyi Miklós. Szigeti veszede

lem. (8.)

mint húgycső óe hól.vairbajok, hujjyeeősxükületok, vizelési 
zavarok, éjjeli magömlések, eutek és bujakóros bántalmak 
(syphillsi a i önfertősés utóbaj.lként fellépő Idegbajok, 
lcora il f é r f lo r ó  e lg y e n g ü lé s ,  bármily bőrkiütések 
etb. nőknél fehérfolyás, mely bajok a la p o s , g y o r s  és  
g y ö k e r e s  g y ó g y ítá s á r a , s z ig o rú a n  tu d o m á 
n y o s  ó s  le u í ls m e r o te a  g y ó g y m ó d já n á l fo g v a  

lógj óbban ajánljuk

D r .  G arai A n ta l
v. cs. és klr. osztály főorvos o rs z á g o s  h l r ü  á e  le g 

r é g ib b  80 éve fennálló rendolő-intézet

Bndapest, TI. kér., Andrássy-út 24. sz..
Rendelés napont* I0--4-ig és 7 -8 - lg  eato. Idült hogyrrő 
és hólyagba,) ok vizsgálat* viüamoe hngyoölékör segélyével, 
Vidékiek levelekre kimerítő válásit és szaksaeríl taná
csot nyernek, gyógyszerekről gondoskodva lesz. Titok

tartás biztosítva

S ilu ie k  külön váróterem.

m m  m m
S O S , s o r o z a t .  0 3 0 .  s z á m .

B  O  I N
POLGÁR SÁNDOR
m . k l r .  aseb . n y e r t  o rv o s i m ü - 

ás kó teaeréea

Budapest, VII. Erzsébet-körut 50.
kötelos ezrn utalvány beküldése mellett, 
minden megrendelőnek IfA# azaz tizen
öt azA/alékuyt érkedvezményt adni, az
ered eti B d  F. Berguerand FU« **1 
parist külőnlegessORsk (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegy- 
»ék díjmentesen zárt levélben küldetik. 
Kivágatott: a BUDAPESTI NAl‘LÚ-ból.

Teljes jegyzék ingyen kapható minden könyvkereskedésben, m m  e m e
Télj üdülő- és gyógyhelyek a déli vasút mentén.

Vonatókszehőttetézelá óz m enetárak Budapewtrtfl (déli vasat pályaudvara).

Abbázia
N.-Kanizsa-
Pragerhofon

át
Budapest d. ». iád. gy. t. 8.00 regei, 8.00 e .te  n*kl’igAbbelu-Mattuglisérk. .  0.37 eete, 0.17 d. e. <»>■« L ő s it  lOiOa^K., U ^ M it  74 M K., III.

Görz
N^Kamzsa*
Pragerhofon

ót

Hitest d. ▼. ind. gy. v. 8.00 reggel, 8 00 este, Menettérti jegyek 30 napig ónréuyc8eK gyorsvona-
bz. v. 10.00 este — Görr. 6rk. gy. r, 10.00 tokra: I. oszt. 111*58 K., II. oszt. 80*16 K., III. 
este, 10.07 d. o. is . v. 0.34 este oszt. 51*16 K.

Bozen-Gries
N^Kanízsá-
Prsgcrhoí-
Msrburgon

át

Menettérti jegyek 30 napig érvényesek gyortvons-
Budápeat d. ▼. ind. sz. ▼. 6.50 reggel, gy. ▼. tokra: I. oszt. 124*68 K., II. oszt. 89*32 K., III.

8.0J reggel, 8,00 este, sz. ▼. 10.00 este oszt 57*30 K., továbbá 90 napig érvényes menct-
Bozsn-Gr ca érk. sz. v. 11.42 d. e., gy. t. 6.00 jegyfiizetek megszakítható utazásokra, gyors-

reggel, 1.45 d. u., ss. v. 11.17 éjjel vonatokra: I. oszt. 128*20 K., II. oszt. 00*40 K.,
III. oszt. 03*IS K.

Meran
N.-KsnizBa-
Pragárhof-
Mzrbürgon

át

Menettérti jegyek 3ü napi érvényességgel B ő ién —
Budapest d. v. ind. se. v. 6.50 reggel, gy. v. ttrlcftlg gyorsvonatokra: 1. oszt. 124*68 K., 11. 

8.00 reggel, 8.00 este oszt. 89*32 K., III. oszt. 57*80 K., továbbá Boxrn -
Meran érk. sz. v. 1,30 d. a., gy. v. 7.51 d. e., (őrlésig 90 napig érvényes menetjegylüzetek 

3.1V d. u. megszakítható utazásokra, gyorsvonatokra: 1. oszt.
128*20 K.. 11. oszt. 90-40 K.. III. oszt. 63*18 K.

Arco ~
N.-Kamzsa-
Pragoröof-
MarburgoQ

át

Budapest d. ▼. Ind. sz. v. 6.50 reggel, gy. V. Menettérti jegyek Móri állomásig 30 napig órvó- 
8.00 raggal, 8.00 este nyesek gyorsvonatokra: I. oszt. 132* 10 K., II.

Aree órk. ss. ▼. 3.14 d.u., 9.50 d.e., 5.09 d.u. ■ oszt 94*92 K., III. oszt 61*54 K.

A 17873. számú

„C súszó á g y a zá s  Eö- 
veg ek  s z á m á ra "

című, 1899. junius 14-ről kelt magyar szabadalomra

vevökvagyengedményesek kerestetnek.
Szives ajánlatok „W. M. 8279** alatt Mosso 

Rudolfhoz B écs, 1. Seileratátte 2. intézendők.

Szőlőoltványok
ssokványm lnöaégben áe

európai nemes, gyókeree ás süss vesezók m élyen le -  
■ zÁ llíto tt Arakon. O ltván yo k  ezre  9 0 —100 fr t . Mlndenlk 
s legkiválóbb bor- ée eeemegetejokból. fajtisztán, isijéé jót
állással. Ha a exáUitmány a megrendelésnek meg nem felelne, 
úgy as oda- ée viaacassáJlitáai költséget, valamint a megren
delő ált*, kifizetett összeget hiány nélkül azöunal vissza
fizetem. Így mindenki ebb. lt szükségletét as én költségemen 

házához szállítva tekintheti meg.

É L Ő K K K I T É S .
G ledltsobla-esem eták Se m agvak.

óriás tövisű. Igen gyorsan fejlődő sövény-növény. Ez as egye
düli, melytől oly örökös kerítés nevelhető pár év alatt, rend
kívül esekély kiadással, melyen nemhogy ember, de semmiféle 
állat, még as apró nyulak sem hatolhatnak át, úgy, hog.v a 
bekerített részek teljesen kulcsai zárhatók. Minden rende
lésh ez  rajzokkal e llá to tt  Ü ltetési áe k e z e lé s i  u tasítsa  
m eU ékeltetlk. Bővebb tájékozás végett esines fénynyomatu 
díszes árjoíryzékok ingyen és bérmentve küldetnek, rendelés; 
kótelezetiség nélkül. Az árjegyzéken kívül egy oly könyvet 
kap ezzel, kt elmét egy levelezőlapon tadatja, hogy nincsen 
az a ház vagy család, ahol anuak tartalmát haszonra ne for
díthatnák, városon, falán, pasztán, gazdag vagy szegény csa-' 
Iádnál egyaránt. Így még szoknak is érdekében áll, kik ren
delni semmit sem akarnak, mert benna számon oly közlemény 

foglaltatik, melyek minábnkinek nagy szolgálatot tesznek.
Kétéves, óriást jövedelmet biztosító 
voltánál fogva ennek tenyésztése maid 
minden gazdaságban az utóbbi Idö- 
ben rendkívül elterjedt.

Cím : ..t lr iu v llá k l K leá K z4 1 á o ltv A n y -r elep “  á a g j -  
K á g y a , « .  p .  N z é k e ly h ld .

F É R F IA K  é s  NŐKNEK
egmakacsabb heveny ée idült folyásoknál b e fe c sk e n d e z e l  

nélkül o 'legb lz tozab b  gyógyszernek a

„ S a n i d  l a b d a c s o k * 1
bizonyultak. Egy d obos 1OO la b d a cs tarts lom mai éa pontos 
használati utásításs.ti ü korona. Vidékre utánvét mellett dle* 

kréten küld a
„M agyar K irály"  gyógyszertár
Budapeit, ¥ .. M irok k ál-a to i J i  •& jLrisítet-lír umi

R E N D E L Ő -IN T É Z E T .

D r. H a lá s z
orvos, sebésx’r., nöorvoe a műtő, 87 év óla a hogy- s 
nemi balok s s a k e rv o s a , s a budapesti „Nyilvános 
Gyógyint4zctbon,‘ ezen betegségeknek v. osztály főorvosa.

Oyógylt minden Idevágó bnjakóroe bajt utókövetkez- 
ményelvel. btijaeenyvee fekélyeket, vérbajokat s bfirküte- 
gcket, hugyetöszórt. folyást nőknél b e leee lten d esáo  
n é lh t t l .  Feltűnő -eredménynyel kezelem továbbá nem
csak n heveny, hanem e lh a n y a g o lt hu gyes 6 a hólyag- 
bajokat is az á lta lam  s z e rk e s z te tt a Igen  számos 
esetben fényes s ikerrel a lka lm azott lrr lgá tlós  k é 
szülékeim m el, melyeket az 1891-1 ki londoni nemzetk. 
orv. kongresszus alkalmával több kórházban bemutattam 
a betegeknél Is alvalmartatn, miáltal más helybeli kezelés 
szükségtelenné válik. Az Agybsvlzelést, UMgerliiebejokat, 
az e lg yen g ttlt fé rfié ró l e lro tro -m ech an lku a gyógy
móddal bö tapas/ta'.taJni nyomán gyorwau ■ tartÓM.iu 
gyógyítom.

Budapest. IV., Városház-utca 12. II. em. 
Bejárat a lép o ttf  h á s n á l .  K ü lö n  v á r ó to r m o k .  
Rendelés d. e. 9  —4-ig és este •  -9-lg. Mérsékelt késelést 
dij. Csak lo koronával díjazott levelekre válaszolok a 

gyógyszerekről la gondoskodom.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  he lyek .
M . K IR . O P E R A H A Z .
Péntek, 1903. január hó 9-én.

Z á r v a .
N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1003. január hó 0-én.

Először:
A. n  n  u  s  k  a.

Vígjáték 3 felvonásban. Irta Gárdonyi Géza. 
Szem élyek:

Nagy Péter Szacsvay Balogh 
Anna, felesége Vizvárinó Tóting

Kávé és tea
Kunz testvérekLegfinomabb 

és  lesi olcsóbb  
-  vásárlás -

Annuska Ligeti J. Vass Imre
Prépost Egressy Plébános
tíáxi Molnár R. János, barát

Kezdete 7 orakor.

Rózsahegyi
Gál
Mihályi!
Molnár
Gabányi

víg szín h á z .
Péntek, 1003. január hó 9-én.

|B. Kertész Ella vendégfelléptével.
L  o  u  t  e .

Bohózat 4 felvonásban. Irta: Pierre Veber. Fordi 
tóttá: Holtai Jenő.

Szem élyek:
Góth Echanguettené Hunyadi 
Hegedül Renée, leánya Nógrádi

Bnpont
Castillon
Erancohn
Babéron
Bru
Loute

Tanay 
Szerémy 
Vendrei 

Kertész E.

Brúnó 
Chevrelné 
Petitboisnó 
Marchaisonné

Makrócyné 
R. Rostagm 

Erdei 
Nikó

K zdcte 71/! órakar.
N É P S Z ÍN H Á Z .

Péntek, 1903. január hó 9-én.
B o b  h e rc e g .

Regényes nagy operett 3 felvonásban. írták Martos 
Feronc és Bakonyi Károly. Zenéjét szerz. Huszka J. 

Személyek:
A királynő Krecsányi Táncmester Újvári 
György, lia Fedik  Sári Tóm bátya Szerdahelyi 
Viktória Dóri Annié, lánva Ledofszky
Lancaster Raskó Plnmpudding Nyárai
Pompoinus Kovács M. Gipsy Kiss M.
Hopmester Solvmosi Pickvick Németh

Kezdete 7 órakor.

M A G YA R  S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1903. január hó 9-én.

Pálmay Ilka asszony vendégfelléptével.
N in is s .

Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Hennequin 
Miilaud. Fordította Csopreghy Ferenc. 

Személyek:
Faragó Narciea 
Pálmay Pincér

Korniszky
Niniss
Gregoire
Anatol
Dessbiette
Pu piton

Sziklai
Ráthonyi
Giréth
Mátrai

Vadász
Amanda
Silleryné
Georgina

Kezdete 7Va érakor.

Delly
Lenkeffy
Szabó

Ahelovazky
Sziklainé
Almássy

U R ANIA  S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1903. január hó 9-én.

A m eg v á ltá s .
Irta éa felolvassa Hock János országgy. képviselő. 

Kezdete 7>/s érakor.
V Á R S Z ÍN H Á Z .

Péntek, 1903. január hó 9-én.
H u n y a d i L á s z ló .

Nagy opera 4 szakaszban. Zenéjét azerzntte Erkel 
Ferenc. Szövegét irta Egressy fi. 

Szem élyek:
Gábor Mária 
Romai Erzsébet 
Pichler Rozgonyi 

Palóczvnó Egy nemes 
Virady

Kezdete 7 órakor.

V. László 
Czillei Ulrik 
Hunyadi L. 
Hunyadi M.
Gara

Payer 
Név H. 
Mihályi 
Kosa

„ANKER"
Porosz-Szalon-B riket
a leg jo b b

a le g ta k a ré k o s a b b  
a leg o lo só b b

t e l j e s e n  sz a g ta la n
a le g t isz tá b b

ÍZ tüzelőanyag ZS
'íg y  fával vagy alágyujtóval gyújtható és nrák- 
hosszat cgyealetes, tartót, kellemes meleget terjeszt. 
A fát teljesen fölöslegessé teszi, nem törékeny, nem 
porlédlk, a legtisztább cs legfinomabb porosz szénből 
áll, minden keverék nélkül, egyenlő darakokban 
jön forgalomba és éppen ezért a legtökéletesebb 
ellenőrzést és a legtakarékosabb tüzelést tessi lehc- 
hetövó. Ara 1OOO darabon k int IS  korona  

házhoz szállítva. — Megrendelhető az

„ A N K E R “
Porost-Szalon-Briket Részvény-Társasig Berlin.

Magyarországi központi képviselete
Budapest, V. Llpót-körot 16. sz.

közvetlenül a 
termelőtől 

a fogyasztónak.

22 B a j i t  f i ó k .  B z ím o a  r a k t á r  a v i d é k e n .

—  Budapest, Fürdő-utca 9 _____

FŐVÁROSI ORFEUM I
W a ld m a n n  Im r e  lg -a i fa te

Na^ymezó-oto* 17.
é v  3  c s a t ta n ó  ~W<S 
G eorg Ilartm ann

Negyedóra! csalódta
L orrlson kvintett

•  legelegínaabb hölgy-epyültea
D elien ! és Marietta

az ídom itta csodál.
További!

E g y  k e l le m e t le n  e m b e r
Lnna asszony

FirS  K en de N ylv la  R je r r ln g
L es  A r b r a a  K osa d e  O r th

K o a m o ir r if
▲ télikertben reggel 6 órilg  Vftröa E lek  olginyzenekara I 

bangveraenyoz.

H orváth  Elemér és Dayka Balázs

Művészeti és =  
h a n g v e rs e n y -  

= rendezési irodája
B U D A P E S T ,

VII., Erzsébet-körnt 37. sz.
Elvállalja egyesületeknek, kaszinóknak, hang 
versenyek, családoknak háziestélyek rendezé' 
sét, úgy a fővárosban, mint a vidéken, össze* 
köttetésben áll a legelőkelőbb művésznőkkel, 
művészekkel cs Írókkal. Eljár miodonféie mü- 
r--=— veszeti ügyben. — -  ;—

Nélkülözhetetlen minden báznit, 
•  bel nagyobb 
Lexikon S í

AZ ATHENAEUM 
KÉZI LEXIKONA.

A tudományok enczyclopidlája, kllliín#* 
= =  tekintettel NagyarorKájra. =  

Sakfirfiak klaremOkSdési.el azerkeazfái 
Dr. ACSADY IG N A C Z.

Két diaién félbőrkötésben 20 koron*.
A. Athenarnm Kéri Ú rikon , u  emtari 

tndoménv é« ömrret t»stea 4lf.it foISIell.
A Kéri Lexikon első torban magyar olva

sók ezámára készült a minden rétiében, egén  
tartalmában mrgyar.

A Kéri Lexikon kiállítása rendkívül fényét, 
16 remek ezines melléklet, 32 .érkép, 84 két
oldali! fekete kép tábla és 1« táblázat dbziti.

A Kéri Lexikon östzeten 120 ivet, vagyit 
8640 hasáb szöveget Űrt almai a úgy mint önálló 
eocriklopédia, valamint a némX Len konok 
kiegészítése gyanánt is nélkülözhetetlen olcsó 
áru ismerettárt képes.

A naaymélt- v á llá t- 4a k3«olr*. m lnlaxterlom á lta l a t
lakóiaknak, a naoymélt. belftflvm lniazurlam  á lta l a  

köxsóaeknek bsaierxíara ajánlva.

$ Ka,hali u  ATHENAEUM kiadóhivata- 
laban Budaptri, VII.. Kerepeli ul «8n 
nlamlnl minden könyvkereikedélben.

$

S z ín h á z a k  h e t i  m ű so ra .

A m. k lr . szabad, osztálysorsjáték.

III. osztályének nyereményhuzása
f. é. január hó 13.14. és 15-én lesz.

A  I U .  o s z t .  s o r s j e g y e k  m e g ú j í t á s i  á r a i:  
(m elyek a II. osztályban m ár Játszottak.)

Vi eredeti sorsjegy ... . . . ....................... korona 3 » .-
’/a „ „ — ... ... _  — — — ,, 10.—
/« w „ --------------------------  „ 8 . -
-8 ♦» 77 .............................. — —  —  is d . —

A  I I I .  o s z t á ly ú  v é t e l s o r s j e g y e k  á r a i:  
(az njonnan belépők részére.)

’/i eredeti sorsjegy .................................. korona 6 4 .—
Va „  „  -----------------------------------------  „  33—
J/4 „ --------------------------  „ 1 6 .-

T örök Á . é s  T sa
b a n k h á za , B udapest.

K ö zp o n t; VI. TE R É X -K Ö R U T 4 6  b.
Fiókok: Váci-körűt 4,, Muzeum körut 11., Erzsébet-kórut 54, 

Legnagyobb osttálysorslegyüzlet hazánkban.

Csodálkozni fo g ’
hogy m iért oly feltűnő e legáu sak  é s  szépek

a z  ide i b á li-  és  a lk a lm i c ipő im
D e nem csoda, m ert eredeti párisi 
m odellek után készítettem . Eridéig 
nem s ik e r ü lt  ezt sen k in ek  sem utá
nozni. VAVAVAVAVAVAVAVAVAVAWA

.  .  1.60 

.  .  3. - 
.  .  1 6 0  
.  . a. - 
.  .  3.60  
•  . 3 40  
.  . 3.20  
.  .  4 .—

M e s é s  o l c s ó  í i r a l c .  ~W1
S 4 1 -e ip 4 k it i l t * .F é rS -e ip á lA  i

Lakk ▼. boz angol bakancs .  ,
Szalon v. oroszlakkoipók . . . . . .
Elegáns francia sevió cipók . . . . .  4 .60
Lakk fQzóe, engos, gombos . . . . .  4.
Lakk rogalU c ip ó k ...................................3 .60
I’oaztó, engos bőrrel 3 .30  orosxlakkal . 3 80  
Derbi borjából- angol bakancs . . . .  3 50  
Borjnbór v. vlx fflzóa 3 .30 . engos . . 3 .
Borjnbór cipók magas azár. bárányb. bél. 4 .60  
Csizmák 2 évi jótállással, vízmentes bagaria 7.—, halina osiama alacsony bőrről 4 .6 0 , halina 
osizma magas bőrről 0 .—, vix-bör. oroszlakk, azalonUkk® fit. Gyermek csizm áé évtói 10évig 
3 frt, 10 évtói 12 évig a.40. Sárcipö, a ó il .4 0 , férti 1.80, nyelvet 3 .—, orosz hócipő 4-4 .5O -ig . 
4. m eg nem  fe le ié  á ra t  készség g e l k ic s e ré le m  v. k ív á n a tra  a  p én xt m in d en  le v e -  

náa n é lk ü l v isszaadom  A .r je ry » é k  Ing-yen é s  b árm en tve . 

A g n lá r  Dáwi<l E r z s é b e t -k ö r u t  Ü /0 .

. 4 .60 Lakk kivágott 
K ereaztoaattoa .
Atlasz mind m színben . . .  • • 
Olaszé fehér éa rózsaszínt) bór . • 
Lakk ▼. eevró félotpó (reg.) .  • •  
EOzós, eugoa v . gomboa . .  .  • 
Fehér filzós magas szárral .  . . 
Báránybór béléssel, posztó szárral

.U akú t ta k a r é k p é n z tá r  r é s z v é n y tá r s a s á g .
Meghívás.

A .Makói takarékpénztár részvénytársaság"
X IX . év i re n d e s  kö zg y ű lé s é t

10 03 . é v i ja n u á r  k i  2 5 -é n  délelőtt 10 órakor Makón, 
a takarékpénztár saját helyiségében fogja megtartani, melyre 
a t. részvényesek ezennel tisztelettel meghivatnak.

T a n á c s k o z á s i  tá r g y a k  t
1. 2 közgyűlési tag kijelölése a jegyzőkönyv hitelesítésére.
2. Igazgatósági jelentés az 1902. üzletévről.
3. Felügyelő-bizottsági jelentés. — Az 1902. évi mérleg 

megállapítása és a felmentvény iránti határozat.
4. Határozat a tiszta' haszon hovaforditása iránt és az 

osztalék megállapítása.
5. Elnök, esotleg alelnök, vagy más netán üresodésbe 

jövő tisztség betöltése.
6. Felügyelő-bizottsági elnök, két rendes és egy póttag 

választása egy évre éa tiszteletdijak megállapítása.
Makón, 1903. évi január hó 6-án.
J e g y z e t .  Róagvényeiek, kik Ftavazatjogukkal élni kívánnak, köte

lesek a kfirgyiilós összeülte előtt logslább két nappal róicvéoyeiket a még 
le nőm járt szelvényekkel a társaság pénztáránál letenni.

Ax 1902. évi mérleg ó i jelentés az érdekeltük által a közgyűlést 
mogclőző nyolc napon belül a hivatalos órák alatt a takarékpénztár helyi
ségében b e t e k i n t h e t ő . SxentBB Vidor s. k. alelnök.

STANDARD életbiztosító-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

-Alaplttatott 1825-ben.

M. klr. Operabáz Nemzeti szlaház Vl.uiihtz Népszlnbí: Magyar színház

8z.mkal Tsnnbáuser Annuska A doktor ur Bob herceg Niniss

S. u.
Vasárnap

bed óra A bresováci hős A gvimeai 
vadvirág

Áranylakodalom

GöU Annuiks L«nW Bob herceg | Niniss |

f e m r a i n  Bút: Biianssl I I ,  I r a t l i  t i ias-iL 4.

É v i b e v é t e l ............................  i  8 1 .8 0 0 .0 0 0
K iu t a l t  u y e re m é u y ré s s e k  . . . . .  1 7 0 ,0 0 0 .0 0 0
V ág y én  ........................................... • • • • •  8 4 0 ,8 0 0 .0 0 0
H a lá le s e te k  fo ly tá n  k lO z e tv e  . . . .  5 0 0 ,0 0 0 .0 0 0

A Standard kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad világkölvények. A kötvények ér-
venyben tartása díjfizetések elmulasrtásánál. Tőkeaités es előre megálla
pított vlaszaváltáel érték. Mcgtámadhatatlae^fl- Feltétlen fizetés öngyilkosság

esetében egy évi fennállás után. Szabad ha ború biztosítás népfelkelők részére.

P lj tA b ld z a to k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .
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Minden eső egygtori beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fiU. Yaata- 

gabb betfikből 8 M é r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítási a kiadóhivatal: Jóssef- 

körnt IS. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk íeivilágositáet, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tadakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal

Apró h irdetéseket
központi Irodánkban ós ere
deti nyiijrt* mellett még * kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B reaer nővéreit
dohánytC/sdéje

Teréx-körut 54. szám alatt.
Dentsch MikKáné

Andrássy-ut 8S.
Fcksteln  U ern ít

hirdetési iroda
V. kér. Fílrdo-utca 4. ssára. 

Enffetaann Mór 
gyorBMijtónyomda 

IV . kér., Kálvjn-tér 2. ss&m. 
F r a n k é  P á l  

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
Ki aautb I.ajoa-uica. Kígyó-,ér,

(Koronaherceg-,ite* sarkán.)
I ischer J . D.

hirdetési Írod* 
n  Cerlócxi-otca 1. 

Goldbcrscr A. V. 
hirdetési iroda 

kcr., Váei-mea 17. szára. 
Goldncr .Jozefbn 

Andrássy-ut 60. 
Goldgrubcr Mór 

könyv korosa. odő 
12- kor., Fó-sioa 17. azám. 
üaascostcui éi Voglor 

hirdetési iroda
V. kér., Dorottyo-uica 9. ssSm . 
J a i u b r i k e v l t i

dohány tőzsdéje
Kerepes,-ut ő«j. 'i akarókp.épSL)

K crnberg llozáiht 
donányiussdéjs 

VIU. kér., Muieuni-komt IS.
L e o p o  1 d G y u la

hirdetés: iroda
VII., Erzsébet-körui 64. l. a z

M o h  s e  K a t i é i t
biruetési iroax 

Ferencziek-tere S
M e z e i  A n t a l

hirdetési iroda
IV. kér. Eskü ut 9. ásása

N e m e t a e k  A, J.
njság-arudsja

IV. kér. Potófl-tér 9. ásása
I f i .  l a t é i  O t t *

koajvasroekedő 
Maxcnir-Lírut ..  sz. Oerasstt 

fezmház oérniza.)
Kobonczi Koca

dohanyiőzedéje
VI. Andráasy-ui 48. tzAsa.

b l k r a j  b á n t
hJrd-*é«l iroda

Vi. kar., X /  iő n n  88. atea.
S o P r  o n T 1 V.

uobányuagyároa 
Vili. kér., Rerepesi-nt 1. ősén.

S i á n l ó  M ér
dohánytözacéj*,

ÍV., Kecskométt-ntoa 14. ratea 
Selm ára Jo iaef

hirdetési iroda
V. kér., Marokkói-utea 4. ea

bchönwald Ferenemí
dohánytőzs .éje 

FereDc-kórut 32. szám.
Schödl Gynla

dehány tőzsde és postagvüjté- 
hely V. Lipót-kÖQit 8.
Tenczer Gynla

hirdetési iroda
H*. kér., Szervita tér 8. szám,

T o l d i  L a ] e i
kőnyvkereskedé-'e

D. kar., rS-atca 2. száza,
W ettzenfeld Jakab

Klrkly-cUs 1.
Sváb Eliz

duh&njlűesde NsgyaesO -eu 13. 
Minden apróhirdetés, mól vet
K t  este e tfró tg  (ó la d n a k .
n.&r másnap m e g je le n ik  a

B u d a p e s ti A a p ló b a u .

Villamoson.
Xim Jött az kapóra — de el 
voltam s vagyok keseredve az 
inu leusea. Érzelmeimet itt 
rém Írhatom lo -  idők múlva 
Lilán less rá alkalom. Nem vá
dolok én senkit, csak magamat. 
Most porsze már minden késő. 
Ne fájlalja, de inkább vlgast- 
tolja oiron túl Is szerető hara
gosát. 14810

ÍSIetea !
Több vagy nukom : a szórói
mé m, az édes egyetlen, boldo 
gitó, egyedül bdvftzitó, drága 
azerelmom I Élotem nélkülod 
•ivár, velőd szép, reményteljes, 
rózsás, Illatos, mámorar. felér 
ir.lndoUAel, mindennel * összes 
reményeim, tr.lndon vágyam, 
l e  vagy osek l e ,  e g y e d in  
c sak  T á l  Boldogságod. 14b23

n a m i k i m .
Nagyon pkoa voltál, hogy ki 
sem mozdultál ebben a csúnya 
ködös Időben. De nekem kuliéit 
Járnom, kelnem. Nagyon esoret, 
imád, Őlel, csókol forrón a te 
hO Apuskád. 14328

In telligens
barna fiatal embi r, szép hölgy 
érdeknálkttll Ismeretségét ke
resi, kinek Igazán jó barátja 
leane. Megkeresések „Jolaada" 
alatt továbbit a kiadóhivatal.

6849

Ir ltfln trn
•(ép, egészen fittől ariavszony. 
— lehetőleg Idősebb gavallér 
úriember barátságát keresi. 
A megkeresők lovainkét „Nóra 
föposU reéskatsk fild Jék^ ltf*/

K E R E S L E T .
8 0  JÓarbaH

levő rövid ion gór* azonnali 
meg vétel re kerestetik. Ajánla
tok az ár megjelölésével „Kész-

60. tőzsdéin 4734

1 3 -1 4  éves
leány elárusltónónek kereste
tik. Cím : Józscf-sömt 2. sz. 
IJohánytCzsdo. 6470

Kisasszony
kerestetik a Pangó-gyógyinté
zethez 400 korona kaucióval a 
ki magyarul és németül ír és 
könyvelni tud. írásbeli ajánla
tokkal személyo-on jelentkez
hetni 12-tól 1 óráig, Kovács 
gyógytárában, Qyár-utcza 17.

14321

17000 korona  
a m o r tia fte id e  k ö lc s ö n t  ke
resek vidéal báxak és földekre 
való I. helyi bntáblázásr*. Szi
ves megkereséseket o lsp Jd- 
adóhivxtalába ,Cz. B.“  jelige 
al. tt kérek. 6001

K ereskedelm it 
kitünően v e s z e t t  fiatal 

leán y , k i m árm int könyvelő  
. e g y  nagyobb reszv .-társa- 
| nagnál alkalm azva vo lt, 

eh h oz h asonló. v a g y  pétic- 
»árnoki á lla st, ezarenv Ig é - 

1 n y ék  m e lle tt koros. Bzivew 
m e g k e r e sé se k e t e lap  k l- 

I adóh ivata lába „B F ." Jelige
a la t t  kór. 6*xX»l

Társ kereste tik
Mö -l«O  írtig egy vállalathoz, 
mely két hó alatt 2—8000 frtot 
biztoson jövedelme;, rizikó 
vagy rossz eredmény kizárva. 
Ajánlatok .Biztos kereset* alatt 
a kiadóba. 4722

Műkedvelők
keresletnek szórakozó-eaté- 

lyekre kiváló erőnek vezetése 
alatt. KlrAly-u. Itt. sz. 1. udvar 
111. em. 30. Ajtó. . t

Fehérnemű varrónő. 
Ki hímezni is tud, m unkát 

I kér, hogy gyermekeit a nyo
mortól megmenthesse. Elvállal 
minden munkát olcsón és lelkl- 
i’-nicretoeen, Cim özv. Fnchs 
Adollné VI., fezondy-ntca48-60, 
ajtó 28. 6349

Intelligens  
e m b e r  v o lt  fö ld b ir to k o s ,  
k i  a  te rm C u y  ős g a b o n a  
m u k in tb a n  tö k é le te s e n  
já r t á s ,  n a g y o n  s ze ré n y  
f e lté te le k  m e lle t t  k e re s  « 
n a k in t b a u  S ÍI Akt vag y

b á r m ily  fo g la lk o s a a t .  
S z ív re  m e g k e re s é s e k  

„G ab o n a** J e lig é v e l a  k i 
a d ó b a  k ö r e tn e k .  6439

Hirdetmény.
F.gy idősebb francia nö, fran
cia országi vagy Kchwelci szü- 
letóeíl ki magyarul, vagy né
metül is beszél, nagyobb gyer
mekek mellé kerestetik. Ajénl- 
kozások fogadtatnak Erzaébet- 
köríV 44-ik szám alatt 11. eme
let 16. ajtós lakáson. 4716

K 1S& L A T .

z o o - ie o e  i to r -u
Ja tál mát annak, aki egy elméle 
tilsg és gyakorlatilag képzott 
gazdatisztnek hasonló vagy más 
megfelö állást szerez. Ajánlat 
.Alföld* alatt a kiadóin vitai ha 
cunzendö. 6479

Flgy okleveles
ügyes maszirozónö ajánlkozik 
Jobb bázAkhos szerény díjazás 
mellett czlm : Király-utcsa 76. 
II. 29. M47

Flcyelem  !!!
Egy vendéglő lakással, biztos 
ebédkosztosűkkal és egy kisebb 
bor-, sör- ét pálinksmórés állás 
elfoglalás végett tulajdonostól 
azonos' “ -ehető. Cim: Dem- 
binszky-a. 21. vendégló és 
Wesselényl-a. 64. Hársfa-utca 
sarok. 6846

F ehérvárrá nő,
ki szakmájában teljesen jártáé, 
házakhoz ajánlaozlk és lakásán 
la elvállal mnnkát. Papp Gizella. 
Nyár utea 6. I. 6. 6346

Nevelőnek
ajánlkozik helyben vagy vi
dékre bárminő tanulók mellé 
jeles képzettségű egyetemi hall
gató, kinek a tanításban nagy 
jtriaasága van. Ajánlatok.Ix>;ki- 
ismeretes* jeligével a kiadó
hivatalba kéretuok. 6472

Intelligens  
g y e r m e k te le n  Iz r a e l i t a  
re á la d n á l Jó íz le te s  ebód- 
k o a a t o lcsó n  k a p h a tó .  
< lm  > F ő h e rc e g  R á n d o r z .  
3 0 b . fö ld s z in t  ? . 6460

Isr. M l, éves 
e g y e te m i h a llg a tó  h e ly 
b e n  v a g y  v id é k r e  n e v e lő 
n e k  a já n lb o z lh .  U lt t tn ó  
r e f e r e n c iá k ; Ig e n  l e l k i 
is m e re te s . F e r ié r t  f r a n 
c ia , l e v e l e i  „ S . « .* ‘  fó -  
p a a ta  r e s ta n fe  k ó r .  6646

K erékpárok
nohány darab becserélt, ds Jő- 
korbon le >6 használt kerékpár, 
— inig a készlet tart, — 30
írttól feljebb kapható. Láng 
kerékpárüzlet Budapesten, Jó- 
saef-körat 41.

Kőbányán
ház eladó a JAnzberényl-at leg 
szebb és legélénkebb helyén, 
földszintes épület, 622 négy. 

szögien terülotan, melyben 
van 13 lakás és 8 üzlethelyiség, 
a z  egész épü le t a la t t  plnoo, 
gyönyörű kerthelyiség,40 dsrnb
termő gyümölcsfával 62 ‘ 
koronáért eladó, melyen 
honként 10.000 korona in árad
hat, a ház mostani évi jövo- 
delme 6960 korona. Hómhbot 
Niomctz Gyula ingatlanok adás
vételi irodájában, Budapesten, 
Rökk Szllárd-u. 23. 6108-5

Kávém érés
a főváros igen élénk forgalmú 
helyén, csinosan berendezve, 
mely naponta beblzonyitljatean 
10 koronát egész tisztán jőve- 
delmes, minden elfogadható ár
ért sürgősen eladó. Bővebbet 
NiemetzGyulánál, Rökk Szilárd, 
utca 22.

Varrógép
alig használt Uinger gyártmány 
osaládi körülmények folytán 
potom áron eladó. Baross-,ér 
4. III. em. 15. 6349

Magyar házlkoszt 
k lt t tn ő  Is leáes n r i  in u g y a r  
h A z fk o s z to t, eb éd  is  Va- 
r z o r á l ,  1H f o r in t é r t  a d o k  
k la a o lg ó lA a s a l e g y U tt . J ó -  
B s s f-k ö ra t 2 ö . v e n d é g lő .

633$

T elek
(villa rsyonhan) a Kamaraerdő 
logazebb helyén, igen olcsón s 
pedig négyszögölen kint 8 ko
ronájával eladó. Az egyik telek 
24 8 négyszögöl, a másik 2600 
négyszögöl, mindkettő eg.V-egy 
darabban van a parcei-á/liató. 
Bővebbet Nlemetz Gyula in
gatlanok adásvételi irodájában 
Bpeaton, Rökk 8zilátd*utca 22.

Ház a Csőmőrl-ot
legszebb helyén 203 négyr-z.óg- 
fllea telken, modern útikén, 
modern és szolid építkezés. 9 
évig adómentes, van 6 lakás, 
fürdőszobával ellátva tisrta évi 
jövedelme 1000 foriDt, 24000 fo
rintért eladó. Törleeztéses köl
csön 14,000 forint r»jt marad
hat. Bővebbet Nlemetz G.vuJa 
ingatlanok adásvételi irodájá
ban Rökk-Szilár J-ntca 22.

figyes foórásznő
ajánlkozik szerény fizetés mel
lett. Cim Jámbor Józsefné, 
Istvánul 29. II. em. 16.

Fiatal
amerikai n6 angol ós német 
órákat ad olcsón gyors s ik e r
rel. Hsereusen-n. 44. 11. 12. 64tt8

Vagy Meldinger-
kályha helyszűke miatt, min
den elfogadható árou eladó, 
Dóezi, Kerepesl-ut 10.

Nálam 
kitűnő , Igen Jó ebéd kapható  
4 ur részére . ▼. ZoltAn-utoa  
13. a jtó  8. 6348

Slnger-rarrégépe-
ket mélyen leezáJlitott árban 
heti 1 frtos részletre szállítónk 
6 évi Jótállással- Láng kerék
párüzlet, Józeef-körnt 41. 4676

A i Orfeum
közelében egy csinosan beloro
zott féreg mentes szoba azonnal 
olcsón kiadó. Bővebbet Nagy- 

lezó-ntca 10. I. 20. 4717

Szabánö
k.tflnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakásán. Divatos fazonok 
6 íritói feljebb. Egy kísérlet 
e.egeadó. fezentkiráiyi-utca *22.

Ebédlő
berendezés, szőnycgdi vánnal, 
alig baszoái* eladói, megtekint
hető Podmanietky-ulca ,67 sz. 
IV. em. 21. 14301

gyak orla ti
oki. znngnrataaltón'fklaaazlknw 
valamint könnyű zenében mo
dern rendszer szerint oktatást 
ad Ajánlatok „Zene 100" alatt 
a kiadóhivat dba kéretnek.

14807

B á li a lka lm i
és ntazó ruhák, légelogánsabb 
kivitelben jutányos árak mel
lett készülnek. Maison Cornélla 
Váel-utoa 9. 1. emeint. 6349

Magánvliffgálatokra,
érettségire, vasúti altiszti vizs
gálatra előkészít ..Magánt in utók 
oktatása" Wesselényi-utca 19. 
aak aa  erű correpttitlO. 6349

Zongora Játmzó
ajánlja magát estélyekre é« 
hácimnlateágokra (táneznno.) 

Cím : VII Kerepési-ut60.1. em. 16. 6819

Korrama
elogáns, szép, jómenetelü üzlet, 
olcsó házbérrel, laká-aal, 8Ő0 
forint, forgalmaz átla? na
ponta 83 forintot. Hat éve fenn
állt, mint egészséges üzletet 
bárkinek melegen ajáulom 
megvételre, állás betöltése miatt 
160 forint potom áron, beren
dezéssel együtt oladö. G yörgy  
L á e z ló  Üzletek adásvételi Iro
dájában, Hársfa-utca 29. Buds- 
pozten. 646:

Igen enlnon
és kényelmes szobák teljesen 
külön bejárattal január 15-re 
oloeón kiadók ,Őándor-utca80/B 
I. om. 18*

Éltenebb francia  
h ö lg y  mint társaikodouő vagy 
bonne ajánlkozik felnőttebb 
gyermekek mellé úri házhoz, 
szerény feltételek mellett. Elsö- 
raugu relorenciák. Hossza bi
zonyítványok. Cim : K. A. Uj- 
utca 89. 111. I.

S róluk arák  eladók.
600.000 drb 6> i és 7 suk első
rendű hasított tö gyfa szőlőim 
rók a lernovái állomáson eladó 
Bővebb fel világosi lástal szolgál 
Braun Kde Dúd. Arad megve. 
u. p. Temovo. ________ 648ö

Narancs
ötkilós postakosár legszebb na
rancs írt. 1.26, mandarin 2.— 
Legfinomabb fajalma 2. — Ka
tona Józeofnél, Budapest, Köz
ponti vásárcsarnok. 14236

Szabóné
ügyes, a legkomplikáltabb tol
lettek et is bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és Ízléssel készi- 
saját lakásán. Vidéki megfent 
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék ne küldése után 
késznek mindennemű teliét te
ke:. Átalakításokat és gyermek 
ruhák készítését elvállalja. Le 
derer I.ipótné, VI. 6zabolce n 
80. II. 29. 427

Fodrásznő,
r e n d k ív ü l  ü g yéé , l» m e -  
retnÓK h lA n yA b an  e z n ts a  
n J A n lk o z lk . Ö zv. W a ld n é  
F I . ,  V e ro s m a r ty -n te a  4 3 . 
I I .  21. 4247

Meglátja,
h ogy  Igazunk van. Oloaó 
a ran y  és e zü s te la d á s ; egyet
len forrás, ahol jutányoson lő
het vásárolni. Mi alkalmi vétó- 
lek utján szerezzük be árain
kat és ezért abban ahelyzotoen 
Vagyunk, hogy igen olcsón el- 
edhatjyk t. vevőinknek és pe
dig 12 szem élyre  va ló  
k o m p le tt e vö kó sz le t 13 la 
tos ezüstből 160 í r t .  6 sze
m é lyre  va ló  66 fr t  ós fe l
jebb. 12 drb  13 la to s  erős  
ezüst evőeszköz 6 i t t  35  
kr. Továbbá dús választékban 
aran y  terű és női órák, lá n 
cok. gyém ánt, b r lll lá n t  ok
szerek  és minden e szakmába 
vágó cikkek. Képes árjegyzé
ket ingyi-n és bérmentve kül
dünk. !.‘..szereke, eseting rész

letfizetésre is adunk el.

Annin
Ő r ö l t ö m é i ,

IV., Váci-utca 30 .1. em. 23.
(Haris-bazár).

Veszünk és becserélünk ara
nyat és ékszert kel.

S o k  p é n z t !
10” koronáig kereshetnek 
havonként, minden állású 
egyének (meJékkeresvtnok 
isi. Közelebbit „R oell ól* 
alatt » M ERKÚR hlrde 
teái osztá lyánál S tu tt

gart. Hchl« kstiasse 6.

Magy. kir. államvasutak 
211.156/902. szhoc.

Hirdetmény.
Gabona és  őrlemények 

soronkivül szállítására az
üzletszabáiyzat 55. g. 3. 
j>ont|ának alkalmazására 
és a rakodási idő leszálli* 
tására vonatkozó, vala
mint egyéb korlátozó in
tézkedéseknek beszünte
tése.

A magy. kir. államvas
utak igazgatósága köz
hírré teszi, bogi- a múlt 
évi szeptember hó 3-ától 
életbeléptetett azon batA- 
rozmányok, melyek sze
rint a Fiúméba és vám- 
kiilföldr" rendelt gabona 
szállítmányok és Őrlemé
nyek soronkivül szállít
tatnak, míg a bel- és a 
magyar osztrák forgalom
ban feladásra kerülő ko- 
csirakományu teherárukia 
nézve a felvétel ós a szál
lítási batáridő tekinteté
ben az üzletszabályzat 65.
§. 3. pontja alkalmaztatok, 
valamint, hogy ab azon
nal el nőm fuvarozható

vámkülföldre rendelt 
egyes szállítmányok csak
is idoiglcu<I megőrzésre 
fogadtatnak el és végre, 
hogy a raktári idő 9 nap
pali órára korlátoztad k.
19G3. évi január hó első 
napjától kezdve hatályon 
kívül helyestetik.

Ebből fol.vólag jolzett 
naptól kesdve a szállít
mányok felvételére, to
vábbítására és rakodására 
az üzletszabályzat és díj
szabások általános hatá- 
rozmánvni ismét korláto
zás nélkül mérvadók.

Budapest, 1902. derem- * hó 11 
bér hó. IA magy. kir. államvas-

Az igazgatóság, utakaradiüzletvezetősége. 
(Utánnyomás nem díjast.) | (Utánnyomás nem díjast.)

T ül mentes 
p é n z s z e k ré n y e k e t ,  
k a s s e t t i i k a t ,

villamos vészjelző pénz- 
szekrényeket, páncélszek
rényeket és másolópréso- 
ket legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállít
HF.SKY TESTVÉREK

cs. ós kir. szabad, hazai 
pénzszekrény gyára 

Budapest. VI.. Szabolos-u. 4. 
Erdély ré sz ir e  főraktár:

HERÉNYIK VIKTOR
vas-nagy kereskedés

Kolozsvár.

E lső r e n d ű  
b o r jú h ú s  !

Küldök bárhova bérmentvo 6 
kilós csomagokban naponta 
frissen ó kor. 30  fillé ré rt. 
IÜ <1. G o t t l l c b

P od w oloozyak a 8.

valódi angol rugó
val egy oldalra 3, 4, 
5 és 6 írt, k ét oldal
ra 6, 8, 10 és 12 frt. 
H askötők 3, 4, 5, 8 
és 10 frt. Snspensor  
25, 50, 80, 1.—, és 1.20 
frt. Nagy raktár gn m -  
m i-harísnyák, irri- 
gatorok és mindenféle 

kötszerekben és 
gn Bandára k bán. 

Megrendeléseket eszközöl:

R a d v á i i y i  L

keztyü- és kötszer-gyáros

Baűapesl,VI. Aniríssj-ut 15. 
is Yü., Ensítet-Mrat 36.
Árjegyzék ingyen.

Magy. kir. államvasutak 
Üzletvozetőség Aradon. 

344321/. szám.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak Arad á lomásán lévő 
pályavondéglő bérletére 
ezennel zűrt ajánlata pá
lyázat hirdettetek.

A bérlet 1903. évi május 
hó 1-ével kezdődik és tart 
ezen időponttól számított 
3 éven át, vagyis 1906. 
évi április hó 80-ig.

A bérleti főtételek a 
magy. kir. Államvasutak 
aradi üzletvezetőségénok 
1. osztályában a rendes 
hivatalos órákban meg
tekinthetők. vagy kívá
natra postán megküld ét
nek, miért is ajánlattevők
ről feltételezielik, hogy 
azokat ismerik és egész 
terjedelmükben kötelezők
nek elfogadják.

Az 1 koronás bélyeggel 
ellátott és .Ajánlat az 
aradi pályavendéglő bér
letére* feliratú borítékba 
zárt ajánlatok lepecsételve 
1903. évi jnnuár hó 20-án 
déli 12 óráig alulírott üz
letvezetőség általános (I.) 
osztályánál nyújtandók be.

Bánatpénz fejében 300 
kor., azaz háromszáz ko
rona készpénzben vagy 
állami letótokre alkalmas 
értékpapírokban legké

sőbb 1903. évi január hó 
19-én déli 12 óráig a magy. 
kir. államvasutak aradi 
Ü7.1otvezotősége gyiijtő- 
pönztáranál Aradon le
teendő.

'1 akarók pénztári betét
könyvek letét gyauánt 
nőm fogadtatnak el.

Ezen toltóloloktől eltérő, 
táviratilag tett, vagy nem 
a kitűzött batáridőre be
érkezett ajánlatok nem 
vétetnek ügyelőmbe

Az Ajánlatok közt a vá
lasztás szabadon a bér
összegre való tekintot nél
kül történik.

Aradon. 1902. december

E l s ő r e n d ű

Singer varrógépeket
nagybani árban (olaő kézből)

30°ío árleszállítással
szállítunk havi 8 és 10 koronás 
részletre m inden árfelem eles  
n é lk ü l vidékre is bárhova.

Láng Jakab é s  fia
varrógép nagy raktára

Epést, Inzsef-körnt 41.
(Boross-kávóház mellett ) 

Fiók-üzlet:
K ottenb lllcr-ntca  1
Képes árjegyzék ingyen!!

A címre ügyelni tessék. 
Cégünk kizárólag elsőrendű uj 
Singor-pépeket tart raktáron, 
m e ly e k  ö s sz e  nőin té v e s z 
tendők holmi bécsi tuoat gé
pekkel, melyeket egyes, külö- 
nöseu bécsi kereskedők külön
féle cifra nevek alatt árusítanak

Veszek
cá logh ázl cédulát 

régi arany ezüst árút bril
lant és gyémánt árút a 
legmagasabb áraz mellett

FR IED  A.
•rás es ékszerész

K e r e p e » i - u t  2 . tx a m .

U É C S
Contineiital-száHofla

ELEratü stíiiOii

K i p r ó b A l t  
legjobb renma szesz  
a dr. W elsz-féle Ka* 
ment, Ara 1 korona. 
Főraktár: Szt.-Fr-
zsébet- gyógyszertár, 
llndapcsi. VII. kcr., 
Erzsébetek Árut 21.

Magy. kir. államvasutak. 
Budapcst-balparti üzlet- 
vezetőség. 42679. ez.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak budapest balparti 
üzletvozetősége sz 1903. 
évre szükséges 11500 m® 
egymátcies hosszúságú 
kemény hasábos tűzifa 
száll.tására ezennel nyil
vános pályázatot hirdet.

Az ajánlatok 1903. évi 
január hó 28-án déli 12 
óráig az üzletvoz.otŐKóg I. 
általános osztályáhvz (VI. 
Teréz-körut G2. sz. I. em. 
5.) benyújtandók, a bánat
pénz pedig január hó 27. 
déli 12 óráig az üzlptve 
zetőség gyüjtőpénztáránál 
befizetőn d ő,

Az ajánlattételre vonat
kozó egyéb hetározmá- 
nyok, illetve részletes pá
lyázati hirdetmény az üz- 
letvezetőség általános osz
tályának leltárbeszerzési 
csoportjánál, valamint a 
többi üzletvezetőségcknél 
megtekinthetők. Az álta
lános és a tűzifa szállí
tásra vonatkozó különle
ges feltételek pedig az 
igazgatóság nyomtatvány- 
táránál megszerezhetők.

Budapoet, 1902. decem
ber 21.

Az iizletvezotőség. 
(Utánnyomás nem dijszt.)

I H i e l f i t t
férfi-, flu- v a g y  .vyennok- 
rutant rend el v a y y  v e sz , szí

veskedjék saj&t erdőkében 
Kocb tes tvérek  Budapest, 
K ároly-kurvt 36. legnagyobb 
ArunizAbrtl az újonnan megje- 
loui uagry kepos árjefryxékot 
kérni, ot rögtön bórmemve
k ü ld ü n k .

B L  J  S  
K Ö N Y V T Á R

Szerkeszti B enedek Elek.
Kiadja:

I A M P E I ,  I t Ó B E t t T  
(YYodiancr F . és  F ia i)
Cl. és. kir. udv. kőnyvkereakcdÓM

BUOAPEST,
VI., Andrássy-ut 21.
A legkedveltebb ifjúsági gyűj
temény 8— 13 éves fiuk és 
lányok sz&m&rn, ízléses kiál
lításban. czimkúpes kötésben 
művészi kévékkel. A lcgjtlc-’ 
b«íbb magyar ifjúsági Írók. 
munkáit tartalmazza. Ára az  
1—21 számoknak tsám en. 
ként 1,0 fillér. A 22. szám
tól kezdve nagyobb alakú, dí
szesebb kiállításban tgy-tvifi 

szála úra 50 fillér. 
Melegen ajánlható mindazok
nak. a kik gvermeksik To*y 
tanítványaik kezébe azlv- és 
lélekuemesitő. magyaros, k i
tűnő olvasmányokat akarnak 

adni.
1. Jókai U ó n  

mek.
2. Benedek E lek:

történetek.
3. Oaul .'iln.es: Egy 

bász története.
4. Bársony István, Abonyi 

Ái-ixn!. A s /abad ég alatt.
B, . i : H z i y  Is

tók története.
6. tcb irziha  k á ro ly i  Frá- 

t- r György élete.
7. GmU .Vóics: Két falusi

8. k Elek : Várhacrl
Zoltán.

9. feu-.iopj/i B> l a : A legn»4 
gvobb magyar.

10. (»<iiU M n.-s. Az nrfl.
11. Bál: A szúnyog- 

király flnl.
C 'z a : D inka 4s

PláJ-

Ds oka.
13. . s M iksa : A kis uta- 

János: Regék U

Bohdkág
TörtÓBO*

16. l'öldes Géza: A beszóló

16. tárnái Sándor: Az ár
vák.

17. Boiitjérfi Ján os: Az álla
tok beszélnek.

18. s  besi Job ■ Apró törtó* 
retek.

19. fö ldes  Géza: Szibériai 
képek.

20. Sziklav János: Ások ■ 
1ú rálőtiak.

21. G m I Mózes: Sebőt. 
22—24. BeneJel: Elek : T5bb-

slues királyfi.
24. Robui A , : j r :  Történeten 

az iskolából.
25. tiaal Mezes : Víg elbaszó* 

lések.
26. Vers* - y i : Apróbb albeasó-

27. Csutak Lajos: Ssékelyfm* 
dón.

28—29. Gi/nlainé Baksa^
Ua : Jut:dérmesék.

80. Gaó.' lf-.-rtné: Két Ifjú
sági színmű.

31. Benedek E lek: Két tárló*
net.

82. Mozdósty Im rs: üt «fi 
ingoványon.

33. F®rv Ovfírou: 
történetek.

34. Benedek E l e k : ____
tek , öre* emberekről

85. Csutak L a jos: Mikor Is
kolába Jártunk.

36. U osd'ssy Im rs: A k lrá l*  
könyve.

87. Benedek E lek: Budapesti 
gyermekek.

83. Egry G yörgyi Brófia* 
mezőn.

80. G cr6: Az Igazság H a 
dait.

10. M orcéiig: V lríc  
41. 'l e v e li: A zászló.
1 2 4 3 .  « . a . ; Aronyzaivl

Bandi.
44. K. Stmó Berenoo: Béna 

6u története.
45. Mosd .ssy im rs: Két aló 

tár.
46. C'eulafc Lajos: riárom la- 

nép története.
<7. I.ordes E le k : Bgy falqgf 

tanító naplójából.
48. Lengyel Laura : Tört te s 

tek, mesék.
40. Krúdy Gyula ■ Kmt

László.
60. Balásty M orcéit’ A lg

barátok. * ”

62. Tutsek  Xnno: Törttes*
tek kis leftnvokról

63. Tábori Róbert : Történő- 
tek és tncjék.

Megrendelhető együtt rag*  
MVsaktel « kiadónál Lamast 
rt. tWodinner f .  és Piai) aal

•ében Budapest. VI. Andrásé 
•y-u l 21.

K,sm-U>U > .F it r i- '  irodalmi TÜlalat 4* nyomdai r d n y tn y U n a c t f  k orior,ó,6p én , Budapoot, IX., Ulldi-nt 2i.


